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RÉSUMÉ

Le ministre de la Justice et le ministre des Finances
déposent un projet de loi modifiant certaines disposi-
tions relatives à la nationalité belge.

La déclaration gouvernementale prévoyait en effet de
simplifier radicalement les procédures d’acquisition de
la nationalité belge, en particulier la procédure de dé-
claration de nationalité et celle de naturalisation.

Le Conseil d’État a fait observer qu’il fallait éviter que
les mêmes conditions d’accès soient fixées pour les deux
procédures de déclaration et de naturalisation; aussi est-
il proposé de conserver des conditions d’accès distinc-
tes pour ces deux procédures, tout en élargissant les
conditions par rapport au texte actuel, et en accélérant
le déroulement des deux procédures.

La nature même de la déclaration de nationalité et
de la demande de naturalisation n’est nullement alté-
rée : la première ouvre un véritable droit subjectif à ac-
quérir la nationalité belge, alors que la seconde con-
siste à demander une faveur, que la Chambre accorde
ou refuse souverainement.

La déclaration de nationalité sera désormais ouverte
aux étrangers ayant atteint l’âge de dix-huit ans et rem-
plissant l’une des conditions suivantes :

— soit, être né en Belgique et y avoir fixé sa rési-
dence principale depuis la naissance;

— soit, être né à l’étranger d’un auteur qui est Belge
au moment de la déclaration;

— soit, avoir fixé sa résidence principale en Belgi-
que depuis sept ans au moins et être en possession, au
moment de la déclaration, d’un titre de séjour à durée
illimitée, ou d’une autorisation d’établissement.

La naturalisation sera accessible aux étrangers ré-
pondant aux conditions suivantes :

— avoir dix-huit ans accomplis et :
— avoir fixé sa résidence principale en Belgique de-

puis trois ans au moins (au lieu de cinq ans actuelle-
ment) ou depuis deux ans pour les réfugiés et apatrides
reconnus (au lieu de trois ans actuellement).

Le délai imparti au parquet pour rendre son avis sera
par ailleurs uniformément réduit à un mois dans toutes
les procédures d’acquisition de la nationalité belge (alors
qu’il est actuellement fixé à deux mois pour la déclara-
tion de nationalité, et à quatre mois pour les procédures
de naturalisation et d’option), afin d’accélérer toutes les
procédures.

Enfin, est instaurée la gratuité de la procédure de
naturalisation.

SAMENVATTING

De ministers van Justitie en van Financiën dienen een
ontwerp van wet in dat erop is gericht een aantal bepalin-
gen betreffende de Belgische nationaliteit te wijzigen.

In de regeringsverklaring wordt immers gesteld dat
de procedures tot verkrijging van de Belgische nationa-
liteit, inzonderheid die inzake nationaliteitsverklaring en
de naturalisatieprocedure, aanzienlijk moeten worden
vereenvoudigd.

De Raad van State heeft opgemerkt dat moest wor-
den voorkomen dat dezelfde verkrijgingsvoorwaarden
worden gesteld voor de procedure inzake nationaliteits-
verklaring en de naturalisatieprocedure : er wordt dan
ook voorgesteld om met betrekking tot beide procedu-
res de verschillende verkrijgingsvoorwaarden te hand-
haven maar de voorwaarden in vergelijking met de hui-
dige tekst uit te breiden en het verloop van de twee pro-
cedures te bespoedigen.

De aard van de nationaliteitsverklaring en van de
naturalisatieaanvraag wordt geenszins gewijzigd : de
nationaliteitsverklaring verleent een werkelijk subjectief
recht tot verkrijging van de Belgische nationaliteit en de
nationaliteitsaanvraag bestaat erin dat een gunst wordt
gevraagd, die de Kamer in laatste aanleg toestaat of
weigert te verlenen.

Voortaan kunnen ook vreemdelingen die de leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt en aan een van de vol-
gende voorwaarden voldoen, gebruik maken van de pro-
cedure inzake nationaliteitsverklaring :

— hetzij in België geboren zijn en aldaar sedert de
geboorte zijn hoofdverblijf gevestigd hebben;

— hetzij in het buitenland geboren zijn uit een ouder
die op het tijdstip van de verklaring Belg is;

— hetzij sedert ten minste zeven jaar zijn hoofdverblijf
in België gevestigd hebben en op het tijdstip van de ver-
klaring in het bezit zijn van een verblijfsvergunning van
onbeperkte duur of van een machtiging tot vestiging.

Vreemdelingen die aan de volgende voorwaarden vol-
doen, kunnen gebruik maken van de naturalisatieproce-
dure :

— de volle leeftijd van achttien jaar bereikt hebben en
— zijn hoofdverblijf sedert ten minste drie jaar (in

plaats van thans vijf jaar) of sedert twee jaar voor vluch-
telingen en staatlozen (in plaats van thans drie jaar) in
België gevestigd hebben.

De termijn waarbinnen het parket zijn advies moet
uitbrengen, wordt overigens in alle procedures tot
verkrijging van de Belgische nationaliteit eenvormig ver-
minderd tot een maand (thans bedraagt die termijn twee
maanden voor de nationaliteitsverklaring en vier maan-
den voor de naturalisatieprocedure en de procedure
betreffende de nationaliteitskeuze) om het verloop van
alle procedures te bespoedigen

Ten slotte wordt bepaald dat de procedure van
naturalisatie kostenloos is.
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MEMORIE VAN TOELICHTING
______

DAMES EN HEREN,

Overeenkomstig de regeringsverklaring strekt dit ont-
werp van wet ertoe de procedures voor de verkrijging
van de Belgische nationaliteit te vereenvoudigen. Het
beginsel dat aan het ontwerp ten grondslag ligt, is de
integratie van vreemdelingen in onze samenleving. De
verkrijging van de Belgische nationaliteit wordt be-
schouwd als een bevoorrecht instrument om die inte-
gratie te bevorderen.

De integratie van vreemdelingen vormt ruimer be-
schouwd samen met een realistisch en humaan asiel-
beleid en de strijd tegen het racisme en de onverdraag-
zaamheid een van de drie pijlers waarvoor de regering
heeft geopteerd om van België een open en tolerante
samenleving te maken (Regeerakkoord, hoofdstuk 4,
Een open samenleving, afdeling 1, Integratie).

Dit ontwerp strekt derhalve ertoe aanzienlijke wijzi-
gingen aan te brengen in het Wetboek van de Belgische
nationaliteit (zoals het een laatste maal is gewijzigd bij
de wet van 22 december 1998 tot wijziging van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit wat de
naturalisatieprocedure betreft, die op 1 september 1999
in werking is getreden).

A. ALGEMENE OVERWEGINGEN

De belangrijkste wijzigingen betreffen de nationaliteits-
verklaring en de naturalisatie.

De procedures tot verkrijging van de Belgische natio-
naliteit door middel van nationaliteitsverklaring (arti-
kel 12bis) en door middel van naturalisatie (artikelen 18
tot 21) worden gevoelig gewijzigd teneinde de toegang
tot die procedures te vergemakkelijken en het verloop
ervan te bespoedigen.

De voorwaarden waaronder van die procedures ge-
bruik kan worden gemaakt worden grondig hervormd.

Voortaan geldt de procedure betreffende de nationali-
teitsverklaring (artikel 12bis) inderdaad voor de vreem-
deling die de volle leeftijd van achttien jaar heeft bereikt
en die, hetzij in België is geboren en er sedert zijn ge-
boorte zijn hoofdverblijfplaats heeft gevestigd, hetzij in
het buitenland is geboren uit een ouder die op het tijd-
stip van de verklaring de Belgische nationaliteit bezit,
dan wel sedert ten minste zeven jaar zijn hoofdver-
blijfplaats in België heeft gevestigd, indien hij op het tijd-
stip van de verklaring gemachtigd is of toegelaten werd
tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of ge-

EXPOSÉ DES MOTIFS
______

MESDAMES, MESSIEURS,

Conformément à la déclaration gouvernementale, le
présent projet a pour but principal de simplifier les pro-
cédures d’acquisition de la nationalité belge. Le prin-
cipe qui sous-tend le projet est l’intégration des étran-
gers dans notre société. L’acquisition de la nationalité
belge est vue comme un outil privilégié pour favoriser
cette intégration.

Avec une politique d’asile réaliste et humaine, et la
lutte contre le racisme et l’intolérance, l’intégration des
étrangers constitue, plus largement, un des trois axes
prioritaires choisis par le gouvernement pour que la
Belgique soit une société ouverte et tolérante (Accord
de gouvernement, chapitre 4, Une Société ouverte, sec-
tion 1, l’intégration).

Le présent projet entend donc apporter des change-
ments significatifs au Code de la nationalité belge (tel
que modifié pour la dernière fois par la loi du 22 décem-
bre 1998 modifiant le Code de la nationalité belge en ce
qui concerne la procédure de naturalisation, loi qui est
en vigueur depuis le 1er septembre 1999).

A. CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES

Les principaux changements concernent la déclara-
tion de nationalité et la naturalisation.

Les procédures d’acquisition de la nationalité belge
par déclaration de nationalité (article 12bis) et par
naturalisation (articles 18 à 21) sont sensiblement mo-
difiées afin de faciliter l’accès à ces procédures, et d’ac-
célérer leur déroulement.

Les conditions d’accès de ces deux procédures sont
profondément réformées.

La procédure de déclaration de nationalité (arti-
cle 12bis) s’ouvre en effet désormais à l’étranger âgé
de dix-huit ans accomplis et qui soit, est né en Belgique
et y a fixé sa résidence principale depuis la naissance,
soit est né à l’étranger d’un auteur qui est Belge au
moment de la déclaration, soit a fixé sa résidence prin-
cipale en Belgique depuis sept ans au moins si, au
moment de la déclaration, il a été autorisé ou admis à
séjourner pour une durée illimitée dans le Royaume, ou
a été autorisé à s’y établir. Actuellement, cette procé-
dure n’est ouverte qu’à l’étranger né en Belgique, ayant
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machtigd werd om er zich te vestigen. Die procedure
geldt thans enkel voor in België geboren vreemdelin-
gen tussen de leeftijd van 18 en 30 jaar die sedert hun
geboorte hun hoofdverblijfplaats in België hebben ge-
vestigd.

Van de naturalisatieprocedure (artikelen 18 tot 21)
kan voortaan gebruik worden gemaakt door de vreem-
deling die de volle leeftijd van achttien jaar heeft bereikt
en die sedert ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in
België heeft gevestigd (twee jaar voor een erkend vluch-
teling of staatloze, of voor degene die gelijkgesteld werd
verklaard met een vluchteling). Thans kunnen enkel
degenen die volle achttien jaar oud zijn en sedert ten
minste vijf jaar hun hoofdverblijfplaats in België hebben
gevestigd een beroep doen op de naturalisatieproce-
dure.

Door het onderscheid met betrekking tot de duur van
het hoofdverblijf tussen de procedure voor nationaliteits-
verklaring (zeven jaar) en de naturalisatieprocedure
(twee of drie jaar naar gelang van het geval) wordt te-
gemoet gekomen aan de wens van de Raad van State
(in het advies gegeven op 10 november 1999) om voor
beide procedures in afzonderlijke grondvoorwaarden te
voorzien.

De termijn waarbinnen het parket zijn advies moet
geven, wordt vastgesteld op een maand ongeacht de
procedure tot verkrijging van de Belgische nationaliteit
waarvan gebruik wordt gemaakt (de huidige termijn be-
draagt twee maanden voor de nationaliteitsverklaring
en vier maanden voor de nationaliteitskeuze en de
naturalisatieprocedure). De termijn binnen welke de
dienst Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van de
Staat aan de Kamer hun advies moeten geven in het
kader van een verzoek tot naturalisatie wordt tevens
vastgesteld op een maand (in plaats van vier maanden
zoals thans het geval is).

Voorts moeten ook volgende wijzigingen worden ver-
meld :

— De huidige procedure tot toekenning van de Bel-
gische nationaliteit aan kinderen beneden twaalf jaar
omdat zij in België geboren zijn en aldaar sedert hun
geboorte verblijven, ingevolge een verklaring af te leg-
gen door hun ouders of door hun adoptanten indien deze
laatsten zelf sedert tien jaar in België verblijven (arti-
kel 11bis) wordt gehandhaafd maar de termijn waarover
de procureur des Konings beschikt om zich te verzetten
tegen de toekenning van de Belgische nationaliteit wordt
van twee maanden op één maand gebracht (net als voor
het negatieve advies van de procureur des Konings met
betrekking tot de verkrijging van de Belgische nationali-
teit door middel van nationaliteitsverklaring).

— In het kader van de procedure inzake nationali-
teitsverklaring (artikel 12bis) kan de procureur des
Konings thans alleen een negatief advies uitbrengen
wanneer er een beletsel is wegens gewichtige feiten,

entre dix-huit et trente ans et ayant fixé sa résidence
principale en Belgique depuis sa naissance.

La procédure de naturalisation (articles 18 à 21)
s’ouvre désormais à l’étranger âgé de dix-huit ans ac-
complis et qui a fixé sa résidence principale en Belgi-
que depuis trois ans au moins (deux ans pour le réfugié
ou l’apatride reconnu, ou pour celui qui a été assimilé
au réfugié). Actuellement, la procédure de naturalisation
est ouverte à l’étranger âgé de dix-huit ans accomplis,
et ayant fixé sa résidence principale en Belgique de-
puis cinq ans au moins.

La différence existant quant à la durée de la résidence
entre la procédure de déclaration (sept ans) et celle de
naturalisation (trois ou deux ans selon le cas) répond
au souhait émis par le Conseil d’État (en son avis rendu
le 10 novembre 1999) de voir fixer des conditions de
base distinctes pour l’une et l’autre procédure.

Le délai dans lequel le parquet devra rendre son avis
sera par ailleurs fixé à un mois quelle que soit la procé-
dure d’acquisition de la nationalité belge utilisée (alors
qu’il est actuellement de deux mois pour la déclaration
de nationalité, et de quatre mois pour les procédures
d’option et de naturalisation). Quant au délai dans le-
quel l’office des Étrangers et la Sûreté de l’État devront
rendre leur avis à la Chambre dans le cadre d’une de-
mande de naturalisation, il sera également fixé à un mois
(au lieu de quatre actuellement).

Les modifications suivantes doivent également être
mentionnées :

— L’actuelle procédure d’attribution de la nationalité
belge à des enfants de moins de douze ans en raison
de leur naissance en Belgique, et y résidant depuis leur
naissance, suite à une déclaration à faire par leurs pa-
rents ou adoptants, si ces derniers eux-mêmes résident
en Belgique depuis dix ans (article 11bis) subsiste mais
le délai fixé au procureur du Roi pour s’opposer à l’attri-
bution de la nationalité belge passe de deux à un mois
(comme pour l’avis négatif du procureur du Roi à l’ac-
quisition de la nationalité belge par déclaration de na-
tionalité).

— Dans la procédure de déclaration de nationalité
(article 12bis), le procureur du Roi ne peut, actuelle-
ment, émettre un avis négatif qu’en cas d’empêchement
résultant de faits personnels graves. Dans le texte en
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eigen aan de persoon. Naar luid van de ontwerp-tekst
kan hij eveneens een negatief advies uitbrengen wan-
neer de grondvoorwaarden van de procedure niet zijn
vervuld.

— In de procedure tot verkrijging van de Belgische
nationaliteit door verklaring van nationaliteitskeuze (ar-
tikelen 13 tot 15), alsmede in de naturalisatieprocedure
(artikelen 19 tot 21) beschikt de procureur des Konings
niet langer over de mogelijkheid een negatief advies uit
te brengen wanneer hij van oordeel is dat de aanvrager
onvoldoende blijk geeft van zijn wil tot integratie. Die wil
wordt verondersteld aanwezig te zijn door de verklaring
van nationaliteitskeuze of door het verzoek tot natura-
lisatie zelf.

— De procedures tot verkrijging van de Belgische
nationaliteit door de keuze van de vreemde echtgenoot
van een Belg (artikel 16), wegens het bezit van de staat
van Belg (artikel 17) en de procedure tot herkrijging van
de Belgische nationaliteit (artikel 24) worden aangepast
aan de nieuwe procedure inzake nationaliteitskeuze
waarnaar uitdrukkelijk wordt verwezen (de artikelen 16,
17 en 24 verwijzen allen naar artikel 15).

— De met de hand geschreven vermelding die se-
dert 1 september 1999 moet voorafgaan aan de hand-
tekening van de aanvrager op het formulier van natura-
lisatieverzoek wordt in die zin gewijzigd dat daaraan een
verklaring wordt toegevoegd waarbij de aanvrager zich
uitdrukkelijk onderwerpt aan het Verdrag tot bescher-
ming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden.

— De naturalisatieprocedure is net als de procedure
inzake nationaliteitsverklaring kosteloos. Het Wetboek
der registratie-, hypotheek- en griffierechten wordt in die
zin aangepast.

— Ten slotte wordt in alle procedures tot toekenning,
verkrijging, verlies of herkrijging van de Belgische na-
tionaliteit voorzien in de mogelijkheid om de akte van
geboorte te vervangen door een gelijkwaardig document
uitgereikt door de diplomatieke of consulaire autoritei-
ten van het land van geboorte en subsidiair door een
akte van bekendheid uitgereikt door de vrederechter en
gehomologeerd door de rechtbank van eerste aanleg.
Te dien einde wordt voorgesteld in de algemene bepa-
lingen van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
een artikel 5 in te voegen, hetgeen tevens de wijziging
van de artikelen 569 en 628 van het Gerechtelijk Wet-
boek meebrengt.

projet, il pourra également émettre un avis négatif lors-
que les conditions de base de la procédure ne sont pas
remplies.

— Dans la procédure d’acquisition de la nationalité
belge par déclaration d’option (articles 13 à 15), comme
dans la procédure de naturalisation (articles 19 à 21), le
procureur du Roi n’aura plus la possibilité d’émettre un
avis négatif s’il estimait insuffisante la volonté d’inté-
gration du déclarant. Cette volonté, est, en quelque sorte,
présumée par la déclaration d’option , ou par la demande
de naturalisation elles-mêmes.

— Les procédures d’acquisition de la nationalité
belge par l’option du conjoint étranger (article 16), en
raison de la possession d’état de Belge (article 17), et
la procédure de recouvrement de la nationalité belge
(article 24), sont adaptées à la nouvelle procédure de la
déclaration d’option, à laquelle elles renvoient expres-
sément. (les articles 16, 17 et 24, renvoyant tous à l’ar-
ticle 15).

— La mention manuscrite qui doit précéder, depuis
le 1er septembre 1999, la signature du demandeur sur
le formulaire de demande de naturalisation, est modi-
fiée pour inclure une déclaration de soumission expresse
du demandeur à la Convention de sauvegarde des droits
de l’homme et des libertés fondamentales.

— Tout comme l’actuelle procédure de déclaration
de nationalité, la procédure de naturalisation sera gra-
tuite. Le Code des droits d’enregistrement, d’hypothè-
que et de greffe, est adapté en ce sens.

— Enfin, dans toute procédure d’obtention de la na-
tionalité belge, est instaurée la possibilité de suppléer
un acte de naissance par une attestation équivalente
des autorités diplomatiques et consulaires du pays de
naissance, et, subsidiairement, par un acte de notoriété,
à délivrer par le juge de paix et à homologuer par le
tribunal de premier instance. En cas d’impossibilité de
se procurer cet acte de notoriété, il pourra y être sup-
pléé par une déclaration sous serment de l’intéressé.
Un article 5 est proposé à cet effet dans les dispositions
générales du Code de la nationalité belge, ce qui en-
traîne également la modification des articles 569 et 628
du Code judiciaire.
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B. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING VAN HET
ONTWERP I (ARTIKEL 78)

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag.

Art. 2

Op grond van dit artikel wordt artikel 5 van het Wet-
boek van de Belgische nationaliteit, dat was opgehe-
ven bij de wet van 6 augustus 1993, in een nieuwe le-
zing hersteld. Het nieuwe artikel dat deel uitmaakt van
het hoofdstuk Algemene bepalingen van voornoemd
Wetboek, voorziet erin dat personen die in de onmoge-
lijkheid verkeren zich een akte van geboorte te verschaf-
fen, in het kader van alle procedures tot toekenning,
verkrijging, verlies en herkrijging van de Belgische na-
tionaliteit, over de wettelijke mogelijkheid beschikken een
gelijkwaardig document afgeleverd door de diplomatieke
of consulaire overheden van hun land van geboorte over
te leggen.

In geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden
om zich voornoemd document te verschaffen, kunnen
zij de akte van geboorte vervangen door een akte van
bekendheid afgegeven door de vrederechter en geho-
mologeerd door de rechtbank van eerste aanleg. In ge-
val van onmogelijkheid om zich een akte van bekend-
heid te verschaffen, kan deze worden vervangen door
een beëdigde verklaring door de betrokkene.

De overlegging van de akte van geboorte van de aan-
vrager, die krachtens het koninklijk besluit van 13 de-
cember 1995 is vereist voor naturalisatieverzoeken en
die in de praktijk over het algemeen wordt geëist door
de ambtenaren van de burgerlijke stand met betrekking
tot de verklaringen van nationaliteitskeuze (artikel 13),
verklaringen gegrond op het bezit van de staat van Belg
(artikel 17) en de verklaring tot herkrijging van de
Belgische nationaliteit (artikel 24) kan immers tot ge-
volg hebben dat het voor een persoon die zijn akte van
geboorte niet kan overleggen, vrijwel onmogelijk wordt
een verzoek in te dienen. Het is mogelijk dat voornoemd
document in zijn land van herkomst nooit heeft bestaan,
aldaar verdwenen is of dat het voor de aanvrager in alle
geval onmogelijk was het zich te verschaffen.

De akte van bekendheid wordt afgegeven door de
vrederechter van de hoofdverblijfplaats van de aanvra-
ger en ter homologatie voorgelegd aan de rechtbank
van eerste aanleg van het rechtsgebied.

In de paragrafen 2 en 3 van het nieuwe artikel 5 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit wordt het
bepaalde in respectievelijk artikel 71 en artikel 72 van

B. COMMENTAIRE DES ARTICLES DU PROJET I
(ARTICLE 78)

Article 1er

Cet article désigne la base constitutionnelle de com-
pétence.

Art. 2

Cet article rétablit, dans une nouvelle rédaction, l’ar-
ticle 5 du Code de la nationalité belge, qui avait été
abrogé par la loi du 6 août 1993. Figurant au chapitre
des dispositions générales du Code, ce nouvel article
prévoit, dans toutes les procédures d’obtention de la
nationalité belge, la possibilité légale, pour les person-
nes qui sont dans l’impossibilité de se procurer un acte
de naissance, de remplacer cet acte de naissance par
un document équivalent délivré par les autorités diplo-
matiques ou consulaires du pays de naissance.

En cas d’impossibilité ou de sérieuses difficultés à se
procurer ce dernier document, l’acte de naissance pourra
alors être suppléé par un acte de notoriété délivré par le
juge de paix et homologué par le tribunal de première
instance. Cet acte de notoriété, en cas d’impossibilité
de se le procurer, pourra à son tour être suppléé par
une déclaration sous serment de l’intéressé.

La production de l’acte de naissance du demandeur,
requis pour les demandes de naturalisation par l’arrêté
royal du 13 décembre 1995, et très généralement exi-
gée, en pratique, par les officiers de l’état civil pour les
déclarations d’option (article 13), les déclarations fon-
dées sur la possession d’état (article 17) et les déclara-
tions de recouvrement de la nationalité belge (article 24),
peut en effet être de nature à rendre pratiquement im-
possible le dépôt d’une demande par une personne qui
ne peut se procurer son acte de naissance. Ce docu-
ment peut en effet n’avoir jamais existé dans le pays
d’origine, peut y avoir disparu ou le demandeur, peut
être, de toute autre façon, dans l’impossibilité de se le
procurer.

L’ acte de notoriété sera délivré par le juge de paix de
la résidence principale du demandeur, et sera présenté
pour homologation au tribunal de première instance du
ressort.

Les paragraphes 2 et 3 du nouvel article 5 du Code
de la nationalité belge reproduisent intégralement les
dispositions, respectivement, de l’article 71 et de l’arti-
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het Burgerlijk Wetboek integraal overgenomen (die laat-
ste artikelen betreffen de akte van bekendheid die de
aanstaande echtgenoot kan overleggen indien hij in de
onmogelijkheid verkeert zijn akte van geboorte over te
leggen aan de ambtenaar van de burgerlijke stand).

Het bepaalde in artikel 72bis van het Burgerlijk Wet-
boek wordt omgezet in het nieuwe artikel 5, paragraaf 4,
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit zodat
de persoon die in de onmogelijkheid verkeert om zich
een akte van bekendheid te verschaffen, die akte kan
vervangen door een beëdigde verklaring.

De stellers van dit ontwerp van wet zijn zich ervan
bewust dat een voorontwerp van wet houdende Wet-
boek van internationaal privaatrecht, dat op het einde
van de vorige legislatuur is voorgelegd aan de afdeling
wetgeving van de Raad van State, ertoe strekt de con-
trole op buitenlandse openbare akte te versterken. De
samenhang tussen dit ontwerp van wet en het vooront-
werp van wet houdende Wetboek van internationaal
privaatrecht kan in voorkomend geval worden geëvalu-
eerd in het licht van het advies van de afdeling wetge-
ving van de Raad van State over laatstgenoemde tekst.

Art. 3

Artikel 3 wijzigt artikel 11bis van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit. Naar luid van het artikel wordt
de termijn binnen welke de procureur des Konings zich
kan verzetten tegen de toekenning van de Belgische
nationaliteit aan een kind dat in België is geboren en
aldaar sedert zijn geboorte verblijft, ingevolge een ver-
klaring die de ouders of de adoptanten die zelf sedert
tien jaar in België verblijven, moeten afleggen vooral-
eer het kind de leeftijd van 12 jaar heeft bereikt, van
twee maanden op één maand gebracht.

Deze ingekorte termijn wordt aangepast aan de
nieuwe termijn waarin artikel 12bis voorziet met betrek-
king tot de uitbrenging door de procureur des Konings
van een negatief advies omtrent verzoeken tot verkrijging
van de Belgische nationaliteit door middel van
nationaliteitsverklaring (een nieuwe termijn is tevens
bepaald in het nieuwe artikel 15 voor de procedure in-
zake nationaliteitskeuze en in het nieuwe artikel 21 voor
de naturalisatieprocedure).

Art. 4

Artikel 4 wijzigt artikel 12bis van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit.

Artikel 4 strekt tot wijziging van § 1 van dit artikel zo-
dat de procedure tot verkrijging van de Belgische natio-
naliteit door nationaliteitsverklaring voortaan openstaat
voor iedere vreemdeling die de volle leeftijd van acht-

cle 72 du Code civil (concernant l’acte de notoriété que
peut rapporter un futur époux qui serait dans l’impossi-
bilité de produire son acte de naissance devant l’officier
de l’état civil).

Le paragraphe 4 du nouvel article 5 du Code de la
nationalité belge transpose quant à lui la disposition de
l’article 72bis du Code civil, pour permettre à la personne
qui est dans l’impossibilité de se procurer l’acte de no-
toriété, d’y suppléer par une déclaration sous serment.

Les auteurs du présent projet sont conscients qu’un
avant-projet de loi portant Code de droit international
privé, soumis à la section de législation du Conseil d’État
à la fin de la précédente législature, entend renforcer le
contrôle des actes publics étrangers. La cohérence en-
tre le présent projet et l’avant-projet de loi portant Code
de droit international privé pourra, le cas échéant, être
évaluée à la lumière de l’avis à rendre par la section de
législation du Conseil d’État sur ce dernier texte.

Art. 3

L’article 3 modifie l’article 11bis du Code de la natio-
nalité belge. Il réduit de deux mois à un mois le délai
dans lequel le procureur du Roi peut s’opposer à l’attri-
bution de la nationalité belge au profit d’un enfant né en
Belgique et y résidant depuis la naissance, suite à une
déclaration à faire, avant que l’enfant ait douze ans, par
ses auteurs ou adoptants résidant eux-mêmes en Bel-
gique depuis dix ans.

Ce délai raccourci s’aligne sur le délai fixé à l’arti-
cle 12bis nouveau pour la délivrance par le procureur
du Roi d’un avis négatif sur une demande d’acquisition
de la nationalité belge par déclaration de nationalité (nou-
veau délai également fixé à l’article 15 nouveau pour la
procédure d’option et à l’article 21 nouveau pour la pro-
cédure de naturalisation).

Art. 4

L’article 4 modifie l’article 12bis du Code de la natio-
nalité belge.

L’article 4 modifie le § 1er de cet article en ouvrant la
procédure d’acquisition de la nationalité belge par dé-
claration de nationalité, à tout étranger, âgé de dix-huit
ans accomplis et qui, soit est né en Belgique et y a eu
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tien jaar heeft bereikt en die hetzij in België is geboren
en er sedert zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft geves-
tigd, hetzij in het buitenland is geboren uit een ouder die
op het tijdstip van de verklaring de Belgische nationali-
teit bezit, dan wel sedert ten minste zeven jaar zijn hoofd-
verblijf in België heeft gevestigd, op voorwaarde dat hij
op het ogenblik van de verklaring, gemachtigd of toege-
laten werd tot een verblijf van onbepaalde duur in het
Rijk, of gemachtigd werd om zich er te vestigen. Mo-
menteel zijn de basisvoorwaarden met betrekking tot
die procedure aanzienlijk strenger aangezien de vreem-
deling de leeftijd van achttien jaar moet hebben bereikt
en minder dan dertig jaar oud moet zijn, in België moet
zijn geboren en er sedert zijn geboorte zijn hoofd-
verblijfplaats moet hebben.

De minimumvoorwaarde inzake leeftijd (achttien jaar,
te weten de leeftijd van de meerderjarigheid) is behou-
den aangezien enkel meerderjarige buitenlanders een
beroep kunnen doen op de procedures tot verkrijging
van de Belgische nationaliteit. Er is evenwel niet langer
sprake van een maximumleeftijd (dertig jaar).

Voortaan zijn aan de minimumvoorwaarde inzake leef-
tijd de volgende voorwaarden gekoppeld :

1° In België zijn geboren en er sedert zijn geboorte
zijn hoofdverblijf hebben gevestigd;

in deze voorwaarden zijn de voorwaarden overgeno-
men, met uitzondering van die betreffende de leeftijd,
die voorkomen in de huidige versie van artikel 12bis,
§ 1; voortaan kunnen veel meer vreemdelingen (vanaf
de leeftijd van achttien jaar) dan voordien (tussen acht-
tien en dertig jaar) de Belgische nationaliteit verkrijgen
door nationaliteitsverklaring, ingeval zij in België zijn ge-
boren en sedert hun geboorte hun hoofdverblijfplaats in
ons land hebben gehad;

2° in het buitenland zijn geboren en een ouder heb-
ben die op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

deze voorwaarde komt overeen met die welke thans
voorkomt in artikel 13, 2°, (het in het buitenland gebo-
ren kind van wie een ouder of een adoptant, op het tijd-
stip van die verklaring, de Belgische nationaliteit bezit)
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit betref-
fende de nationaliteitskeuze « voor jongeren », die is
onderworpen aan bijkomende voorwaarden inzake
maximumleeftijd (tweeëntwintig jaar) en inzake de duur
van de hoofdverblijfplaats in België. Die voorwaarden
zijn niet vereist voor de meerderjarige vreemdelingen
die gebruik maken van de nieuwe procedure inzake de
nationaliteitsverklaring : zij moeten enkel in België zijn
geboren of in het buitenland zijn geboren, ingeval een
van hun ouders Belg is op het tijdstip van de nationali-
teitsverklaring. Het bleek evenwel verkieslijk te zijn de
meerderjarige vreemdeling niet de mogelijkheid te bie-
den Belg te worden door nationaliteitsverklaring ingeval
een van zijn adoptanten Belg is op het tijdstip van de

sa résidence principale depuis la naissance, soit est né
à l’étranger et a pour auteur une personne elle-même
Belge au moment de la déclaration, soit enfin a eu, de-
puis au moins sept ans, sa résidence principale en Bel-
gique, pour autant qu’au moment de sa déclaration, il
ait été autorisé ou admis à séjourner pour une durée
illimitée dans le Royaume, ou ait été autorisé à s’y éta-
blir. Actuellement, les conditions de base de cette pro-
cédure sont nettement plus strictes puisque l’étranger
doit être âgé de dix-huit ans et de moins de trente ans,
doit être né en Belgique et doit y avoir sa résidence
principale depuis sa naissance.

La condition d’âge minimum (dix-huit ans, soit l’âge
de la majorité) est maintenue puisque l’accès aux pro-
cédures d’acquisition de la nationalité belge n’est ouvert
qu’aux étrangers majeurs. En revanche, la condition
d’âge maximum (trente ans) est désormais abandon-
née.

La condition d’âge minimum est désormais jointe à
l’une des conditions suivantes :

1° être né en Belgique et y avoir eu sa résidence
principale depuis la naissance;

cette condition reprend les conditions, autres que
celles relatives à l’âge, qui figurent dans le texte actuel
de l’article 12bis, § 1er; les étrangers faisant partie d’une
tranche d’âge beaucoup plus large (à partir de dix-huit
ans) que celle fixée actuellement (entre dix-huit et trente
ans) pourront désormais acquérir la nationalité belge
par déclaration, s’ils sont nés en Belgique et s’ils y ont
eu leur résidence principale depuis la naissance;

2° être né à l’étranger et avoir un de ses auteurs qui
possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

cette condition est à rapprocher de celle figurant à
l’heure actuelle à l’article 13, 2° (« l’enfant né à l’étran-
ger et dont l’un des auteurs ou adoptants possède la
nationalité belge au moment de la déclaration »), du
Code de la nationalité belge en ce qui concerne la pro-
cédure de l’option dite « des jeunes »; cette dernière
procédure est subordonnée à des conditions supplé-
mentaires d’âge maximum (vingt-deux ans) et de durée
de résidence principale en Belgique, conditions qui ne
seront pas exigées des étrangers majeurs utilisant la
nouvelle procédure de déclaration de nationalité : il leur
suffira d’être nés à l’étranger, si l’un de leurs auteurs est
Belge au moment de leur déclaration; il a cependant
paru préférable de ne pas permettre à l’étranger majeur
de devenir Belge par déclaration de nationalité si l’un
des adoptants est Belge au moment de la déclaration;
l’intéressé pourrait encore dans ce cas acquérir la na-
tionalité belge, non plus par déclaration, mais par la pro-
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verklaring. In dat geval kan betrokkene de Belgische
nationaliteit evenwel nog verkrijgen, zij het niet langer
door nationaliteitsverklaring, maar wel door middel van
de procedure tot nationaliteitskeuze, als hij voldoet aan
de aanvullende voorwaarden inzake maximumleeftijd en
duur van het verblijf in België, die eigen zijn aan die
procedure. Er kan inderdaad worden gevreesd voor
misbruiken en ontduiking van de procedure als de ge-
wone adoptie, tijdens de meerderjarigheid, door een
Belg, de geadopteerde vreemdeling de mogelijkheid zou
bieden om Belg te worden door nationaliteitsverklaring;

3° sedert ten minste zeven jaar zijn hoofdverblijf-
plaats in België hebben gehad, en op het tijdstip van de
verklaring, gemachtigd of toegelaten zijn tot een verblijf
van onbeperkte duur in het Rijk of toegelaten zijn om er
zich te vestigen;

daaruit vloeit voort dat de vreemdeling die sedert ze-
ven jaar in België verblijft, op het tijdstip waarop de
nationaliteitsverklaring wordt afgelegd, werd gemach-
tigd of toegelaten tot een verblijf van onbeperkte duur in
het Rijk of werd gemachtigd om zich er te vestigen, over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen; voorzover een hoofdverblijfplaats van zeven
jaar in België (die zoals infra nader wordt omschreven
zou kunnen bestaan uit verblijfsmachtigingen van be-
perkte duur die zijn verlengd) het recht impliceert de
Belgische nationaliteit te verkrijgen door nationaliteits-
verklaring, bleek het raadzaam te eisen dat het verblijf
op het tijdstip van de verklaring van onbeperkte duur
is : want er moet inderdaad een onderscheid worden
gemaakt tussen de personen die gemachtigd worden
om zich definitief in België te vestigen en de personen
die de toelating kregen tot een verblijf beperkt in de tijd
wegens de aard van hun bezigheden (studenten, per-
soneel dat tijdelijk wordt gedetacheerd door een buiten-
landse onderneming, etc.) of wegens de reden van hun
verblijf (bijvoorbeeld asielvragers). Ingeval de voorwaar-
den inzake de onbeperkte aard van het verblijf op het
tijdstip van de verklaring niet nader zouden zijn omschre-
ven, zouden de personen die sedert ten minste zeven
jaar op wettelijke wijze in België verblijven door middel
van voorlopige verblijven, zulks is inzonderheid het ge-
val voor veel studenten, Belg kunnen worden door
nationaliteitsverklaring. Zulks moet natuurlijk worden
voorkomen.

Onder het begrip « hoofdverblijfplaats », moet wor-
den verstaan een verblijf op grond van verschillende
verblijfsvergunningen, te weten een vestigingsmachti-
ging, een machtiging of een toelating tot verblijf voor
onbepaalde duur, dan wel een machtiging of een toela-
ting tot verblijf voor bepaalde duur. Een hoofdverblijf-
plaats in België die niet is gegrond op een wettelijke
verblijfsvergunning biedt de vreemdeling geenszins de

cédure de l’option, en remplissant les conditions sup-
plémentaires d’âge maximum et de durée de résidence
en Belgique propres à cette procédure; des abus et des
détournements de procédure seraient en effet à crain-
dre, si la seule adoption par un Belge permettait à l’étran-
ger adopté, pendant sa majorité, par un Belge, de de-
venir Belge par déclaration;

3° avoir eu, depuis au moins sept ans, sa résidence
principale en Belgique et, au moment de la déclaration,
avoir été autorisé ou admis à séjourner pour une durée
illimitée dans le Royaume, ou avoir été autorisé à s’y
établir;

il faut donc que l’étranger résidant depuis sept ans
en Belgique ait été, au moment de faire la déclaration
de nationalité, autorisé ou admis à séjourner de ma-
nière illimitée dans le Royaume, ou ait été autorisé à s’y
établir, selon les dispositions de la loi du 15 décembre
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers; dans la mesure où une
résidence principale de sept ans en Belgique (laquelle
pourrait, comme précisé ci-après, être couverte par des
titres de séjour à durée limitée qui seraient renouvelés)
ouvre un droit à obtenir la nationalité belge par déclara-
tion, il a paru indiqué d’exiger qu’au moment de la dé-
claration, le séjour soit à caractère illimité; il importe en
effet de faire la distinction entre les personnes qui ont
été autorisées à s’installer définitivement en Belgique
et les personnes qui ont été autorisées à un séjour li-
mité dans le temps en raison de la nature de leurs oc-
cupations (étudiants, personnel détaché temporairement
par une entreprise étrangère, etc.) ou du motif de leur
séjour (demandeurs d’asile par exemple); si n’était pas
précisée la condition relative au caractère illimité du
séjour au moment de la déclaration, les personnes rési-
dant légalement en Belgique depuis au moins sept ans
sous le couvert d’autorisations de séjour provisoires —
c’est notamment le cas de nombreux étudiants — pour-
raient devenir Belges par déclaration, ce qu’il convient
précisément d’ éviter.

La notion de « résidence principale » doit s’entendre
d’une résidence couverte par un des titres de séjour
suivants : soit une autorisation d’établissement, soit une
autorisation ou une admission à séjourner dans le
Royaume pour une durée illimitée, soit une autorisation
à séjourner dans le Royaume pour une durée limitée.
Une résidence principale en Belgique qui ne serait pas
couverte par un titre légal de séjour ne pourra donc en
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mogelijkheid om een nationaliteitsverklaring af te leg-
gen. Ten minste wordt geëist dat de vreemdeling het
bewijs kan leveren van voorlopige verblijfsvergunningen
die betrekking hebben op de vereiste duur (sedert de
geboorte in het kader van 1° en sedert ten minste ze-
ven jaar in het kader van 3°) opdat hij, onder voorbe-
houd van de naleving van de andere gestelde voorwaar-
den, een nationaliteitsverklaring kan afleggen. Vanzelf-
sprekend kan een onwettig verblijf niet in aamerking
worden genomen.

Krachtens artikel 4 wordt in § 2 een nieuw tweede lid
ingevoegd, naar luid waarvan de Koning bepaalt welke
akten en stavingsstukken bij de verklaring moeten wor-
den gevoegd om te bewijzen dat is voldaan aan de voor-
waarden. In het nieuwe lid is tevens bepaald dat de
belanghebbende alle bijkomende documenten die hij
nuttig acht ter staving ervan, bij zijn verklaring kan voe-
gen. Zulks is de invoeging van het bepaalde in artikel 21,
derde lid, ongewijzigd, betreffende de akten en stavings-
stukken die bij een verzoek tot naturalisatie moeten
worden gevoegd.

Artikel 4 strekt tevens tot wijziging van § 2, huidige
tweede lid, dat het nieuwe derde lid wordt, van artikel
12bis van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
waarbij aan de procureur des Konings een termijn van
één maand — in plaats van thans twee maanden — (te
rekenen vanaf de ontvangstmelding van het afschrift van
de verklaring bezorgd door de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand) wordt opgelegd om een negatief advies
uit te brengen omtrent de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten eigen aan de persoon of wanneer de grond-
voorwaarden niet zijn vervuld — terwijl een negatief ad-
vies thans enkel kan worden gemotiveerd door een be-
letsel wegens gewichtige feiten eigen aan de persoon.
De dienst Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van de
Staat moeten in ieder geval worden geraadpleegd; de
wijze waarop beide instanties moeten worden geraad-
pleegd, inzonderheid wat de termijnen betreft, wordt
nader omschreven in een ministeriële circulaire die moet
worden uitgevaardigd op grond van artikel 24bis van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

In het nieuwe vierde lid van § 2 van artikel 12bis wordt
het huidige derde lid overgenomen (attest van de pro-
cureur des Konings aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand waaruit blijkt dat geen negatief advies is uit-
gebracht).

Het nieuwe vijfde lid van § 2 van artikel 12bis komt
overeen met het bestaande vierde lid (ambtshalve in-
schrijving van het attest na het verstrijken van de ter-
mijn, die voortaan een maand en niet langer twee maan-
den bedraagt, en bij ontstentenis van een negatief ad-
vies van de procureur of overzending van een attest dat
er geen negatief advies wordt uitgebracht).

aucun cas permettre à l’étranger de faire une déclara-
tion de nationalité. À tout le moins sera-t-il exigé que
l’étranger ait bénéficié d’autorisations de séjour provi-
soires, couvrant toute la durée requise (depuis la nais-
sance dans le cadre du 1° et depuis au moins sept ans
dans le cadre du 3°) pour qu’il puisse, sous réserve du
respect des autres conditions fixées, introduire une dé-
claration de nationalité. Il est évident qu’un séjour illé-
gal ne peut être pris en considération.

L’article 4 insère, au § 2, un nouvel alinéa 2, selon
lequel le Roi détermine les actes et justificatifs à joindre
à la déclaration pour prouver que les conditions sont
remplies; ce nouvel alinéa prévoit également que l’inté-
ressé pourra joindre à sa déclaration tous les documents
qu’il juge utiles pour justifier celle-ci. Il s’agit là de la
transposition de la disposition figurant à l’article 21, ali-
néa 3, inchangé, pour les actes et justificatifs à joindre
à la demande de naturalisation.

L’article 4 modifie également le § 2, alinéa 2 actuel,
devenant l’alinéa 3 nouveau, de l’article 12bis du Code
de la nationalité belge, pour imposer au procureur du
Roi un délai d’un mois — au lieu de deux mois actuelle-
ment — (à compter de l’accusé de réception de la copie
de la déclaration que lui remettra l’officier de l’état civil)
pour émettre un avis négatif sur l’acquisition de la na-
tionalité belge, en cas d’empêchement résultant de faits
personnels graves ou si les conditions de base, qu’il
doit indiquer, ne sont pas remplies — alors qu’actuelle-
ment seul l’empêchement résultant de faits personnels
graves peut légalement motiver l’avis négatif —. L’of-
fice des Étrangers et la Sûreté de l’État  devront en tous
cas être consultés; les modalités de consultation de ces
deux instances, notamment quant aux délais, seront pré-
cisées par voie de circulaire ministérielle à prendre sur
la base de l’article 24bis du Code de la nationalité belge.

L’alinéa 4 nouveau du § 2 de l’article 12bis reprend
l’actuel alinéa 3 (attestation envoyée par le procureur
du Roi à l’officier de l’état civil, signifiant l’absence d’avis
négatif).

L’alinéa 5 nouveau du § 2 de l’article 12bis corres-
pond à l’actuel alinéa 4 (inscription d’office de la décla-
ration à l’expiration du délai — désormais fixé à un mois
et non plus à deux — et à défaut d’avis négatif du pro-
cureur ou d’attestation signifiant l’absence d’avis néga-
tif).
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In het nieuwe zesde lid van § 2 van artikel 12bis is
het huidige vijfde lid overgenomen (kennisgeving van
de inschrijving van de verklaring).

In het nieuwe zevende lid van § 2 van artikel 12bis
wordt het huidige zesde lid overgenomen (de verklaring
heeft gevolg vanaf de inschrijving).

Artikel 4 strekt tevens tot wijziging van artikel 12bis,
§ 4, zesde lid, teneinde de woorden « waarbij het nega-
tieve advies wordt opgeheven » worden vervangen door
de woorden « waarbij het negatieve advies ongegrond
wordt verklaard ». Terzake wordt gerefereerd naar de
bespreking van artikel 12 van dit ontwerp.

In geval van negatief advies van de procureur des
Konings en voor zover de aanvrager niet vraagt dat de
zaak bij de rechtbank van eerste aanleg aanhangig wordt
gemaakt, wordt de procedure omgezet in een naturali-
satieverzoek (conform artikel 12bis, § 3, ongewijzigd).

In geval van een attest dat geen negatief advies wordt
uitgebracht of bij ontstentenis van een negatief advies,
wordt de verklaring onmiddellijk ingeschreven in de re-
gisters en vermeld, zulks overeenkomstig artikel 12bis,
§ 2, derde lid en vierde lid.

Art. 5

Artikel 5 wijzigt artikel 13 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit.

Wegens de voorgestelde ingrijpende wijziging van
artikel 12bis inzake de procedure betreffende de natio-
naliteitsverklaring, is een van de drie alternatieve voor-
waarden op grond waarvan de meerderjarige vreem-
deling een nationaliteitsverklaring kan afleggen, te we-
ten in het buitenland zijn geboren uit een Belgische
ouder, voortaan identiek met die welke reeds voorkomt
in artikel 13, 2°, voor de zogenaamde procedure « natio-
naliteitskeuze voor jongeren ». Conform het bepaalde
in artikel 14 is daartoe in bijkomende voorwaarden voor-
zien, te weten in verband met de maximumleeftijd
(tweeëntwintig jaar) en met de duur van de hoofdver-
blijfplaats in België. Aangezien het om Belg te worden
door nationaliteitsverklaring voortaan volstaat dat de
meerderjarige vreemdeling in het buitenland is geboren
uit een Belgische ouder op het tijdstip van de verkla-
ring, ware het onsamenhangend een andere procedure
tot verkrijging van de Belgische nationaliteit te handha-
ven, te weten de nationaliteitskeuze, die zou zijn onder-
worpen aan bijkomende voorwaarden inzake maximum-
leeftijd en duur van het verblijf in België, aangezien de
vreemdelingen die aan die bijkomende voorwaarden
voldoen reeds beantwoorden aan de voorwaarden welke
gelden voor de nieuwe procedure betreffende de natio-
naliteitsverklaring.

Bijgevolg wordt voorgesteld artikel 13, 2°, anders te
formuleren, zodat niet langer sprake is van de vreem-

L’alinéa 6 nouveau du § 2 de l’article 12bis reprend
l’actuel alinéa 5 (notification de l’inscription de la décla-
ration).

L’alinéa 7 nouveau du § 2 de l’article 12bis reprend
l’actuel alinéa 6 ( la déclaration a effet à compter de
l’inscription).

L’article 4 modifie encore le § 4, alinéa 6 de l’arti-
cle 12bis pour remplacer les termes « décision défini-
tive de l’abrogation de l’avis négatif » par les termes
« décision définitive par laquelle l’avis négatif est dé-
claré non fondé ». Il est, à cet égard, renvoyé aux com-
mentaires de l’article 12 du présent projet.

En cas d’avis négatif du procureur du Roi, et pour
autant que le déclarant ne demande pas la saisine du
tribunal de première instance, la procédure se transfor-
mera en une demande de naturalisation (conformément
à l’article 12bis, § 3, inchangé).

En cas d’attestation d’absence d’avis négatif, ou à
défaut d’avis négatif ou d’attestation signifiant l’absence
d’avis négatif, la déclaration sera inscrite dans les re-
gistres, et mentionnée, le tout conformément à l’arti-
cle 12bis, § 2, alinéas 4 et 5 nouveaux.

Art. 5

L’article 5 modifie l’article 13 du Code de la nationa-
lité belge.

En effet, du fait de la modification substantielle pro-
posée à l’article 12bis concernant la procédure de dé-
claration de nationalité, une des trois conditions alter-
natives permettant à l’étranger majeur de faire une dé-
claration de nationalité, à savoir être né à l’étranger d’un
auteur qui est Belge au moment de la déclaration, sera
désormais la même que celle figurant déjà à l’article 13,
2°, actuel, pour la procédure dite de « l’option des jeu-
nes », procédure qui requiert des conditions supplémen-
taires, figurant à l’article 14, d’âge maximum (vingt-deux
ans) et de durée de résidence principale en Belgique.
Puisqu’il suffira à l’étranger majeur d’être né à l’étran-
ger d’un auteur belge au moment de la déclaration pour
devenir Belge par déclaration de nationalité, il serait in-
cohérent de maintenir une autre procédure d’acquisi-
tion de la nationalité, à savoir l’option, qui serait sou-
mise à des conditions supplémentaires d’âge maximum
et de durée de résidence en Belgique, les étrangers qui
rempliraient ces conditions supplémentaires satisfaisant
déjà aux conditions moins strictes de la nouvelle procé-
dure de déclaration de nationalité.

Une reformulation de l’article 13, 2°, est dès lors pro-
posée, qui supprime de son champ d’application l’hy-
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deling die in het buitenland is geboren en van wie een
ouder de Belgische nationaliteit bezit op het tijdstip van
de verklaring, als bedoeld in het bestaande punt 2°. De
vreemdeling die zich in dit geval bevindt kan, ingeval hij
Belg wil worden, voortaan een beroep doen op de pro-
cedure tot verkrijging van de Belgische nationaliteit door
nationaliteitsverklaring. Bijgevolg geldt het nieuwe arti-
kel 13, 2°, enkel voor het volgend geval : het in het bui-
tenland geboren kind van wie een adoptant, op het tijd-
stip van de verklaring de Belgische nationaliteit bezit
(terzake wordt verwezen naar de bespreking van arti-
kel 4 van het ontwerp).

Art. 6

Artikel 6 wijzigt artikel 15 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit.

Paragraaf 1 wordt in die zin gewijzigd dat een afschrift
van de verklaring « onmiddellijk » door de ambtenaar
van de burgerlijke stand (of ingeval de aanvrager zijn
hoofdverblijfplaats in het buitenland heeft, door het hoofd
van de Belgische diplomatieke zending of van de
consulaire post) wordt meegedeeld aan het parket van
de rechtbank van eerste aanleg van het betrokken
rechtsgebied (of van Brussel ingeval de verklaarder zijn
hoofdverblijfplaats in het buitenland heeft).

In het nieuwe eerste lid van § 1 is het eerste deel van
de zin van het huidige eerste lid overgenomen(verklaring
af te leggen voor de ambtenaar van de burgerlijke stand).

Het nieuwe tweede lid van § 1 komt overeen met het
huidige tweede lid (hoofdverblijfplaats van de aanvra-
ger in het buitenland) maar wijzigt het lid in die zin dat
het hoofd van de Belgische diplomatieke zending of van
de consulaire post een afschrift van de verklaring « on-
middellijk » voor advies moet meedelen aan het parket
van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Het huidige derde lid van § 1 blijft ongewijzigd (« de
procureur des Konings geeft hiervan onverwijld ont-
vangstmelding »).

Paragraaf 2, eerste lid, wordt in die zin gewijzigd dat
de termijn waarbinnen de procureur des Konings een
negatief advies kan uitbrengen, (van de huidige termijn
van vier maanden) tot een maand wordt teruggebracht
en dat een ontoereikende wil tot integratie van de aan-
vrager voor de procureur des Konings niet langer een
wettelijk aanvaardbare reden vormt om over de ver-
krijging van de Belgische nationaliteit een negatief ad-
vies uit te brengen. Dit negatief advies kan derhalve nog
enkel worden uitgebracht wanneer er een beletsel is
wegens gewichtige feiten, eigen aan de persoon of als
de grondvoorwaarden niet zijn vervuld. Bovendien moe-
ten net zoals met betrekking tot de procedure inzake de
verklaring, de dienst Vreemdelingenzaken en de Veilig-
heid van de Staat worden geraadpleegd. De wijze

pothèse, visée au 2° actuel, de l’enfant né à l’étranger
et dont l’un des auteurs possède la nationalité belge au
moment de la déclaration. L’étranger qui se trouve dans
cette hypothèse utilisera en effet désormais, s’il sou-
haite devenir Belge, la nouvelle procédure de déclara-
tion de nationalité. Ne subsistera dès lors plus dans le
nouvel article 13, 2° que l’hypothèse de l’enfant né à
l’étranger et dont l’un des adoptants possède la natio-
nalité belge au moment de la déclaration d’option (il est
à cet égard renvoyé aux commentaires de l’article 4 du
projet).

Art. 6

L’article 6 modifie l’article 15 du Code de la nationa-
lité belge.

Le § 1er est modifié pour qu’une copie de la déclara-
tion soit « immédiatement » communiquée pour avis par
l’officier de l’état civil (ou, si le déclarant a sa résidence
principale à l’étranger, par le chef de la mission diplo-
matique ou du poste consulaire belge) au parquet du
tribunal de première instance du ressort (ou de Bruxel-
les, si le déclarant a sa résidence principale à l’étran-
ger).

Le nouvel alinéa 1er du § 1er reprend le premier mem-
bre de phrase de l’actuel alinéa 1er (déclaration à faire
devant l’officier de l’état civil).

Le nouvel alinéa 2 du § 1er correspond à l’actuel ali-
néa 2 (résidence principale du déclarant à l’étranger)
mais le modifie pour préciser que le chef de la mission
diplomatique ou du poste consulaire belge devra « im-
médiatement » communiquer copie de la déclaration,
pour avis, au parquet du tribunal de première instance
de Bruxelles.

L’alinéa 3 actuel du § 1er demeure inchangé (« le pro-
cureur du Roi transmet sans délai un accusé de récep-
tion »).

Le § 2, alinéa 1er est modifié, d’une part pour fixer à
un mois (au lieu de quatre actuellement) le délai laissé
au procureur du Roi pour émettre un avis négatif, et,
d’autre part, pour que l’insuffisance de la volonté
d’intégration ne constitue plus une des raisons légale-
ment admissibles pour l’émission, par le procureur du
Roi, d’un avis négatif sur l’acquisition de la nationalité
belge. L’avis négatif ne pourra, dès lors, plus être émis
qu’en cas d’empêchement résultant de faits personnels
graves, ou lorsque les conditions de base ne sont pas
remplies. Comme dans la procédure de déclaration, il
s’impose que l’office des Étrangers et la Sûreté de
l’État soient consultés; les modalités de consultation de
ces instances, notamment quant aux délais, seront pré-
cisées par voie de circulaire ministérielle à prendre sur
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waarop voornoemde autoriteiten worden geraadpleegd,
inzonderheid met betrekking tot de termijnen, wordt
nader bepaald in een ministeriële circulaire die over-
eenkomstig artikel 24bis van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit moet worden uitgevaardigd. Ten
slotte wordt de verwijzing naar de inwilliging van de ver-
klaring door de rechtbank van eerste aanleg geschrapt.
In dit verband wordt verwezen naar de bespreking van
artikel 12 van dit ontwerp.

Dezelfde § 2, derde lid, wordt zodanig gewijzigd dat
de huidige termijn van vier maanden waarover de de
procureur beschikt, wordt vervangen door de nieuwe
termijn van een maand.

Ingeval de procureur des Konings een negatief ad-
vies heeft uitgebracht en indien de verklaarder niet vraagt
dat de zaak aanhangig wordt gemaakt bij de rechtbank
van eerste aanleg, wordt de verklaring inzake natio-
naliteitskeuze overeenkomstig het ongewijzigde arti-
kel 15, § 3, omgevormd tot een naturalisatieaanvraag.

In geval van attest dat geen negatief advies wordt
uitgebracht of bij ontstentenis van een negatief advies,
wordt de verklaring van nationaliteitskeuze overeenkom-
stig artikel 15, § 2, tweede lid en derde lid, onmiddellijk
in de registers ingeschreven en vermeld.

Art. 7

Dit artikel schrapt in artikel 16 van het Wetboek van
de Belgische nationaliteit alle verwijzingen naar de hui-
dige vereiste inzake inwilliging door de rechtbank van
eerste aanleg van de verklaring betreffende de
verkrijging van de Belgische nationaliteit door de vreem-
de echtgenoot van een Belg. Er wordt verwezen naar
de bespreking van artikel 12 van dit ontwerp.

Art. 8

Naar luid van dit artikel worden in artikel 17 van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit alle verwijzin-
gen geschrapt naar de huidige vereiste inzake inwilli-
ging van de verklaring betreffende de verkrijging van de
Belgische nationaliteit op grond van het bezit van de
staat van Belg. Er wordt verwezen naar de bespreking
van artikel 12 van dit ontwerp.

Art. 9

Dit artikel wijzigt artikel 19 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit.

Het eerste lid (voorwaarden om naturalisatie te kun-
nen aanvragen) is ingrijpend gewijzigd : hoewel de aan-
vrager achttien jaar oud moet zijn om naturalisatie te

la base de l’article 24bis du Code de la nationalité belge.
Enfin, la référence à l’agrément de la déclaration par le
tribunal de première instance est supprimée. Il est ren-
voyé à cet égard aux commentaires de l’article 12 du
présent projet.

Le même § 2, alinéa 3, est modifié pour remplacer
l’actuel délai de quatre mois laissé au procureur par le
nouveau délai d’un mois.

En cas d’avis négatif du procureur du Roi, et pour
autant que le déclarant ne demande pas la saisine du
tribunal de première instance, la déclaration d’option se
transformera en une demande de naturalisation, con-
formément à l’article 15, § 3, inchangé.

En cas d’attestation d’absence d’avis négatif, ou à
défaut d’avis négatif, la déclaration d’option sera ins-
crite dans les registres, et mentionnée, le tout confor-
mément à l’article 15, § 2, alinéas 2 et 3, inchangés.

Art. 7

Cet article supprime, à l’article 16 du Code de la na-
tionalité belge, toutes les références à l’actuelle exigence
d’« agrément » de la déclaration d’option du conjoint
étranger par le tribunal de première instance. Il est ren-
voyé à cet égard aux commentaires de l’article 12 du
présent projet.

Art. 8

Cet article supprime, à l’article 17 du Code de la na-
tionalité belge, toutes les références à l’actuelle exigence
d’« agrément » de la déclaration d’option faite en rai-
son de la possession d’état de Belge. Il est renvoyé à
cet égard aux commentaires de l’article 12 du présent
projet.

Art. 9

Cet article modifie l’article 19 du Code de la nationa-
lité belge.

L’alinéa 1er (conditions pour pouvoir demander la
naturalisation) est sensiblement modifié : s’il faudra,
comme actuellement, être âgé de dix-huit ans pour pou-
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kunnen aanvragen, zoals thans het geval is, is het niet
langer noodzakelijk dat zijn hoofdverblijfplaats sedert ten
minste vijf jaar (of drie jaar voor erkende vluchtelingen
en staatlozen) in België moet zijn gevestigd : het vol-
staat dat hij sedert ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf
in België heeft gevestigd (deze termijn wordt terugge-
bracht tot twee jaar voor de erkende vluchtelingen en
staatlozen, of voor de personen die met vluchtelingen
zijn gelijkgesteld).

Art. 10

Dit artikel wijzigt artikel 21 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit.

Paragraaf 1, vierde lid, wordt in die zin gewijzigd dat
aan de huidige met de hand geschreven vermelding die
moet voorafgaan aan de ondertekening van het formu-
lier tot naturalisatieaanvraag moet worden toegevoegd
dat de aanvrager verklaart zich eveneens te onderwer-
pen aan het Verdrag tot bescherming van de rechten
van de mens en van de fundamentele vrijheden (sedert
1 september 1999 moet de aanvrager verklaren dat hij
de Belgische nationaliteit wenst te verkrijgen en de
grondwet en de wetten van het Belgische volk wenst na
te leven).

Paragraaf 3, tweede lid, wordt gewijzigd om aan te
duiden dat de termijn waarbinnen het parket, de dienst
Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van de Staat ad-
vies moeten verlenen, herleid is tot een maand (in plaats
van de huidige termijn van vier maanden) en om de
woorden « de in artikel 15, § 2, bedoelde voorwaarden »
in verband met de gegevens waarop het advies van
voornoemde instanties betrekking moet hebben, te
schrappen. Die voorwaarden verwijzen immers naar de
wil tot integratie omschreven in het huidige artikel 15,
§ 2, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, en
vormt juist een gegeven waarop het advies van de pro-
cureur des Konings niet langer mag betrekking hebben,
aangezien die integratiewil geacht wordt te bestaan door
de loutere indiening van de aanvraag (voor naturalisatie
of nationaliteitskeuze) of van de verklaring.

Het vierde lid is gewijzigd om de termijn waarbinnen
het parket, de dienst Vreemdelingenzaken en de Veilig-
heid van de Staat aan de Kamer advies moeten verle-
nen, te herleiden tot een maand (in plaats van de hui-
dige termijn van vier maanden). Ingeval de adviezen
niet binnen de voorgeschreven termijnen worden ver-
strekt, worden zij geacht gunstig te zijn.

Art. 11

Op grond van dit artikel wordt artikel 24, eerste lid,
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit in die

voir demander la naturalisation, il ne sera plus néces-
saire d’avoir fixé sa résidence principale en Belgique
depuis 5 ans au moins (ou trois ans pour les réfugiés et
apatrides reconnus) : il suffira d’avoir fixé sa résidence
principale en Belgique depuis trois ans au moins (délai
réduit à deux ans pour le réfugié et l’apatride reconnu,
ou pour celui qui a été assimilé à un réfugié).

Art. 10

L’article 10 modifie l’article 21 du Code de la nationa-
lité belge.

Il modifie le § 1er, alinéa 4, pour ajouter à l’actuelle
mention manuscrite qui doit précéder la signature du
formulaire de demande de naturalisation, une mention
selon laquelle le demandeur déclare également se sou-
mettre à la Convention de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales (depuis le
1er septembre 1999, le demandeur doit déclarer vouloir
acquérir la nationalité belge et se soumettre à la Cons-
titution et aux lois du peuple belge).

Il modifie le § 3, alinéa 2 , d’une part pour indiquer
que le délai dans lequel le parquet, l’office des Étran-
gers et la Sûreté de l’État doivent remettre leur avis sera
fixé à un mois (au lieu de quatre actuellement) et, d’autre
part, pour supprimer les termes « conditions prévues à
l’article 15, § 2 » des éléments sur lesquels doit porter
l’avis de ces instances; ces conditions se réfèrent en
effet à la volonté d’intégration visée à l’article 15,§ 2,
actuel, du Code de la nationalité belge, et qui est préci-
sément un élément sur lequel l’avis du procureur du Roi
ne pourra plus porter, cette volonté d’intégration étant
présumée exister de par l’introduction même de la de-
mande (de naturalisation ou d’option) ou de la déclara-
tion.

L’alinéa 4 est modifié en raison de la réduction du
délai dans lequel le parquet, l’office des Étrangers et la
Sûreté de l’État devront rendre leur avis à la Chambre
(un mois au lieu de quatre actuellement). À défaut d’être
rendus dans les délais prescrits, ces différents avis se-
ront réputés favorables.

Art.11

Cet article modifie l’article 24, alinéa 1er du Code de
la nationalité belge pour y supprimer l’exigence de l’agré-
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zin gewijzigd dat de vereiste inzake de inwilliging door
de rechtbank van eerste aanleg van de verklaring tot
herkrijging van de Belgische nationaliteit wordt ge-
schrapt. In dit verband wordt verwezen naar de bespre-
king van artikel 12 van het ontwerp.

Art. 12

Krachtens dit artikel wordt artikel 25 van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit gewijzigd met betrekking
tot de registers en tot de vermeldingen die de ambte-
naar van de burgerlijke stand moet verrichten. Artikel 25,
eerste lid, wordt in die zin gewijzigd dat de woorden « op
grond van de artikelen 15 tot 17 en 24 genomen eind-
beslissingen » worden vervangen door de woorden « on-
herroepelijke beslissing waarbij het negatief advies in-
zake de verkrijging van de Belgische nationaliteit op
grond van de artikelen 12bis, 13 tot 17 en 24 ongegrond
wordt verklaard ».

Artikel 25, derde lid, wordt in die zin gewijzigd dat de
woorden « eindbeslissing tot inwilliging van de verkla-
ring bedoeld in artikel 16 » worden vervangen door de
woorden « onherroepelijke beslissing waarbij het nega-
tieve advies inzake de verkrijging van de Belgische na-
tionaliteit op grond van artikel 16 ongegrond wordt ver-
klaard ».

In geval van negatief advies door de procureur des
Konings betreffende de verkrijging van de Belgische
nationaliteit in het kader van een procedure houdende
nationaliteitsverklaring of inzake nationaliteitskeuze, doet
de rechtbank uitspraak over « de gegrondheid van het
negatieve advies » (zie het ongewijzigde artikel 12bis,
§ 4, tweede lid waarnaar het ongewijzigde artikel 15,
§ 3, tweede lid, verwijst). De uitdrukking « onherroepe-
lijke beslissing waarbij het negatieve advies wordt op-
geheven », die reeds in het vroegere artikel 12bis, §4,
zesde lid, was vermeld, blijkt niet erg duidelijk te zijn.
Maar die beslissing vormt op zich geen beslissing op
grond waarvan de rechtbank de Belgische nationaliteit
kan toekennen. De stellers van het ontwerp kiezen der-
halve voor de volgende uitdrukking : « onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond wordt
verklaard ».

Art. 13

Dit artikel strekt ertoe het woord « naturalisatie » te
schrappen in het opschrift van hoofdstuk XVIII van titel I
van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten. Het gaat louter om een technische aanpassing
van de fiscale wettekst om de naturalisatieprocedure
voortaan kosteloos te maken.

ment de la déclaration de recouvrement de la nationa-
lité belge par le tribunal de première instance. Il est ren-
voyé à cet égard aux commentaires de l’article 12 du
projet.

Art. 12

Cet article modifie l’article 25 du Code de la nationa-
lité belge concernant les registres et mentions à faire
par l’officier de l’état civil. L’article 25, alinéa 1, est mo-
difié pour remplacer les termes « décisions définitives
prises en application des articles 15 à 17 et 24 » par les
termes « décision définitive par laquelle l’avis négatif
sur l’acquisition de la nationalité belge sur la base des
articles 12bis, 13 à 17 et 24 est déclaré non-fondé ».

L’article 25, alinéa 3 est modifié pour remplacer les
termes « décision définitive agréant la déclaration pré-
vue à l’article 16 » par les termes « décision définitive
par laquelle l’avis négatif sur l’acquisition de la nationa-
lité belge sur la base de l’article 16 est déclaré non-
fondé ».

En cas d’avis négatif du procureur du Roi sur l’acqui-
sition de la nationalité belge dans le cadre d’une procé-
dure de déclaration ou d’une procédure d’option, le tri-
bunal statue en effet sur « le bien-fondé de l’avis néga-
tif » (voir l’ article 12bis, § 4, alinéa 2, inchangé, auquel
renvoie l’article 15, § 3, alinéa 2, inchangé). L’expres-
sion « décision définitive d’abrogation de l’avis néga-
tif », qui figurait déjà à l’article 12bis, § 4, alinéa 6, an-
cien, ne paraît pas très claire. Mais cette décision n’est
pas, à proprement parler, une décision par laquelle le
tribunal accorderait la nationalité belge. Les auteurs du
projet choisissent dès lors l’expression suivante : « dé-
cision définitive par laquelle l’avis négatif est déclaré
non fondé ».

Art. 13

Cet article vise à supprimer le mot « naturalisations »
dans l’intitulé du chapitre XVIII du titre I du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, ainsi
qu’a supprimer, dans le même chapitre, les indications
des sections et leur intitulé. Il s’agit d’une simple adap-
tation technique du texte fiscal, pour rendre désormais
gratuite la procédure de naturalisation.
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Art. 14

Op grond van dit artikel wordt het woord « natura-
lisatiën » geschrapt in artikel 237 van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten.

Art. 15

Krachtens dit artikel worden de artikelen 238, 240,
240bis, 241 en 244 van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten opgeheven. Het gaat hier
tevens om technische aanpassingen met het oog op een
kosteloze naturalisatieprocedure.

Art. 16

Op grond van dit artikel wordt artikel 26 van het Wet-
boek van de Belgische nationaliteit aangevuld met drie
paragrafen. Deze nieuwe overgangsbepalingen rege-
len de verzoeken om naturalisatie, de verklaringen van
nationaliteitskeuze en de verklaringen houdende toe-
kenning (artikel 11bis) of verkrijging (artikel 12bis) van
de Belgische nationaliteit ingediend krachtens het Wet-
boek van de Belgische nationaliteit zoals het voor de
inwerkingtreding van de nieuwe wet gold. Overeenkom-
stig de hoofdbeginselen van het overgangsrecht wor-
den de diverse procedures ingediend voor de inwerking-
treding van de nieuwe wet verder geregeld door de be-
palingen van de oude wetten (met inbegrip van de be-
taling van registratierechten voor verzoeken om natura-
lisatie).

Art. 17

De datum van inwerkingtreding van de wet wordt in
dit artikel vastgelegd op de eerste dag van de maand
volgend op die in de loop waarvan zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

C. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING VAN HET
ONTWERP II (ARTIKEL 77)

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag.

Art. 14

Cet article supprime le mot « naturalisations » dans
l’article 237 du Code des droits d’enregistrement, d’hy-
pothèque et de greffe.

Art. 15

Cet article abroge les articles 238, 240, 240bis, 241
et 244 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothè-
que et de greffe. Il s’agit également d’adaptations tech-
niques pour réaliser la gratuité de la procédure de
naturalisation.

Art. 16

Cet article rajoute trois paragraphes à l’article 26 du
Code de la nationalité belge. Ces nouvelles dispositions
transitoires règlent le sort des demandes de naturali-
sation, des déclarations d’option et des déclarations
attributives (article 11bis) ou acquisitives (article 12bis)
de la nationalité belge introduites sous l’empire du Code
de la nationalité belge tel qu’applicable avant l’entrée
en vigueur de la loi nouvelle. Conformément aux princi-
pes généraux du droit transitoire, les différentes procé-
dures introduites avant l’entrée en vigueur de la loi nou-
velle, demeureront régies par toutes les dispositions des
lois anciennes (en ce compris, pour les demandes de
naturalisation, le paiement et la restitution des droits
d’enregistrement).

Art. 17

Cet article fixe la date de l’entrée en vigueur de la loi
au premier jour du mois qui suivra celui au cours duquel
elle sera publiée au Moniteur belge.

C. COMMENTAIRE DES ARTICLES DU PROJET II
(ARTICLE 77)

Article 1er

Cet article désigne la base constitutionnelle de com-
pétence.
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Art. 2

Op grond van dit artikel wordt artikel 569 van het
Gerechtelijk Wetboek in die zin aangevuld dat de bij-
zondere bevoegdheden van de rechtbank van eerste
aanleg worden uitgebreid met de bevoegdheid om ken-
nis te nemen van de vorderingen tot homologatie van
akten van bekendheid afgeleverd krachtens de artike-
len 71 en 72 van het Burgerlijk Wetboek en van artikel 5
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Art. 3

Dit artikel vormt in die zin een aanvulling van arti-
kel 628, 9°, van het Gerechtelijk Wetboek dat de territo-
riale bevoegdheid van de rechter van de hoofdver-
blijfplaats van de aanvrager wordt uitgebreid tot verzoe-
ken waarin wordt gevraagd om bij gebreke van een akte
van geboorte, die te vervangen door een akte van be-
kendheid uitgereikt door de vrederechter op grond van
het nieuwe artikel 5 van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit.

Art. 4

De datum van inwerkingtreding van de wet wordt in
dit artikel vastgelegd op de eerste dag van de maand
volgend op die in de loop waarvan zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Dit zijn, dames en heren, de voornaamste overwe-
gingen van dit ontwerp van wet waarvan wij hopen dat
het de integratie van vreemdelingen in België zal be-
vorderen.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Art. 2

Cet article complète l’article 569 du Code judiciaire
pour ajouter, aux compétences spéciales du tribunal de
première instance, la compétence de statuer sur les
demandes d’homologation des actes de notoriété éta-
blis en vertu des articles 71 et 72 du Code civil et de
l’article 5 du Code de la nationalité belge.

Art. 3

Cet article complète l’article 628, 9°, du Code judi-
ciaire, pour étendre la compétence territoriale du juge
de la résidence principale du déclarant, à la demande
tendant à faire suppléer à l’absence d’acte de naissance
par un acte de notoriété délivré par le juge de paix sur
la base de l’article 5 nouveau, du Code de la nationalité
belge.

Art. 4

Cet article fixe la date de l’entrée en vigueur de la loi
au premier jour du mois qui suivra celui au cours duquel
elle sera publiée au Moniteur belge.

Telles sont, mesdames et messieurs, les principales
considérations auxquelles donne lieu le présent projet
de loi, qui, nous l’espérons, favorisera l’intégration des
étrangers en Belgique.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de
Raad van State

______

Voorontwerp van wet tot wijziging van een aantal
bepalingen betreffende de Belgische nationaliteit

______

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK I

Wijziging van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit

Art. 2

Artikel 5 van het Wetboek van de Belgische nationa-
liteit, opgeheven bij de wet van 6 augustus 1993 wordt
hersteld in de volgende lezing :

« Art. 5. — § 1. Personen die in de onmogelijkheid
verkeren zich een akte van geboorte te verschaffen, kun-
nen een gelijkwaardig document afgeleverd door de di-
plomatieke of consulaire overheden van hun land van
geboorte overleggen. In geval van onmogelijkheid of
zware moeilijkheden om zich voornoemd document te
verschaffen kunnen ze de akte van geboorte vervan-
gen door een akte van bekendheid, afgegeven door de
vrederechter van hun hoofdverblijfplaats.

§ 2. In de akte van bekendheid verklaren twee getui-
gen, van het mannelijke of vrouwelijke geslacht, bloed-
verwanten of geen bloedverwanten, de voornamen, de
naam, het beroep en de woonplaats van de belangheb-
bende, en die van zijn ouders, indien deze bekend zijn;
de plaats en, zo mogelijk, het tijdstip van zijn geboorte
en de redenen die beletten de akte ervan over te leg-
gen. De getuigen tekenen met de vrederechter de akte
van bekendheid en, indien er zijn die niet in staat zijn te
tekenen of niet kunnen tekenen, wordt dit vermeld.

§ 3. De akte van bekendheid wordt vertoond aan de
rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied. De
rechtbank, na de procureur des Konings gehoord te
hebben, verleent of weigert haar homologatie naarge-
lang zij oordeelt dat de verklaringen van de getuigen en
de redenen die het overleggen van de akte van geboorte
beletten, al dan niet voldoende zijn. ».

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du
Conseil d’État

______

Avant-projet de loi modifiant certaines
dispositions relatives à la nationalité belge

______

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE Ier

Modification du Code
de la nationalité belge

Art. 2

L’article 5 du Code de la nationalité belge, abrogé
par la loi du 6 août 1993, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« Art. 5. — § 1er. Les personnes qui sont dans l’im-
possibilité de se procurer un acte de naissance, peu-
vent produire un document équivalent délivré par les
autorités diplomatiques ou consulaires de leur pays de
naissance. En cas d’impossibilité ou de difficultés sé-
rieuses à se procurer ce dernier document, elles pour-
ront suppléer à l’acte de naissance, en rapportant un
acte de notoriété délivré par le juge de paix de leur rési-
dence principale.

§ 2. L’acte de notoriété contiendra la déclaration faite
par deux témoins, de l’un ou de l’autre sexe, parents ou
non parents, des prénoms, nom, profession et domicile
de l’intéressé et de ceux de ses père et mère, s’ils sont
connus; le lieu et, autant que possible, l’époque de sa
naissance et les causes qui empêchent d’en rapporter
l’acte. Les témoins signeront l’acte de notoriété avec le
juge de paix et, s’il en est qui ne puissent ou ne sachent
signer, il en sera fait mention.

§ 3. L’acte de notoriété sera présenté au tribunal de
première instance du ressort. Le tribunal, après avoir
entendu le procureur du Roi, donnera ou refusera son
homologation, selon qu’il trouvera suffisantes ou insuf-
fisantes les déclarations des témoins, et les causes qui
empêchent de rapporter l’acte de naissance. ».
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Art. 3

In artikel 11bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 13 juni 1991 worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 3, tweede lid, worden de woorden « binnen
twee maanden » vervangen door de woorden « binnen
één maand »;

2° in § 3, vierde lid, worden de woorden « Bij het
verstrijken van de termijn van twee maanden » vervan-
gen door de woorden « Bij het verstrijken van de ter-
mijn van één maand ».

Art. 4

In artikel 12bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 13 juni 1991, gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in § 1, vervallen de woorden « en minder dan der-
tig jaar oud is »;

2° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

« De procureur des Konings kan, binnen één maand
te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een negatief
advies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of wanneer de
grondvoorwaarden, die hij moet aanduiden, niet vervuld
zijn. »;

3° in § 2, vierde lid, worden de woorden « Bij het
verstrijken van de termijn van twee maanden » vervan-
gen door de woorden « Bij het verstrijken van de ter-
mijn van één maand ».

Art. 5

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 22 december 1998, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het woord « onmiddellijk »
ingevoegd tussen de woorden « door de ambtenaar van
de burgerlijke stand » en de woorden « voor advies »;

2° in § 1, tweede lid, wordt het woord « onmiddel-
lijk » ingevoegd tussen het woord « haar » en de woor-
den « voor advies »;

3° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« De procureur des Konings kan binnen één maand
te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een negatief
advies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-

Art. 3

Dans l’article 11bis du même Code, inséré par la loi
du 13 juin 1991, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1° au § 3, alinéa 2, les mots « dans les deux mois »
sont remplacés par les mots « dans le délai d’un mois »;

2° au § 3, alinéa 4, les mots « Au terme du délai de
deux mois » sont remplacés par les mots « Au terme
du délai d’un mois ».

Art. 4

Dans l’article 12bis du même Code, inséré par la loi
du 13 juin 1991, modifié par la loi du 22 décembre 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, les mots « et est âgé de moins de trente
ans » sont supprimés;

2° le § 2, alinéa 2, est remplacé par la disposition
suivante :

« Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis né-
gatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou lors-
que les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont
pas remplies. »;

3° au § 2, alinéa 4, les mots « À l’expiration du délai
de deux mois » sont remplacés par les mots « À l’expi-
ration du délai d’un mois ».

Art. 5

Dans l’article 15 du même Code, modifié par la loi du
22 décembre 1998, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, le mot « immédiatement » est
inséré entre les mots « la déclaration est » et « commu-
niquée »;

2° au § 1er, alinéa 2, le mot « immédiatement » est
inséré entre les mots « communique » et « pour avis »;

3° le § 2, alinéa 1er, est remplacé par la disposition
suivante :

« Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis né-
gatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
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tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of als de grond-
voorwaarden, die hij moet aanduiden, niet vervuld zijn. »;

4° in § 2, derde lid, worden de woorden « Bij het ver-
strijken van de termijn van vier maanden » vervangen
door de woorden « Bij het verstrijken van de termijn van
één maand ».

Art. 6

In artikel 16 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 6 augustus 1993, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 2, 1°, vervallen de woorden « en ingewilligde »;
2° in § 2, 2°, vervallen de woorden « en ingewilligde »;
3° paragraaf 2, 3°, wordt opgeheven.

Art. 7

In artikel 17 van hetzelfde Wetboek, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De persoon die gedurende 10 jaar zonder onder-
breking in het genot is geweest van het bezit van de
staat van Belg kan, wanneer zijn Belgische nationaliteit
betwist wordt, de Belgische nationaliteit verkrijgen door
een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel 15. De
Procureur des Konings kan geen negatief advies uit-
brengen inzake de verkrijging van de Belgische natio-
naliteit om een andere reden dan het beweerde bezit
van staat ontoereikend is »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Wanneer de geldigheid van de voor de verkrijging
van de Belgische nationaliteit verrichte akten afhanke-
lijk was van het bezit van de Belgische nationaliteit, kan
die geldigheid niet worden betwist op de enkele grond
dat de belanghebbende die nationaliteit niet bezat. Het-
zelfde geldt voor de rechten die vóór de verkrijging van
de Belgische nationaliteit zijn verkregen en waarvoor
het bezit van de Belgische nationaliteit vereist was. ».

Art. 8

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 13 april 1995, gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, worden de volgende wijzingen aange-
bracht :

1° in § 1, vierde lid, worden de woorden « Ik verklaar
Belgisch staatsburger te willen worden en de Grondwet
en de wetten van het Belgische volk te zullen naleven »

qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou lors-
que les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont
pas remplies. »;

4° au § 2, alinéa 3, les mots « À l’expiration du délai
de quatre mois » sont remplacés par les mots « À l’ex-
piration du délai d’un mois ».

Art. 6

Dans l’article 16 du même Code, modifié par la loi du
6 août 1993, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° au § 2, 1°, les mots « et agréée » sont supprimés;
2° au § 2, 2°, les mots « et agréée » sont supprimés;
3° le § 2, 3°, est abrogé.

Art. 7

Dans l’article 17 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« La personne qui a joui de façon constante durant
dix années de la possession d’état de Belge peut, si la
nationalité belge lui est contestée, acquérir la nationa-
lité belge par une déclaration faite conformément à l’ar-
ticle 15. Le procureur du Roi ne peut émettre un avis
négatif à l’acquisition de la nationalité belge pour un motif
autre que le caractère insuffisant de la possession d’état
alléguée. »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Lorsque la validité des actes passés antérieurement
à l’acquisition de la nationalité belge est subordonnée à
la possession de la nationalité belge, cette validité ne
peut être contestée pour le seul motif que le déclarant
n’avait pas cette nationalité. Il en est de même des droits
acquis antérieurement à l’acquisition de la nationalité
belge pour lesquels la nationalité belge était requise. ».

Art. 8

Dans l’article 21 du même Code, remplacé par la loi
du 13 avril 1995, modifié par la loi du 22 décembre 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 4, les mots « Je déclare vouloir
acquérir la nationalité belge et me soumettre à la Cons-
titution et aux lois du peuple belge » sont remplacés
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vervangen door de woorden « Ik verklaar Belgisch
staatsburger te willen worden en de Grondwet, de wet-
ten van het Belgische volk en het Verdrag tot bescher-
ming van de rechten van de Mens en de fundamentele
vrijheden te zullen naleven »;

2° in § 3, tweede lid, vervallen de woorden « aan de
dienst Vreemdelingenzaken  en aan de dienst Veiligheid
van de Staat »;

3° in § 3, tweede lid, worden de woorden « binnen
een termijn van vier maanden » vervangen door de
woorden « binnen een termijn van één maand »;

4° in § 3, derde lid, worden de woorden « De in het
tweede lid bedoelde instanties geven » vervangen door
de woorden « Het parket geeft »;

5° in § 3, vierde lid, worden de woorden « binnen
vier maanden » vervangen door de woorden « binnen
één maand »;

6° in § 3, vierde lid, worden de woorden « de ont-
vangstmeldingen » vervangen door de woorden « de
ontvangstmelding »;

7° paragraaf 3, vijfde lid, wordt vervangen als volgt :

« Bij onstentenis van een negatief advies van het par-
ket binnen één maand, zal de Kamer van volksverte-
genwoordigers de naturalisatie toekennen in plenaire
zitting. »;

8° in § 3, wordt een nieuw lid, luidend als volgt, inge-
voegd :

« Bij aanwezigheid van een negatief advies van het
parket binnen één maand, beslist de Kamer van volks-
vertegenwoordigers over het verlenen van de naturalisa-
tie volgens de modaliteiten vastgelegd in haar regle-
ment. »;

9° in § 4, tweede lid, zullen de woorden « de in § 3
bedoelde instanties » vervangen worden door de woor-
den « het parket ».

Art. 9

In artikel 24, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 6 augustus 1993, vervallen de
woorden « en ingewilligde ».

Art. 10

In artikel 25 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
artikelen 12bis, 13 tot 17 en 24 wordt opgeheven, wordt

par les mots « Je déclare vouloir acquérir la nationalité
belge et me soumettre à la Constitution, aux lois du
peuple belge et à la Convention de sauvegarde des
droits de l’homme et des libertés fondamentales »;

2° au § 3, alinéa 2, les mots « à l’Office des étran-
gers et au service de Sûreté de l’État » sont supprimés;

3° au § 3, alinéa 2, les mots « dans un délai de qua-
tre mois » sont remplacés par les mots « dans un délai
d’un mois »;

4° au § 3, alinéa 3, les mots « Les instances visées
à l’alinéa 2 transmettent » sont remplacés par les mots
« Le parquet transmet »;

5° au § 3, alinéa 4, les mots « dans les quatre mois »
sont remplacés par les mots « dans le mois »;

6° au § 3, alinéa 4, les mots « des accusés » sont
remplacés par les mots « de l’accusé »;

7° le § 3, alinéa 5 est remplacé par la disposition
suivante :

« En l’absence d’avis négatif du parquet dans un dé-
lai d’un mois, la Chambre des représentants accorde la
naturalisation en séance plénière. »;

8° au § 3, un nouvel alinéa 6, libellé comme suit, est
introduit :

« En présence d’un avis négatif du parquet dans un
délai d’un mois, la Chambre des représentants statue
sur l’octroi de la naturalisation selon les modalités dé-
terminées dans son règlement. »;

9° au § 4, alinéa 2, les mots « les instances visées
au § 3 » sont remplacés par les mots « le parquet ».

Art. 9

Dans l’article 24, alinéa 1er, du même Code, modifié
par la loi du 6 août 1993, les mots « et agréée » sont
supprimés.

Art. 10

Dans l’article 25 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Le dispositif de la décision définitive d’abrogation
de l’avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge
sur la base des articles 12bis, 13 à 17 et 24 est transcrit
par l’officier de l’état civil soit sur le registre des actes
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door de ambtenaar van de burgerlijke stand overge-
schreven hetzij in het register van de geboorteakten,
hetzij in het aanvullend register, hetzij in een bijzonder
register. »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
artikel 16 wordt opgeheven, wordt bovendien vermeld
op de kant van de akte van huwelijk die in België is op-
gemaakt of overgeschreven. ».

HOOFDSTUK II

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 11

Artikel 569 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

« 31° van vorderingen tot homologatie van akten van
bekendheid afgeleverd in de gevallen waarin de wet
voorziet. ».

Art. 12

Artikel 628, 9°, van hetzelfde Wetboek wordt aange-
vuld als volgt :

« of van de hoofdverblijfplaats van degene die op
grond van artikel 5 van hetzelfde Wetboek zich een akte
van bekendheid laat verschaffen ter vervanging van een
akte van geboorte. ».

HOOFDSTUK III

Wijziging van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten

Art. 13

In het opschrift van hoofdstuk XVIII van titel I van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
vervalt het woord « naturalisatie ».

Art. 14

In artikel 237 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 2 juli 1974 en 15 mei 1987, vervalt het woord
« naturalisatiën ».

de naissance, soit sur le registre supplétoire, soit sur un
registre spécial. »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Le dispositif de la décision définitive d’abrogation
de l’avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge
sur la base de l’article 16, est, en outre, mentionné en
marge de l’acte de mariage dressé ou transcrit en Bel-
gique. ».

CHAPITRE II

Modification du Code judiciaire

Art. 11

L’article 569 du Code judiciaire est complété par la
disposition suivante :

« 31° des demandes d’homologation des actes de
notoriété délivrés dans les cas prévus par la loi. ».

Art. 12

L’article 628, 9°, du même Code est complété par ce
qui suit :

« ou de la résidence principale de celui qui fait sup-
pléer à l’absence d’un acte de naissance, par un acte
de notoriété délivré sur la base de l’article 5 du même
Code. ».

CHAPITRE III

Modification du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 13

Dans l’intitulé du chapitre XVIII du titre I du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, le
mot « naturalisations » est supprimé.

Art. 14

Dans l’article 237 du même Code, modifié par les lois
du 2 juillet 1974 et du 15 mai 1987, le mot « naturalisa-
tions » est supprimé.
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Art. 15

In hetzelfde Wetboek worden opgeheven :
1° artikel 238, vervangen bij de wet van 22 decem-

ber 1989, gewijzigd bij de wet van 6 augustus 1993;
2° artikel 240;
3° artikel 240bis, ingevoegd bij de wet van 28 juni

1984;
4 artikel 241, vervangen bij de wet van 6 augustus

1993, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995;
5° artikel 244.

HOOFDSTUK IV

Overgangsbepalingen

Art. 16

Artikel 26 van het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit wordt aangevuld met de volgende paragrafen :

« § 8. De verzoeken om naturalisatie die vóór de in-
werkingtreding van de wet van … (datum van onderte-
kening door de Koning) tot wijziging van een aantal be-
palingen betreffende de Belgische nationaliteit zijn in-
gediend op grond van de vroeger toepasselijke bepa-
ling van artikel 21 van dit Wetboek blijven onderworpen
aan die bepaling.

§ 9. De verklaringen die afgelegd zijn vóór de inwer-
kingtreding van de wet van … (datum van onderteke-
ning door de Koning) tot wijziging van een aantal bepa-
lingen betreffende de Belgische nationaliteit op grond
van de vroeger toepasselijke bepalingen van de artike-
len 11bis, 12bis en 15 van dit Wetboek blijven onder-
worpen aan die bepalingen.

§ 10. De verzoeken om naturalisatie die vóór de in-
werkingtreding van de wet van … (datum van onderte-
kening door de Koning) tot wijziging van een aantal be-
palingen betreffende de Belgische nationaliteit zijn in-
gediend, blijven onderworpen aan de vroeger toepas-
selijke bepaling van het artikel 241, tweede lid, van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten. ».

HOOFDSTUK V

Slotbepaling

Art. 17

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de
maand volgend op die in de loop waarvan zij in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 15

Dans le même Code, sont abrogés :
1° l’article 238, remplacé par la loi du 22 décembre

1989, modifié par la loi du 6 août 1993;
2° l’article 240;
3° l’article 240bis, inséré par la loi du 28 juin 1984;

4° l’article 241, remplacé par la loi du 6 août 1993,
modifié par la loi du 20 décembre 1995;

5° l’article 244.

CHAPITRE IV

Dispositions transitoires

Art. 16

L’article 26 du Code de la nationalité belge est com-
plété par les paragraphes suivants :

« § 8. Les demandes de naturalisation qui ont été
introduites avant l’entrée en vigueur de la loi du … (date
de signature par le Roi) modifiant certaines dispositions
relatives à la nationalité belge, sur la base de la disposi-
tion antérieurement applicable de l’article 21 du présent
Code, restent soumises à cette disposition.

§ 9. Les déclarations qui ont été souscrites avant l’en-
trée en vigueur de la loi du .… (date de signature par le
Roi) modifiant certaines dispositions relatives à la na-
tionalité belge, sur la base des dispositions antérieure-
ment applicables des articles 11bis, 12bis et 15 du pré-
sent Code, restent soumises à ces dispositions.

§ 10. Les demandes de naturalisation qui ont été in-
troduites avant l’entrée en vigueur de la loi du … (date
de signature par le Roi) modifiant certaines dispositions
relatives à la nationalité belge restent soumises à la dis-
position antérieurement applicable de l’article 241,
deuxième alinéa, du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe. ».

CHAPITRE V

Disposition finale

Art. 17

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiée
au Moniteur belge.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
______

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
tweede kamer, op 4 oktober 1999 door de minister van
Justitie en door de minister van Financiën verzocht hem,
binnen een termijn van ten hoogste drie dagen, van ad-
vies te dienen over een voorontwerp van wet « tot wijzi-
ging van een aantal bepalingen betreffende de Belgische
nationaliteit », heeft op 8 oktober 1999 het volgende ad-
vies gegeven :

Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de
wet van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag
in het bijzonder de redenen worden opgegeven tot sta-
ving van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief
en in de aanhef aldus :

« — Overwegende dat het Regeerakkoord van 7 juli
1999 vermeldt dat dit voorontwerp van wet dient te wor-
den ingediend onmiddellijk na het zomerreces;

— overwegende dat het noodzakelijk is zo snel mo-
gelijk de integratie van de vreemdelingen te bevorde-
ren;

— overwegende dat dit doel kan worden bereikt door
de versoepeling van de toegangsvoorwaarden tot de
verschillende procedures van verkrijging van de
Belgische nationaliteit, en de vermindering van de ter-
mijnen van behandeling van de dossiers. ».

*
* *

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Dispositief

Artikel 1

De artikelen 11 en 12 van het ontwerp dienen over-
eenkomstig artikel 77 van de Grondwet door de beide,
gelijkelijk bevoegde wetgevende kamers te worden be-
handeld, aangezien bij die artikelen wijzigingen worden
aangebracht in de artikelen 569 en 628, 9°, van het
Gerechtelijk Wetboek, welke verband houden met de
bevoegdheid ratione materiae en de bevoegdheid
ratione loci van rechtscolleges.

Deze opmerking geldt eveneens voor artikel 2 van
het ontwerp, doordat dit artikel betrekking heeft op de
bevoegdheid van de vrederechter en van de rechtbank
van eerste aanleg.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
______

Le CONSEIL D ’ÉTAT, section de législation,
deuxième chambre, saisi par le ministre de la Justice et
par le ministre des Finances, le 4 octobre 1999, d’une
demande d’avis, dans un délai ne dépassant pas
trois jours, sur un avant-projet de loi « modifiant certai-
nes dispositions relatives à la nationalité belge », a
donné le 8 octobre 1999 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août
1996, la demande d’avis doit spécialement indiquer les
motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre et le préambule s’expriment en ces termes :

« — Overwegende dat het Regeerakkoord van 7 juli
1999 vermeldt dat dit voorontwerp van wet dient te wor-
den ingediend onmiddellijk na het zomerreces;

— overwegende dat het noodzakelijk is zo snel mo-
gelijk de integratie van de vreemdelingen te bevorde-
ren;

— overwegende dat dit doel kan worden bereikt door
de versoepeling van de toegangsvoorwaarden tot de
verschillende procedures van verkrijging van de
Belgische nationaliteit, en de vermindering van de ter-
mijnen van behandeling van de dossiers. ».

*
* *

EXAMEN DU PROJET

Dispositif

Article 1er

En tant que les articles 11 et 12 du projet apportent
des modifications aux articles 569 et 628, 9°, du Code
judiciaire se rapportant aux compétences matérielles et
territoriales de juridictions, il convient, conformément à
l’article 77 de la Constitution, de les soumettre à la pro-
cédure bicamérale complète.

La même observation vaut pour l’article 2 du projet
dans la mesure où il concerne la compétence du juge
de paix et du tribunal de première instance.
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Het ontworpen artikel 1 behoort dienovereenkomstig
te worden aangepast.

Art. 2

1. Aangezien de huidige minister van Justitie nog
geen standpunt heeft ingenomen omtrent het vooront-
werp van wet « houdende Wetboek van internationaal
privaatrecht », dat aan het eind van de vorige regeer-
periode bij de afdeling wetgeving van de Raad van State
aanhangig is gemaakt, wordt de aandacht van de stel-
lers van het ontwerp gevestigd op het feit dat dit Wet-
boek enkele bepalingen bevat betreffende de erkenning
en de tenuitvoerlegging van buitenlandse gerechtelijke
beslissingen en buitenlandse authentieke akten.

Die bepalingen lijken niet te voorzien in het opmaken
van een akte van bekendheid wanneer de vreemdeling
niet in staat is een buitenlandse authentieke akte over
te leggen.

Zulk een akte van bekendheid zou in voorkomend
geval echter moeilijk verenigbaar kunnen blijken met de
controle die op de buitenlandse authentieke akten wordt
uitgeoefend bij de legalisatie ervan, terwijl de stellers
van het ontworpen Wetboek van internationaal privaat-
recht de controle op de buitenlandse openbare akten
algemeen gezien willen versterken.

In dat verband bevat het onderzochte ontwerp geen
bepaling betreffende de eventuele legalisatie van een
document overgelegd door de diplomatieke of consulaire
overheid van het geboorteland, terwijl de akte van be-
kendheid, harerzijds, door een Belgisch rechtscollege
wordt gecontroleerd.

Bijgevolg verzoekt de Raad van State de stellers van
het ontwerp de samenhang van de doelstellingen die
door middel van die beide voorontwerpen van wet wor-
den nagestreefd, beter tot uiting te doen komen.

2. Teneinde te voorkomen dat de akte van bekend-
heid waarin artikel 2 van het ontwerp voorziet voor an-
dere doeleinden kan worden gebruikt, behoort het ont-
worpen artikel te worden aangevuld met een bepaling
waarbij het gebruik van die akte uitdrukkelijk wordt be-
perkt tot de procedures voor het verkrijgen van de
Belgische nationaliteit (1).

3. Volgens de ontworpen paragraaf 2 moet de akte
van bekendheid een verklaring van twee getuigen be-
vatten. De Raad van State vraagt zich af wat moet wor-
den gedaan wanneer het onmogelijk is twee getuigen
te vinden.

L’article 1er en projet doit être adapté en conséquence.

Art. 2

1. L’actuel ministre de la Justice n’ayant pas encore
pris position sur un avant-projet de loi « portant Code
de droit international privé » dont la section de législa-
tion du Conseil d’État a été saisie à la fin de la précé-
dente législature, l’attention des auteurs du projet est
attirée sur l’existence, dans ce Code, de certaines dis-
positions relatives à la reconnaissance et à la mise à
exécution de décisions judiciaires étrangères ainsi que
d’actes authentiques étrangers.

Ces dispositions ne semblent pas envisager l’établis-
sement d’un acte de notoriété lorsque la personne étran-
gère est dans l’impossibilité de fournir un acte authenti-
que étranger.

Un tel acte de notoriété pourrait se trouver, le cas
échéant, en porte-à-faux avec le contrôle des actes
authentiques étrangers exercé à l’occasion de leur
légalisation, la volonté des auteurs du Code de droit
international privé en projet étant de renforcer d’une ma-
nière générale le contrôle des actes publics étrangers.

À ce propos, le projet à l’examen reste silencieux sur
la légalisation éventuelle du document produit par l’auto-
rité diplomatique ou consulaire du pays de naissance
alors que l’acte de notoriété est, quant à lui, soumis au
contrôle d’une juridiction belge.

En conséquence, le Conseil d’État invite les auteurs
du projet à clarifier la cohérence des objectifs poursui-
vis par ces deux avant-projets de loi.

2. Afin d’éviter que l’acte de notoriété prévu par l’ar-
ticle 2 du projet ne puisse être utilisé à d’autres fins, il
convient de compléter la disposition en projet en limi-
tant expressément le recours à cet acte aux procédu-
res d’acquisition de la nationalité belge (1).

3. Selon le paragraphe 2 en projet, l’acte de noto-
riété doit contenir une déclaration faite par deux témoins.
Le Conseil d’État s’interroge sur la solution à adopter
s’il n’est pas possible de trouver ces deux témoins.

––––––––––––
(1) Dat wordt overigens bevestigd door vaste rechtspraak (zie in

dat verband Rb. Brussel 18 september 1996, Revue trimestrielle de
droit familial, 1997, 89; Rb. Brussel, 8 mei 1996, Pas. 1995, III, 91).

––––––––––––
(1) Ceci est par ailleurs confirmé par une jurisprudence constante

(voir à ce propos Civ. Bruxelles 18 septembre 1996, Revue trimes-
trielle de droit familial, 1997, 89; Civ. Bruxelles 8 mai 1996, Pas., 1995,
III, 91).



DOC 50 0292/001 27
DOC 50 0293/001

KAMER  2e  ZITTING VAN DE 50e ZITTINGSPERIODE CHAMBRE  2e  SESS ION DE  LA 50 e LÉGISLATURE1999 2000

Volgens de memorie van toelichting wordt in de ont-
worpen paragraaf 2 het bepaalde in de artikelen 71
en 72 van het Burgerlijk Wetboek integraal overgeno-
men. De ontworpen tekst lijkt echter het in artikel 72bis
bedoelde geval uit te sluiten.

Art. 4

In de wijziging die wordt aangebracht in artikel 12bis,
§ 2, tweede lid, behoort in fine te worden geschreven :
« … dient te omschrijven, of wanneer niet is voldaan
aan bepaalde van de grondvoorwaarden, genoemd in
paragraaf 1, die hij dient te vermelden. ».

Art. 8

De wijziging die wordt aangebracht in artikel 21, § 3,
vijfde lid, van het Wetboek van de Belgische nationali-
teit heeft tot gevolg dat de beoordelingsbevoegdheid van
de Kamer van volksvertegenwoordigers gebonden is
wanneer het parket geen negatief advies heeft uitge-
bracht over een naturalisatieaanvraag.

Die ontworpen bepaling luidt immers als volgt :
« Bij ontstentenis van een negatief advies van het

parket binnen één maand, zal de Kamer van volksver-
tegenwoordigers de naturalisatie toekennen in plenaire
zitting. ».

Artikel 9 van de Grondwet luidt echter als volgt :
« Naturalisatie wordt verleend door de federale wet-

gevende macht. ».
In het advies dat de afdeling wetgeving van de Raad

van State heeft gegeven over een ontwerp dat de wet
van 22 december 1998 tot wijziging van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit wat de naturalisatie-
procedure betreft is geworden (1), heeft zij reeds op het
volgende gewezen :

« « De naturalisatie » est conçue comme une faveur
qui peut être octroyée par l’État à un étranger, elle fait
l’objet d’une appréciation discrétionnaire de la part des
autorités publiques et ne saurait à cet égard faire l’objet
d’une contestation devant les tribunaux (2). De beslis-
sing tot naturalisatie dient geen enkele motivering te
bevatten (3).

Selon l’exposé des motifs, le paragraphe 2 en projet
reproduit intégralement les dispositions des articles 71
et 72 du Code civil. Cependant le texte en projet sem-
ble écarter l’hypothèse prévue par l’article 72bis.

Art. 4

Dans la modification apportée à l’article 12bis, § 2,
alinéa 2, il convient d’ajouter les mots « visées au
paragraphe 1er » après les mots « conditions de base ».

Art. 8

La modification apportée à l’article 21, § 3, alinéa 5,
du Code de la nationalité belge, a pour conséquence
de lier le pouvoir d’appréciation de la Chambre des re-
présentants lorsqu’une demande de naturalisation ne
fait pas l’objet d’un avis négatif de la part du parquet.

Cette disposition du projet prévoit, en effet, qu’ :
« En l’absence d’avis négatif du parquet dans un dé-

lai d’un mois, la Chambre des représentants accorde la
naturalisation en séance plénière. ».

Aux termes de l’article 9 de la Constitution :
« La naturalisation est accordée par le pouvoir légis-

latif fédéral. ».
Dans son avis donné à propos du projet devenu la loi

du 22 décembre 1998 modifiant le Code de la nationa-
lité belge en ce qui concerne la procédure de
naturalisation (1), la section de législation du Conseil
d’État a déjà souligné que la naturalisation est :

« ... conçue comme une faveur qui peut être octroyée
par l’État à un étranger, elle fait l’objet d’une apprécia-
tion discrétionnaire de la part des autorités publiques et
ne saurait à cet égard faire l’objet d’une contestation
devant les tribunaux (2). Elle ne doit comporter aucune
motivation (3).

––––––––––––
(1) Advies nr L. 28.274/4, bekendgemaakt in Gedr. St. Kamer, zit-

ting 1997-1998, nr 1334/7.
(2) F. Delpérée, « Droit constitutionnel », boekdeel I, Brussel,

Larcier, 1980, blz. 126. Zie in dezelfde zin Ch.-L. Closset, « Traité de
la nationalité en droit belge », Brussel, Larcier, 1993, blz. 293;
P. De Visscher, « Droit public », boekdeel I, blz. 130. Zie eveneens
Arbitragehof, arrest nr 75/98 van 24 juni 1998, Belgisch Staatsblad,
7 juli 1998.

(3) Arbitragehof, arrest nr 61/96 van 7 november 1996, punt B.12.1,
Verz., blz. 774.

––––––––––––
(1) Avis n° L. 28.274/4 publié in Doc. parl., Chambre, sess. 1997-

1998, n° 1334/7.
(2) F. Delpérée, « Droit constitutionnel », tome I, Bruxelles, Larcier,

1980,  p. 126.  Voir  dans  le  même sens,  Ch.-L. Closset, « Traité de
la nationalité en droit belge », Bruxelles, Larcier, 1993, p. 293;
P. De Visscher, « Droit public », tome I, p. 130. Voir aussi C.A.,
arrêt n° 75/98 du 24 juin 1998, Moniteur belge du 7 juillet 1998.

(3) Cour d’arbitrage, arrêt n° 61/96 du 7 novembre 1996,
point B.12.1, Rec., p. 774.
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Tot nu toe heeft men daarentegen altijd aangenomen
dat, met uitzondering van de naturalisatie, de verkrijging
van de Belgische nationaliteit, in alle andere gevallen,
een door de « burgerlijke » wet geregeld recht was, naar
luid van artikel 8, eerste lid, van de Grondwet.

De verkrijging van de Belgische nationaliteit door
nationaliteitsverklaring of door nationaliteitskeuze is
onderworpen aan verschillende voorwaarden, die be-
paald zijn in de artikelen 12bis, 13, 14 en 15 van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit.

De verkrijging van de Belgische nationaliteit is een
subjectief recht voor wie die voorwaarden vervult (1).

Ingeval er betwisting rijst over het bestaan van dat
recht, wordt die betwisting bij de huidige stand van de
wetgeving beslecht door de hoven en rechtbanken van
de rechterlijke orde.

Wanneer het daarentegen gaat om de verkrijging van
de Belgische nationaliteit door naturalisatie, doet het
vervullen van de in artikel 19 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit bepaalde voorwaarden voor de
belanghebbende geen enkel recht ontstaan; het komt
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers toe soeve-
rein te beslissen of er grond is om de belanghebbende
al dan niet de gevraagde gunst toe te staan.  Die beslis-
sing kan niet worden getoetst door de hoven en recht-
banken van de rechterlijke orde. ».

In arrest nr 75/98 van 24 juni 1998 (2) heeft het
Arbitragehof een soortgelijke uitspraak gedaan :

« Door de bevoegdheid om de naturalisatie te verle-
nen niet over te laten aan een administratieve overheid
maar ze voor te behouden aan een wetgevende macht
die uit verkozen vergaderingen bestaat, terwijl het uit-
zonderlijk is dat een louter individuele beslissing uitslui-
tend bij een dergelijke overheid berust, heeft de
Grondwetgever willen aangeven dat hij de traditionele
opvatting handhaafde volgens welke de verkrijging van
de Belgische nationaliteit door naturalisatie geen recht
is, maar voortvloeit uit de uitoefening van een soeve-
reine beoordelingsbevoegdheid. Het is overigens in over-
eenstemming met die wil van de Grondwetgever dat het
Wetboek van de Belgische nationaliteit voorschrijft dat
bepaalde voorwaarden moeten zijn vervuld om de
naturalisatie te kunnen vragen, maar niet volstaan om
ze te verkrijgen, terwijl hetzelfde Wetboek voorziet in
verschillende wijzen van toegang tot de Belgische na-
tionaliteit. » (3).

Bijgevolg is de ontworpen bepaling in strijd met de
geest van artikel 9 van de Grondwet, in zoverre ze er

Par contre, il a toujours, jusqu’à présent, été consi-
déré qu’à l’exception de la naturalisation, l’acquisition
de la nationalité belge était, dans tous les autres cas,
un droit réglé par la loi « civile », en vertu de l’article 8,
alinéa 1er, de la Constitution.

L’acquisition de la nationalité belge par déclaration
de nationalité ou d’option est soumise à diverses condi-
tions, celles prévues aux articles 12bis, 13, 14 et 15 du
Code de la nationalité belge.

Celui qui les remplit dispose d’un droit subjectif à l’ac-
quisition de la nationalité belge (1).

En cas de contestation sur l’existence de ce droit,
celle-ci est, dans l’état actuel de la législation, tranchée
par les cours et tribunaux de l’ordre judiciaire.

Par contre, s’agissant de l’acquisition de la nationa-
lité belge par naturalisation, le fait pour l’intéressé de
remplir les conditions prévues à l’article 19 du Code de
la nationalité belge, ne lui confère aucun droit; il appar-
tient à la Chambre des représentants d’apprécier
souverainement s’il y a lieu ou non de lui accorder la
faveur sollicitée. Cette décision n’est pas susceptible
de faire l’objet d’un contrôle de la part des cours et tri-
bunaux de l’ordre judiciaire. ».

Dans son arrêt n° 75/98 du 24 juin 1998 (2), la Cour
d’arbitrage s’est exprimée en des termes identiques :

« Le Constituant, en ne laissant pas à une autorité
administrative la faculté d’accorder la naturalisation, mais
en réservant cette faculté à un pouvoir législatif com-
portant des assemblées élues alors qu’il est exception-
nel qu’une décision purement individuelle relève exclu-
sivement d’une telle autorité, a entendu marquer qu’il
maintenait la conception traditionnelle selon laquelle l’ob-
tention de la nationalité belge par la voie de la
naturalisation n’est pas un droit mais résulte de l’exer-
cice d’un pouvoir souverain d’appréciation. C’est
d’ailleurs en conformité avec cette volonté du Consti-
tuant que le Code de la nationalité dispose en sorte que
la réunion de certaines conditions soit nécessaire pour
pouvoir demander la naturalisation mais non suffisante
pour l’obtenir alors que le même Code prévoit une série
d’autres modes d’accès à la nationalité belge. » (3).

En conséquence, en tant que la disposition en projet
a notamment pour objectif de lier le pouvoir d’apprécia-

––––––––––––
(1) A. Beirlaen, « Belgisch Staatsrecht », I, Brugge, Die Keure,

1988, blz. 119; E. Sluys, « Het gerechtelijk toezicht op de nationaliteits-
keuze », TPR, 1991, 1089.

(2) Punt B.4, Verz., blz. 935.
(3) Zie in dezelfde zin het voormelde arrest nr 61/96 van 7 novem-

ber 1996.

––––––––––––
(1) A. Beirlaen, « Belgisch Staatsrecht », I, Bruges, Die Keure,

1988, p. 119; E. Sluys, « Het gerechtelijk toezicht op de nationaliteits-
keuze », TPR, 1991, 1089.

(2) Point B.4, Rec., p. 935.
(3) Voir dans le même sens l’arrêt précité n° 61/96 du 7 novembre

1996.
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inzonderheid toe strekt de beoordelingsbevoegdheid van
de Kamer van volksvertegenwoordigers te binden.

In bijkomende orde dient eveneens te worden onder-
streept dat het krachtens artikel 60 van de Grondwet
niet aan de wetgever toekomt te bepalen op welke wijze
de vergaderingen hun beslissingen ter kennis moeten
brengen. Zulke bepalingen dienen door de grondwet-
gever en in de reglementen van de Kamers (1) te wor-
den vastgesteld.

Door aldus te bepalen dat de Kamer van volksverte-
genwoordigers de naturalisatie in plenaire vergadering
toekent, schenden de stellers van het ontwerp even-
eens de Grondwet.

Uit de uitleg van de gemachtigde ambtenaar blijkt dat
de Kamer van volksvertegenwoordigers in de praktijk
zelden de naturalisatie weigert wanneer de procureur
des Konings over de aanvraag geen negatief advies
heeft uitgebracht.

Zonder aan de voormelde grondwetsartikelen afbreuk
te doen, kan de Kamer van volksvertegenwoordigers zelf
haar rechtspraak in die zin vaststellen (2).

De beslissing die ze daartoe heeft genomen, is vervat
in een door de commissie voor de naturalisaties op 29 april
1997 aangenomen document dat de titel « Rechtspraak
van de commissie voor de naturalisaties » draagt en ge-
voegd is bij het door de heer Vandeurzen namens de com-
missie voor de Justitie op 21 oktober 1998 uitgebrachte
verslag over verschillende wetsvoorstellen tot wijziging
van onder meer het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit (3).

Met inachtneming van de artikelen 9 en 60 van de
Grondwet dient te worden afgezien van de wijziging
waarin het ontwerp voorziet en dient de huidige tekst
van het Wetboek te worden behouden, die bepaalt dat
de Kamer van volksvertegenwoordigers over het verle-
nen van de naturalisatie beslist volgens de in haar re-
glement vastgelegde nadere regels.

tion de la Chambre des représentants, elle méconnaît
l’esprit de l’article 9 de la Constitution.

Accessoirement, il convient également de souligner
qu’en vertu de l’article 60 de la Constitution, il n’appar-
tient pas au législateur de régler la manière dont les
assemblées doivent exprimer leurs décisions.  Il revient
au Constituant et aux règlements des Chambres (1) de
fixer de telles dispositions.

Ainsi, en prévoyant que la Chambre des représen-
tants accorde la naturalisation en séance plénière, les
auteurs du projet méconnaissent également la Consti-
tution.

Il ressort des explications du fonctionnaire délégué
que dans la pratique il est rare que la Chambre des
représentants refuse la naturalisation lorsque la de-
mande n’a pas donné lieu à un avis négatif du procu-
reur du Roi.

Dans le respect des articles constitutionnels précités,
il est concevable que la Chambre des représentants fixe
elle-même sa jurisprudence en ce sens (2).

C’est ce qu’elle a décidé dans un document adopté
par la commission des Naturalisations le 29 avril 1997
intitulé « Jurisprudence de la commission des Natura-
lisations » et annexé au rapport du 21 octobre 1998 fait
au nom de la commission de la Justice par M. Vandeur-
zen au sujet de différentes propositions de loi modifiant
notamment le Code de la nationalité belge (3).

Pour tenir compte des articles 9 et 60 de la Constitu-
tion, il y a lieu de renoncer à la modification prévue par
le projet et de maintenir le texte actuel du Code qui pré-
voit que la Chambre des représentants statue sur l’oc-
troi de la naturalisation selon les modalités déterminées
dans son règlement.

––––––––––––
(1) Zie in dit verband artikel 94 van het reglement van de Belgische

Kamer van volksvertegenwoordigers.
(2) Er mag evenwel niet uit het oog worden verloren dat in be-

paalde internationale verdragen, waaronder het Europees Verdrag
inzake de nationaliteit, aangenomen te Straatsburg op 6 november
1997, aan de lidstaten bepaalde verplichtingen betreffende de proce-
dure voor de verkrijging van de nationaliteit worden opgelegd.

Zo wordt in de artikelen 10, 11 en 12 van dat Verdrag, dat noch
ondertekend, noch geratificeerd is, inzonderheid bepaald dat de ver-
zoeken om verkrijging van de nationaliteit binnen een redelijke ter-
mijn behandeld dienen te worden, dat de beslissingen tot verlening of
ontzegging van de nationaliteit met redenen moeten worden omkleed
en dat die beslissingen aan een administratieve of rechterlijke toet-
sing kunnen worden onderworpen.

Indien België dat Verdrag ratificeert, zal de Kamer van volksverte-
genwoordigers noodzakelijkerwijze haar beoordelingsbevoegdheid op
grond van die internationale verplichtingen dienen aan te passen en
haar beslissingen met redenen moeten omkleden.

(3) Gedr. St. Kamer, zitting 1997-1998, nr 1334/11, blz. 82 en 83.

––––––––––––
(1) Voir à ce propos l’article 94 du Règlement de la Chambre des

représentants de Belgique.
(2) Cependant, il ne faut pas perdre de vue que certains textes

internationaux dont la Convention européenne sur la nationalité faite
à Strasbourg le 6 novembre 1997, imposent aux États parties certai-
nes obligations quant à la procédure d’acquisition de la nationalité.

Ainsi, les articles 10, 11 et 12 de cette Convention, qui n’est ni
signée, ni ratifiée, prévoient notamment que les demandes d’acquisi-
tion de nationalité doivent être traitées dans un délai raisonnable, que
les décisions accordant ou refusant la nationalité doivent être moti-
vées et sont susceptibles de faire l’objet d’un recours administratif ou
judiciaire.

Si la Belgique ratifie cette Convention, la Chambre des représen-
tants devra nécessairement adapter son pouvoir d’appréciation à
l’égard de ces obligations internationales et motiver ces décisions.

(3) Doc. parl., Chambre, sess. 1997-1998, n° 1334/11, pp. 82 et
83.
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Art. 10

Het is de Raad van State niet duidelijk wat precies
wordt bedoeld met :

« Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit … wordt op-
geheven. ».

Hierover ondervraagd, heeft de gemachtigde ambte-
naar gepreciseerd dat deze formulering reeds in
artikel 12bis, § 4, zesde lid, van het Wetboek is vastge-
legd.

De gemachtigde ambtenaar is het er evenwel mee
eens dat het voor de duidelijkheid verkieslijk is die for-
mulering zowel in artikel 25 als in artikel 12bis te ver-
vangen door de woorden « het dispositief van de defini-
tieve beslissing tot toekenning van de Belgische natio-
naliteit ».

Art. 11

Benevens de bij artikel 1 van het ontwerp gemaakte
opmerking wordt de aandacht van de stellers van het
ontwerp gevestigd op het feit dat het gebruik van akten
van bekendheid vastgelegd is in bepaalde wetten, zo-
als bijvoorbeeld in artikel 147bis, § 2, derde lid, van het
Kieswetboek, akten waarvan het niet zeker is dat ze
volgens de in het ontwerp vastgelegde procedure op-
gemaakt zijn.

Het is dan ook beter aan te geven dat het gaat om de
krachtens de artikelen 71 en 72 van het Burgerlijk Wet-
boek en artikel 5 van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit opgemaakte akten van bekendheid.

Verder bevat artikel 569, eerste lid, van het Gerech-
telijk Wetboek reeds een onderdeel 31° (ingevoegd bij
de wet van 28 februari 1999, artikel 2) en een onder-
deel 32° (ingevoegd bij de wet van 23 maart 1999, arti-
kel 4).

Bijgevolg dient een onderdeel 33° te worden inge-
voegd.

Art. 12

Er wordt verwezen naar de bij artikel 1 van het ont-
werp gemaakte opmerking.

Art. 16

In de Franse tekst van het ontworpen artikel 26, § 9,
vervange men het woord « souscrites » door het woord
« faites ».

In de ontworpen paragraaf 10 dient bovendien te
worden verwezen naar alle bepalingen van het Wetboek

Art. 10

Le Conseil d’État n’aperçoit pas le sens exact des
termes :

« Le dispositif de la décision définitive d’abrogation
de l’avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge. ».

Interrogé à ce propos, le fonctionnaire délégué a ex-
pliqué qu’il s’agit déjà d’une expression consacrée par
l’article 12bis, § 4, alinéa 6, du Code.

Toutefois, comme en a convenu le fonctionnaire dé-
légué, dans un souci de clarté, il est préférable de rem-
placer, tant dans l’article 25 que dans l’article 12bis, cette
formulation par les termes « le dispositif de la décision
définitive accordant la nationalité belge ».

Art. 11

Outre l’observation formulée sous l’article 1er du pro-
jet, l’attention des auteurs du projet est attirée sur le fait
que certaines lois consacrent le recours à des actes de
notoriété, comme par exemple le Code électoral en son
article 147bis, § 2, alinéa 3, actes dont il n’est pas sûr
qu’ils soient établis suivant la procédure consacrée par
le projet.

Mieux vaut, dès lors, préciser qu’il s’agit des actes
de notoriété établis en vertu des articles 71 et 72 du
Code civil et  de l’article 5 du Code de la nationalité belge.

Par ailleurs, l’article 569, alinéa 1er, du Code judiciaire
comprend déjà un « 31° » (inséré par la loi du 28 février
1999, article 2)  et un « 32° » (inséré par la loi du 23 mars
1999, article 4).

En conséquence, il convient d’insérer un « 33° ».

Art. 12

Il est fait référence à l’observation formulée sous
l’article 1er du projet.

Art. 16

Mieux vaut remplacer dans l’article 26, § 9, en projet,
le terme « souscrites » par le terme « faites ».

Par ailleurs, au paragraphe 10 en projet, il convient
de viser l’ensemble des dispositions du Code des droits



DOC 50 0292/001 31
DOC 50 0293/001

KAMER  2e  ZITTING VAN DE 50e ZITTINGSPERIODE CHAMBRE  2e  SESS ION DE  LA 50 e LÉGISLATURE1999 2000

der registratie-, hypotheek- en griffierechten die betrek-
king hebben op de naturalisaties, namelijk de artike-
len 238, 240, 240bis, 241 en 244.

d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ayant trait
aux naturalisations, c’est-à-dire les articles 238, 240,
240bis, 241 et 244.

La chambre était composée de

MM. :

Y. KREINS, conseiller d’État, président;

P. LIENARDY,
P. QUERTAINMONT, conseillers d'État;

Mme :

B. VIGNERON, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Mme P. VANDERNACHT,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été rédigée et
exposée par M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de
M. P. LIENARDY.

Le greffier, Le président,

B. VIGNERON Y. KREINS

De kamer was samengesteld uit

HH. :

Y. KREINS, staatsraad, voorzitter;

P. LIENARDY,
P. QUERTAINMONT, staatsraden;

Mevr. :

B. VIGNERON, toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door mevrouw P. VANDER-
NACHT, auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door de heer P. BROUWERS,
referendaris.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de
Franse tekst werd nagezien onder toezicht van de heer
P. LIENARDY.

De griffier, De voorzitter,

B. VIGNERON Y. KREINS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de
Raad van State

______

Voorontwerp van wet tot wijziging van een aantal
bepalingen betreffende de Belgische nationaliteit

______

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld
in artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK I

Wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit

Art. 2

Artikel 5 van het Wetboek van de Belgische nationa-
liteit, opgeheven bij de wet van 6 augustus 1993 wordt
hersteld in de volgende lezing :

« Art. 5. — § 1. Personen die in de onmogelijkheid
verkeren zich een akte van geboorte te verschaffen in
het kader van procedures tot verwerving van de
Belgische nationaliteit, kunnen een gelijkwaardig docu-
ment afgeleverd door de diplomatieke of consulaire over-
heden van hun land van geboorte overleggen. Ingeval
van onmogelijkheid of zware moeilijkheden om zich voor-
noemd document te verschaffen kunnen ze de akte van
geboorte vervangen door een akte van bekendheid, af-
gegeven door de vrederechter van hun hoofd-
verblijfplaats.

§ 2. In de akte van bekendheid verklaren twee getui-
gen, van het mannelijke of vrouwelijke geslacht, bloed-
verwanten of geen bloedverwanten, de voornamen, de
naam, het beroep en de woonplaats van de belangheb-
bende, en die van zijn ouders, indien deze bekend zijn;
de plaats en, zo mogelijk, het tijdstip van zijn geboorte
en de redenen die beletten de akte ervan over te leg-
gen. De getuigen tekenen met de vrederechter de akte
van bekendheid en, indien er zijn die niet in staat zijn te
tekenen of niet kunnen tekenen, wordt dit vermeld.

§ 3. De akte van bekendheid wordt vertoond aan de
rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied. De
rechtbank, na de procureur des Konings gehoord te

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du
Conseil d’État

______

Avant-projet de loi modifiant certaines
dispositions relatives à la nationalité belge

______

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

CHAPITRE PREMIER

Modification du Code de la
nationalité belge

Art. 2

L’article 5 du Code de la nationalité belge, abrogé
par la loi du 6 août 1993, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« Art. 5. — § 1er. Les personnes qui sont dans l’im-
possibilité de se procurer un acte de naissance dans le
cadre des procédures d’obtention de la nationalité belge,
peuvent produire un document équivalent délivré par
les autorités diplomatiques ou consulaires de leur pays
de naissance. En cas d’impossibilité ou de difficultés
sérieuses à se procurer ce dernier document, elles pour-
ront suppléer à l’acte de naissance, en rapportant un
acte de notoriété délivré par le juge de paix de leur rési-
dence principale.

§ 2. L’acte de notoriété contiendra la déclaration faite
par deux témoins, de l’un ou de l’autre sexe, parents ou
non parents, des prénoms, nom, profession et domicile
de l’intéressé et de ceux de ses père et mère, s’ils sont
connus; le lieu et, autant que possible, l’époque de sa
naissance et les causes qui empêchent d’en rapporter
l’acte. Les témoins signeront l’acte de notoriété avec le
juge de paix et, s’il en est qui ne puissent ou ne sachent
signer, il en sera fait mention.

§ 3. L’acte de notoriété sera présenté au tribunal de
première instance du ressort. Le tribunal, après avoir
entendu le procureur du Roi, donnera ou refusera son
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hebben, verleent of weigert haar homologatie naarge-
lang zij oordeelt dat de verklaringen van de getuigen en
de redenen die het overleggen van de akte van geboorte
beletten, al dan niet voldoende zijn.

§ 4. Indien de belanghebbende in de onmogelijkheid
verkeert zich zodanige akte van bekendheid te verschaf-
fen, kan die akte, met verlof van de rechtbank, op ver-
zoekschrift verleend, het openbaar ministerie gehoord,
vervangen worden door een beëdigde verklaring van
de belanghebbende zelf. ».

Art. 3

In artikel 11bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 13 juni 1991 worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 3, tweede lid, worden de woorden « binnen
twee maanden » vervangen door de woorden « binnen
één maand »;

2° in § 3, vierde lid, worden de woorden « Bij het
verstrijken van de termijn van twee maanden » vervan-
gen door de woorden « Bij het verstrijken van de ter-
mijn van één maand ».

Art. 4

In artikel 12bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 13 juni 1991, gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :
« § 1. De vreemdeling die volle achttien jaar oud is

en sedert ten minste vijf jaar zijn hoofdverblijf in België
heeft gevestigd kan de staat van Belg verkrijgen door
een verklaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit
artikel; deze termijn van vijf jaar wordt teruggebracht tot
drie jaar voor diegene die in België erkend werd als
vluchteling of staatsloze in toepassing van de interna-
tionale overeenkomsten die hier van toepassing zijn of
in toepassing van artikel 57 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen. »;

2° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

« De procureur des Konings kan, binnen één maand
te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of wanneer de
grondvoorwaarden bedoeld in § 1, die hij moet aandui-
den, niet vervuld zijn. »;

homologation, selon qu’il trouvera suffisantes ou insuf-
fisantes les déclarations des témoins, et les causes qui
empêchent de rapporter l’acte de naissance.

§ 4. Si l’intéressé est dans l’impossibilité de se pro-
curer cet acte de notoriété, il peut y être suppléé, avec
l’autorisation du tribunal, donné sur requête, le minis-
tère public entendu, par une déclaration sous serment
de l’intéressé lui-même. ».

Art. 3

Dans l’article 11bis du même Code, inséré par la loi
du 13 juin 1991, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1° au § 3, alinéa 2, les mots « dans les deux mois »
sont remplacés par les mots « dans le délai d’un mois »;

2° au § 3, alinéa 4, les mots « Au terme du délai de
deux mois » sont remplacés par les mots « Au terme
du délai d’un mois ».

Art. 4

Dans l’article 12bis du même Code, inséré par la loi
du 13 juin 1991, modifié par la loi du 22 décembre 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :
« § 1er. L’étranger qui a dix-huit ans accomplis et a

fixé sa résidence principale en Belgique depuis cinq ans
au moins peut acquérir la nationalité belge en faisant
une déclaration conformément au § 2 du présent arti-
cle; ce  délai de cinq ans est réduit à trois ans pour celui
dont la qualité de réfugié ou d’apatride a été reconnu en
Belgique en vertu des conventions internationales qui y
sont en vigueur ou en vertu de l’article 57 de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers. »;

2° le § 2, alinéa 2, est remplacé par la disposition
suivante :

« Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis né-
gatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou lors-
que les conditions de base visées au § 1er, qu’il doit indi-
quer, ne sont pas remplies. »;
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3° in § 2, vierde lid, worden de woorden « Bij het
verstrijken van de termijn van twee maanden » vervan-
gen door de woorden « Bij het verstrijken van de ter-
mijn van één maand »;

4° in § 4, zesde lid, worden de woorden « waarbij
het negatieve advies wordt opgeheven » vervangen door
de woorden « waarbij het negatieve advies ongegrond
wordt verklaard ».

Art. 5

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 22 december 1998, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het woord « onmiddellijk »
ingevoegd tussen de woorden « door de ambtenaar van
de burgerlijke stand » en de woorden « voor advies »;

2° in § 1, tweede lid, wordt het woord « onmiddel-
lijk » ingevoegd tussen het woord « haar » en  de woor-
den « voor advies »;

3° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« De procureur des Konings kan binnen één maand
te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of als de grond-
voorwaarden, die hij moet aanduiden, niet vervuld zijn. »;

4° in § 2, derde lid, worden de woorden « Bij het ver-
strijken van de termijn van vier maanden » vervangen
door de woorden « Bij het verstrijken van de termijn van
één maand ».

Art. 6

In artikel 16 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 6 augustus 1993, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 2, 1°, vervallen de woorden « en ingewilligde »;
2° in § 2, 2°, vervallen de woorden « en ingewilligde »;
3° paragraaf 2, 3°, wordt opgeheven.

Art. 7

In artikel 17 van hetzelfde Wetboek, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De persoon die gedurende tien jaar zonder onder-
breking in het genot is geweest van het bezit van de
staat van Belg kan, wanneer  zijn Belgische nationaliteit

3° au § 2, alinéa 4, les mots « À l’expiration du délai
de deux mois » sont remplacés par les mots « À l’expi-
ration du délai d’un mois »;

4° au § 4, alinéa 6, les mots « d’abrogation de l’avis
négatif » sont remplacés par les mots « par laquelle l’avis
négatif est déclaré non-fondé ».

Art. 5

Dans  l’article 15 du même Code, modifié par la loi du
22 décembre 1998, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, le mot « immédiatement » est
inséré entre les mots « la déclaration est » et « commu-
niquée »;

2° au § 1er, alinéa 2, le mot « immédiatement » est
inséré entre les mots « communique » et « pour avis »;

3° le § 2, alinéa 1er, est remplacé par la disposition
suivante :

« Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis né-
gatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou lors-
que les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont
pas remplies. »;

4° au § 2, alinéa 3, les mots « À l’expiration du délai
de quatre mois » sont remplacés par les mots « À l’ex-
piration du délai d’un mois ».

Art. 6

Dans l’article 16 du même Code, modifié par la loi du
6 août 1993, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° au § 2, 1°, les mots « et agréée » sont supprimés;
2° au § 2, 2°, les mots « et agréée » sont supprimés;
3° le § 2, 3°, est abrogé.

Art. 7

Dans l’article 17 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« La personne qui a joui de façon constante durant
dix années de la possession d’état de Belge peut, si la
nationalité belge lui est contestée, acquérir la nationa-
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betwist wordt, de Belgische nationaliteit verkrijgen door
een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel 15. De
procureur des Konings kan geen negatief advies uitbren-
gen inzake de verkrijging van de Belgische nationaliteit
om een andere reden dan dat het beweerde bezit van
staat ontoereikend is. »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Wanneer de geldigheid van de voor de verkrijging
van de Belgische nationaliteit verrichte akten afhanke-
lijk was van het bezit van de Belgische nationaliteit, kan
die geldigheid niet worden betwist op de enkele grond
dat de belanghebbende die nationaliteit niet bezat. Het-
zelfde geldt voor de rechten die vóór de verkrijging van
de Belgische nationaliteit zijn verkregen en waarvoor
het bezit van de Belgische nationaliteit vereist was. ».

Art. 8

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 13 april 1995, gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in § 1, vierde lid, worden de woorden « Ik verklaar
Belgisch staatsburger te willen worden en de Grondwet
en de wetten van het Belgische volk te zullen naleven »
vervangen door de woorden « Ik verklaar Belgisch
staatsburger te willen worden en de Grondwet, de wet-
ten van het Belgische volk en het Verdrag tot bescher-
ming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden te zullen naleven »;

2° in § 3, tweede lid, vervallen de woorden « aan de
dienst Vreemdelingenzaken en aan de dienst Veiligheid
van de Staat »;

3° in § 3, tweede lid, worden de woorden « binnen
een termijn van vier maanden » vervangen door de woor-
den « binnen een termijn van één maand »;

4° in § 3, derde lid, worden de woorden « De in het
tweede lid bedoelde instanties geven » vervangen door
de woorden « Het parket geeft »;

5° in § 3, vierde lid, worden de woorden « binnen
vier maanden » vervangen door de woorden « binnen
één maand »;

6° in § 3, vierde lid, worden de woorden « de
ontvangstmeldingen » vervangen door de woorden « de
ontvangstmelding »;

7° in § 4, tweede lid, zullen de woorden « de in § 3
bedoelde instanties » vervangen worden door de woor-
den « het parket ».

lité belge par une déclaration faite conformément à l’ar-
ticle 15. Le procureur du Roi ne peut émettre un avis
négatif à l’acquisition de la nationalité belge pour un motif
autre que le caractère insuffisant de la possession d’état
alléguée. »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Lorsque la validité des actes passés antérieurement
à l’acquisition de la nationalité belge était subordonnée
à la possession de la nationalité belge, cette validité ne
peut être contestée pour le seul motif que le déclarant
n’avait pas cette nationalité. Il en est de même des droits
acquis antérieurement à l’acquisition de la nationalité
belge pour lesquels la nationalité belge était requise. ».

Art. 8

Dans l’article 21 du même Code, remplacé par la loi
du 13 avril 1995, modifié par la loi du 22 décembre 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 4, les mots « Je déclare vouloir
acquérir la nationalité belge et me soumettre à la Cons-
titution et aux lois du peuple belge » sont remplacés
par les mots « Je déclare vouloir acquérir la nationalité
belge et me soumettre à la Constitution, aux lois du
peuple belge et à la Convention de sauvegarde des
droits de l’homme et des libertés fondamentales »;

2° au § 3, alinéa 2, les mots « à l’Office des étran-
gers et au service de Sûreté de l’État » sont supprimés;

3° au § 3, alinéa 2, les mots « dans un délai de qua-
tre mois » sont remplacés par les mots « dans un délai
d’un mois »;

4° au § 3, alinéa 3, les mots « Les instances visées
à l’alinéa 2 transmettent » sont remplacés par les mots
« Le parquet transmet »;

5° au § 3, alinéa 4, les mots « dans les quatre mois »
sont remplacés par les mots « dans le mois »;

6° au § 3, alinéa 4, les mots « des accusés » sont
remplacés par les mots « de l’accusé »;

7° au § 4, alinéa 2, les mots « les instances visées
au § 3 » sont remplacés par les mots « le parquet ».
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Art. 9

In artikel 24, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 6 augustus 1993, vervallen de
woorden « en ingewilligde ».

Art. 10

In artikel 25 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
artikelen 12bis, 13 tot 17 en 24 ongegrond wordt ver-
klaard, wordt door de ambtenaar van de burgerlijke stand
overgeschreven hetzij in het register van de geboorte-
akten, hetzij in het aanvullend register, hetzij in een bij-
zonder register. »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
artikel 16 ongegrond wordt verklaard, wordt bovendien
vermeld op de kant van de akte van huwelijk die in Bel-
gië is opgemaakt of overgeschreven. ».

HOOFDSTUK II

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 11

Artikel 569 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

« 33° van vorderingen tot homologatie van akten van
bekendheid opgesteld krachtens de artikelen 71 en 72
van het Burgerlijk Wetboek en krachtens artikel 5 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit. ».

Art. 12

Artikel 628, 9°, van hetzelfde Wetboek wordt aange-
vuld als volgt :

« of van de hoofdverblijfplaats van degene die op
grond van artikel 5 van hetzelfde Wetboek zich een akte
van bekendheid laat verschaffen ter vervanging van een
akte van geboorte. ».

Art. 9

Dans l’article 24, alinéa 1er, du même Code, modifié
par la loi du 6 août 1993, les mots « et agréée » sont
supprimés.

Art. 10

Dans l’article 25 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Le dispositif de la décision définitive par laquelle
l’avis négatif  sur l’acquisition de la nationalité belge sur
la base des articles 12bis, 13 à 17 et 24 est déclaré
non-fondé, est transcrit par l’officier de l’état civil soit
sur le registre des actes de naissance, soit sur le regis-
tre supplétoire, soit sur un registre spécial. »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Le dispositif de la décision définitive par laquelle
l’avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge sur
la base de l’article 16 est déclaré non-fondé, est, en
outre, mentionné en marge de l’acte de mariage dressé
ou transcrit en Belgique. ».

CHAPITRE II

Modification du Code judiciaire

Art. 11

L’article 569 du Code judiciaire est complété par la
disposition suivante :

« 33° des demandes d’homologation des actes de
notoriété établis en vertu des articles 71 et 72 du Code
civil et de l’article 5 du Code de la nationalité belge. ».

Art. 12

L’article 628, 9°, du même Code est complété par ce
qui suit :

« ou de la résidence principale de celui qui fait sup-
pléer à l’absence d’un acte de naissance, par un acte
de notoriété délivré sur la base de l’article 5 du même
Code. ».
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HOOFDSTUK III

Wijziging van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten

Art. 13

In het opschrift van hoofdstuk XVIII van Titel I van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
vervalt het woord « naturalisatie ».

Art. 14

In artikel 237 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 2 juli 1974 en 15 mei 1987, vervalt het woord
« naturalisatiën ».

Art. 15

In hetzelfde Wetboek worden opgeheven :
1° artikel 238, vervangen bij de wet van 22 decem-

ber 1989, gewijzigd bij de wet van 6 augustus 1993;
2° artikel 240;
3° artikel 240bis, ingevoegd bij de wet van 28 juni

1984;
4° artikel 241, vervangen bij de wet van 6 augustus

1993, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995;
5° artikel 244.

HOOFDSTUK IV

Overgangsbepalingen

Art. 16

Artikel 26 van het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit wordt aangevuld  met de volgende paragrafen :

« § 8. De verzoeken om naturalisatie die  vóór de
inwerkingtreding van de wet van … (datum van onder-
tekening door de Koning)  tot wijziging van een aantal
bepalingen betreffende de Belgische nationaliteit zijn
ingediend op grond van de vroeger toepasselijke bepa-
ling van artikel 21 van dit Wetboek blijven onderworpen
aan die bepaling.

§ 9. De verklaringen die afgelegd zijn vóór de inwer-
kingtreding van de wet van … (datum van onderteke-
ning door de Koning) tot wijziging van een aantal bepa-
lingen betreffende de Belgische nationaliteit op grond

CHAPITRE III

Modification du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe

Art. 13

Dans l’intitulé du chapitre XVIII du Titre Ier du Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe,
le mot « naturalisations » est supprimé.

Art. 14

Dans l’article 237 du même Code, modifié par les lois
du 2 juillet 1974 et du 15 mai 1987, le mot
« naturalisations » est supprimé.

Art. 15

Dans le même Code, sont abrogés :
1° l’article 238, remplacé par la loi du 22 décembre

1989, modifié par la loi du 6 août 1993;
2° l’article 240;
3° l’article 240bis, inséré par la loi du 28 juin 1984;

4° l’article 241, remplacé par la loi du 6 août 1993,
modifié par la loi du 20 décembre 1995;

5° l’article 244.

CHAPITRE IV

Dispositions transitoires

Art. 16

L’article 26 du Code de la nationalité belge est com-
plété par les paragraphes suivants :

« § 8. Les demandes de naturalisation qui ont été
introduites avant l’entrée en vigueur de la loi du … (date
de signature par le Roi) modifiant certaines dispositions
relatives à la nationalité belge, sur la base de la disposi-
tion antérieurement applicable de l’article 21 du présent
Code, restent soumises à cette disposition.

§ 9. Les déclarations qui ont été faites avant l’entrée
en vigueur de la loi du ...  (date de signature par le Roi)
modifiant certaines dispositions relatives à la nationa-
lité belge, sur la base des dispositions antérieurement
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van de vroeger toepasselijke bepalingen van de artike-
len 11bis, 12bis en 15 van dit Wetboek blijven onder-
worpen aan die bepalingen.

§ 10. De verzoeken om naturalisatie die vóór de in-
werkingtreding van de wet van  ... (datum van onderte-
kening door de Koning)  tot wijziging van een aantal
bepalingen betreffende de Belgische nationaliteit zijn
ingediend, blijven onderworpen aan de vroeger toepas-
selijke bepalingen van de artikelen 238, 240, 240bis,
241 en 244, van het Wetboek der registratie-, hypotheek-
en griffierechten. ».

HOOFDSTUK V

Slotbepaling

Art. 17

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de
maand volgend op die in de loop waarvan zij in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

applicables des articles 11bis, 12bis et 15 du présent
Code, restent soumises à ces dispositions.

§ 10. Les demandes de naturalisation qui ont été in-
troduites avant l’entrée en vigueur de la loi du ... (date
de signature par le Roi) modifiant certaines dispositions
relatives à la nationalité belge restent soumises aux dis-
positions antérieurement applicables des articles 238,
240, 240bis, 241 et 244, du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe. ».

CHAPITRE V

Disposition finale

Art. 17

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiée
au Moniteur belge.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
______

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede
kamer, op 5 november 1999 door de minister van Justi-
tie verzocht hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een voorontwerp
van wet « tot wijziging van een aantal bepalingen be-
treffende de Belgische nationaliteit », heeft op 10 no-
vember 1999 het volgende advies gegeven :

Voorafgaande opmerking

Overeenkomstig de adviesaanvraag bepaalt de af-
deling wetgeving van de Raad van State zich tot het
onderzoek van artikel 4 van de ontworpen tekst en, in-
zonderheid, van de bepalingen van dat artikel die in
artikel 12bis van het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit wijzigingen aanbrengen die nieuw zijn ten op-
zichte van die welke vervat zijn in het voorontwerp van
wet waarover de afdeling wetgeving van de Raad van
State op 8 oktober 1999 advies nr L.29.576/2 uitgebracht
heeft (1).

Algemene opmerkingen

1. In het voorontwerp van wet waarover het
voormelde advies nr L.29.576/2 uitgebracht is, werd
artikel 12bis, § 1, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit alleen gewijzigd wat betreft de leeftijds-
voorwaarde waaronder een vreemdeling die in België
geboren is en er sinds zijn geboorte zijn hoofd-
verblijfplaats heeft, de Belgische nationaliteit kan ver-
krijgen door nationaliteitsverklaring. Dat ontwerp voor-
zag in de afschaffing van de leeftijdsgrens van dertig
jaar opdat een groter aantal personen op de procedure
aanspraak kunnen maken, terwijl de vreemdeling daar-
toe thans tussen achttien en dertig jaar moet zijn.

De tekst die thans om advies aan de Raad van State
voorgelegd is, wijzigt fundamenteel artikel 12bis, § 1, om
de grondvoorwaarden betreffende de procedure tot ver-
krijging van de Belgische nationaliteit door nationaliteits-
verklaring in overeenstemming te brengen met de in
artikel 19, eerste lid, vermelde grondvoorwaarden be-
treffende de naturalisatieprocedure. De vreemdeling
hoeft voortaan niet meer in België geboren te zijn. In-
dien hij voldoet aan de leeftijdsvoorwaarde (achttien jaar)
en aan de voorwaarde betreffende de vestiging van de
hoofdverblijfplaats in België (vijf jaar, of drie jaar voor

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
______

Le CONSEIL D ’ÉTAT, section de législation,
deuxième chambre, saisi par le ministre de la Justice,
le 5 novembre 1999, d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas trois jours, sur un avant-projet
de loi « modifiant certaines dispositions relatives à la
nationalité belge », a donné le 10 novembre 1999 l’avis
suivant :

Observation préalable

Conformément à la demande d’avis, l’examen de la
section de législation du Conseil d’État se limite à l’arti-
cle 4 du texte en projet et, plus précisément, aux dispo-
sitions de cet article qui apportent à l’article 12bis du
Code de la nationalité belge des modifications nouvel-
les par rapport à celles contenues dans l’avant-projet
de loi examiné par la section de législation du Conseil
d’État dans l’avis n° L.29.576/2 donné le 8 octobre
1999 (1).

Observations générales

1. Dans l’avant-projet de loi ayant fait l’objet de l’avis
n° L.29.576/2 précité, l’article 12bis, § 1er, du Code de
la nationalité belge n’était modifié qu’en ce qui concerne
les conditions d’âge permettant à un étranger, né en
Belgique et y ayant sa résidence principale depuis sa
naissance, d’acquérir la nationalité belge par déclara-
tion de nationalité. Alors qu’actuellement l’étranger doit
avoir entre dix-huit et trente ans, le projet prévoyait de
supprimer la limite de trente ans afin d’augmenter le
nombre de personnes pouvant bénéficier de la procé-
dure.

Le texte à nouveau soumis pour avis au Conseil d’État
modifie fondamentalement l’article 12bis, § 1er, afin de
faire correspondre les conditions de base de la procé-
dure d’acquisition de la nationalité belge par déclara-
tion de nationalité avec celles de la procédure de
naturalisation mentionnées à l’article 19, alinéa 1er. Dé-
sormais, l’étranger ne doit plus être né en Belgique. S’il
remplit les conditions d’âge (dix-huit ans) et de durée
de résidence principale en Belgique (cinq ans ou trois
ans pour les réfugiés et apatrides reconnus), il aura le
choix entre la procédure de déclaration de nationalité

–––––––––––––––
(1) Le Conseil d’État n’examine pas davantage les dispositions

modifiées suite aux observations formulées dans l ’avis
n° L. 29.576/2.

–––––––––––––––
(1) De Raad van State onderzoekt evenmin de bepalingen die ge-

wijzigd zijn als gevolg van de in advies nr L. 29.576/2 gemaakte op-
merkingen.
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erkende vluchtelingen en staatlozen), kan hij kiezen tus-
sen de procedure van nationaliteitsverklaring (arti-
kel 12bis) en de naturalisatieprocedure (artikelen 19
en 21). Er blijft evenwel één verschil bestaan : de vreem-
deling die wenst dat zijn verblijf in het buitenland wordt
gelijkgesteld met het verblijf in België, door te bewijzen
dat hij gedurende de vereiste periode door een werke-
lijke band met België verbonden is geweest (artikel 19,
tweede lid), kan alleen van de naturalisatieprocedure
gebruik maken.

2. De nationaliteitsverklaring en de nationaliteits-
keuze zijn wijzen van vrijwillige verkrijging van de natio-
naliteit die alleen gelden voor degenen ten aanzien van
wie de wet ervan uitgaat dat ze door hun geboorte, hun
afstamming of, gewoon, hun verblijf, nauwe banden met
België hebben. Om deze reden kent de wet hen, mits
ze aan bepaalde voorwaarden voldoen, een subjectief
recht toe op verkrijging van de Belgische nationaliteit.
Degenen die, doordat ze zich niet op deze banden kun-
nen beroepen, de Belgische nationaliteit wensen te ver-
krijgen, kunnen de Kamer van volksvertegenwoordigers
verzoeken om hun bij wijze van gunst de naturalisatie
toe te kennen.

In haar adviezen nrs L.28.274/4 (1)  en L.29.576/2 (2)
heeft de afdeling wetgeving van de Raad van State dui-
delijk de nadruk gelegd op het op de Grondwet geba-
seerde verschil tussen deze verschillende wijzen van
verkrijging van de Belgische nationaliteit.

« Twee bepalingen van de Grondwet zijn gewijd aan
de toekenning van de Belgische nationaliteit.

Artikel 8, eerste lid, bepaalt dat « de staat van Belg
(…) verkregen, behouden en verloren (wordt) volgens
de regelen bij de burgerlijke wet gesteld ».

In artikel 9 wordt bepaald dat « naturalisatie wordt
verleend door de federale wetgevende macht ».

De naturalisatie « est conçue comme une faveur qui
peut être octroyée par l’État à un étranger, elle fait l’objet
d’une appréciation discrétionnaire de la part des autorités
publiques et ne saurait à cet égard faire l’objet d’une

(article 12bis) et la procédure de naturalisation (arti-
cles 19 et 21). Une différence subsiste néanmoins :
seule la procédure de naturalisation permettra à l’étran-
ger de voir assimiler la résidence à l’étranger à la rési-
dence en Belgique lorsqu’il prouve avoir eu, pendant la
durée requise, des attaches véritables avec la Belgique
(article 19, alinéa 2).

2. La déclaration de nationalité et l’option sont des
modes d’acquisition volontaire de la nationalité réser-
vées à ceux que la loi présume, en raison de leur nais-
sance, de leur filiation ou, plus simplement encore, de
leur résidence, avoir des attaches étroites avec la Bel-
gique. C’est la raison pour laquelle elle leur accorde,
moyennant certaines conditions, un droit subjectif à l’ac-
quisition de la nationalité belge. Ceux qui, ne pouvant
se prévaloir de telles attaches, souhaitent acquérir la
nationalité belge peuvent demander à la Chambre des
représentants de leur octroyer la faveur de la naturalisa-
tion.

Dans ses avis nos L.28.274/4 (1)  et L.29.576/2 (2), la
section de législation du Conseil d’État a clairement
souligné la différence entre ces divers modes d’acquisi-
tion de la nationalité belge, différence qui trouve son
fondement dans la Constitution.

« La Constitution consacre deux dispositions à l’at-
tribution de la nationalité belge.

L’article 8, alinéa 1er, prévoit que « la qualité de Belge
s’acquiert, se conserve et se perd d’après les règles
déterminées par la loi civile ».

L’article 9 dispose que « la naturalisation est accor-
dée par le pouvoir législatif fédéral ».

La naturalisation est « conçue comme une faveur qui
peut être octroyée par l’État à un étranger, elle fait l’ob-
jet d’une appréciation discrétionnaire de la part des auto-
rités publiques et ne saurait à cet égard faire l’objet d’une

–––––––––––––––
(1) Avis n° L. 28.274/4 donné par la section de législation du Con-

seil d’État le 21 septembre 1998 sur des projets d’amendements du
gouvernement devenus la loi du 22 décembre 1998 « modifiant le
Code de la nationalité belge en ce qui concerne la procédure de
naturalisation » publié in Doc. parl., Chambre des représentants, ses-
sion 1997-1998, n° 1334/7, p. 12.

(2) Avis n° L. 29.576/2 donné par la section de législation du Con-
seil d’État le 8 octobre 1999 sur un avant-projet de loi « modifiant
certaines dispositions relatives à la nationalité belge ».

–––––––––––––––
(1) Advies nr L. 28.274/4, op 21 september 1998 door de afdeling

wetgeving van de Raad van State gegeven over ontwerpen van amen-
dementen van de regering die de wet van 22 december 1998 « tot
wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit wat de
naturalisatieprocedure betreft » geworden zijn, bekendgemaakt in
Gedr. St., Kamer van volksvertegenwoordigers, zitting 1997-1998,
nr 1334/7, blz. 12.

(2) Advies nr L. 29.576/2, op 8 oktober 1999 door de afdeling wet-
geving van de Raad van State gegeven over een voorontwerp van
wet « tot wijziging van een aantal bepalingen betreffende de Belgische
nationaliteit ».
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contestation devant les tribunaux » (1). De beslissing tot
naturalisatie dient geen enkele motivering te bevatten (2).

Tot nu toe heeft men daarentegen altijd aangenomen
dat, met uitzondering van de naturalisatie, de verkrijging
van de Belgische nationaliteit, in alle andere gevallen,
een door de « burgerlijke » wet geregeld recht was, naar
luid van artikel 8, eerste lid, van de Grondwet.

De verkrijging van de Belgische nationaliteit door
nationaliteitsverklaring of door nationaliteitskeuze is on-
derworpen aan verschillende voorwaarden, die bepaald
zijn in de artikelen 12bis, 13, 14 en 15 van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit.

De verkrijging van de Belgische nationaliteit is een
subjectief recht voor wie die voorwaarden vervult (3).

Ingeval er betwisting rijst over het bestaan van dat
recht, wordt die betwisting bij de huidige stand van de
wetgeving beslecht door de hoven en rechtbanken van
de rechterlijke orde.

Wanneer het daarentegen gaat om de verkrijging van
de Belgische nationaliteit door naturalisatie, doet het ver-
vullen van de in artikel 19 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit bepaalde voorwaarden voor de
belanghebbende geen enkel recht ontstaan; het komt
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers toe soeve-
rein te beslissen of er grond is om de belanghebbende

contestation devant les tribunaux » (1). Elle ne doit com-
porter aucune motivation (2).

Par contre, il a toujours, jusqu’à présent, été consi-
déré qu’à l’exception de la naturalisation, l’acquisition
de la nationalité belge était, dans tous les autres cas,
un droit réglé par la loi « civile », en vertu de l’article 8,
alinéa 1er, de la Constitution.

L’acquisition de la nationalité belge par déclaration
de nationalité ou d’option est soumise à diverses condi-
tions, celles prévues aux articles 12bis, 13, 14 et 15 du
Code de la nationalité belge.

Celui qui les remplit dispose d’un droit subjectif à l’ac-
quisition de la nationalité belge (3).

En cas de contestation sur l’existence de ce droit,
celle-ci est, dans l’état actuel de la législation, tranchée
par les cours et tribunaux de l’ordre judiciaire.

Par contre, s’agissant de l’acquisition de la nationa-
lité belge par naturalisation, le fait pour l’intéressé de
remplir les conditions prévues à l’article 19 du Code de
la nationalité belge, ne lui confère aucun droit; il appar-
tient à la Chambre des représentants d’apprécier
souverainement s’il y a lieu ou non de lui accorder la
faveur sollicitée. Cette décision n’est pas susceptible

–––––––––––––––
(1) F. Delpérée, « Droit constitutionnel », tome I, Bruxelles, Larcier,

1980, p. 126. Voir dans le même sens, Ch.-L. Closset, « Traité de la
nationalité en droit belge », Bruxelles, Larcier, 1993, p. 293;
P. De Visscher, « Droit public, tome I, p. 130. Voir aussi Cour d’arbi-
trage, arrêt n° 75/98 du 24 juin 1998, Moniteur belge du 7 juillet 1998.

(2) Cour d’arbitrage, arrêt n° 61/96 du 7 novembre 1996, point
B.12.1, Rec., p. 774.

(3) A. Beirlaen, « Belgisch Staatsrecht », I, Bruges, Die Keure,
1988, p. 119; E. Sluys, « Het gerechtelijk toezicht op de
nationaliteitskeuze », TPR, 1991, 1089.

–––––––––––––––
(1) F. Delpérée, « Droit constitutionnel », boekdeel I, Brussel,

Larcier, 1980, blz. 126. Zie in dezelfde zin Ch.-L. Closset, « Traité de
la nationalité en droit belge », Brussel, Larcier, 1993, blz. 293;
P. De Visscher, « Droit public », boekdeel I, blz. 130. Zie eveneens
Arbitragehof, arrest nr 75/98 van 24 juni 1998, Belgisch Staatsblad,
7 juli 1998.

(2) Arbitragehof, arrest nr 61/96 van 7 november 1996, punt B.12.1,
Verz., blz. 774.

(3) A. Beirlaen, « Belgisch Staatsrecht », I, Brugge, Die Keure,
1988, blz. 119; E. Sluys, « Het gerechtelijk toezicht op de nationaliteits-
keuze », TPR, 1991, 1089.
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al dan niet de gevraagde gunst toe te staan. Die beslis-
sing kan niet worden getoetst door de hoven en recht-
banken van de rechterlijke orde. » (1).

3. Door te bepalen dat indien de procureur des
Konings een negatief advies uitbrengt, de procedures
voor de verkrijging van de nationaliteit door nationaliteits-
verklaring en door nationaliteitskeuze omgevormd wor-
den tot aanvragen om naturalisatie, behalve indien de
belanghebbende dit niet wil, heeft de wet van 22 de-
cember 1998 de traditionele regeling gewijzigd die op
grond van de artikelen 8 en 9 van de Grondwet uitge-
werkt is.

De ontworpen tekst gaat nog veel verder, doordat een
vreemdeling die de volle leeftijd van achttien jaar heeft
bereikt en sedert ten minste vijf jaar (2) zijn hoofd-
verblijfplaats in België heeft gevestigd, in staat gesteld
wordt de Belgische nationaliteit te verkrijgen, hetzij door
nationaliteitsverklaring, hetzij door naturalisatie. Door
voor de indiening van een aanvraag om de nationaliteit
te verkrijgen dezelfde voorwaarden vast te stellen als
voor de indiening van een aanvraag om naturalisatie en
door, inzonderheid in het eerste geval, niet te verwijzen
naar het geval van de geboorte van de vreemdeling op
het Belgische grondgebied of naar het geval van zijn
afstamming van een Belgische ouder, wordt in de ont-
worpen tekst afgezien van de opvatting die gehuldigd
werd bij het opstellen van de grondwettelijke bepalin-
gen, namelijk dat de vrijwillige verkrijging van de natio-
naliteit, op aanvraag of door nationaliteitskeuze, een
hoofdprocedure is, en de naturalisatie een bijkomende
procedure, die openstaat voor degenen die op de eer-
ste vorm van verkrijging van de nationaliteit geen aan-
spraak kunnen maken.

In de ontworpen regeling zijn de voorwaarden voor
de verkrijging van de Belgische nationaliteit grotendeels
dezelfde, ongeacht of er gebruik wordt gemaakt van de
nationaliteitsverklaring of van de aanvraag om naturali-
satie. Deze op parallelle wijze georganiseerde en met

de faire l’objet d’un contrôle de la part des cours et tri-
bunaux de l’ordre judiciaire. » (1).

3. En prévoyant qu’en cas d’avis négatif du procu-
reur du Roi les procédures d’acquisition de la nationa-
lité par déclaration de nationalité et par option sont trans-
formées, sauf volonté contraire de l’intéressé, en une
demande de naturalisation, la loi du 22 décembre 1998
a modifié le système traditionnel qui avait été conçu au
départ des articles 8 et 9 de la Constitution.

En permettant à un étranger âgé de dix-huit ans ac-
complis, qui a fixé sa résidence principale en Belgique
depuis cinq ans au moins (2), d’acquérir la nationalité
belge, soit par déclaration de nationalité soit par
naturalisation, le texte en projet va plus loin encore. En
établissant des conditions identiques pour l’introduction
d’une demande de nationalité et pour celle d’une de-
mande de naturalisation et en ne faisant pas référence,
spécialement dans le premier cas, à la naissance de
l’étranger sur le territoire belge ou à sa filiation par réfé-
rence à un auteur belge, le texte en projet se départit de
la conception sous-jacente à la rédaction des textes
constitutionnels qui fait de l’acquisition volontaire de la
nationalité, par demande ou par option, une procédure
principale et qui fait de la naturalisation une procédure
subsidiaire ouverte à ceux qui ne sont pas en mesure
de bénéficier de la première forme d’acquisition de la
nationalité.

Dans le système projeté, les conditions d’acquisition
de la nationalité belge sont largement identiques, que
l’on procède par la voie de la déclaration de la nationa-
lité ou par celle de la demande de naturalisation. Ces
procédures organisées de manière parallèle et concur-

–––––––––––––––
(1) Avis n° L.28.274/2, op. cit., p. 12. Voir également l’arrêt de la

Cour d’arbitrage n° 75/98 du 24 juin 1998 qui s’exprime en des ter-
mes identiques :

« B.4. Le Constituant, en ne laissant pas à une autorité adminis-
trative la faculté d’accorder la naturalisation, mais en réservant cette
faculté à un pouvoir législatif comportant des assemblées élues alors
qu’il est exceptionnel qu’une décision purement individuelle relève
exclusivement d’une telle autorité, a entendu marquer qu’il mainte-
nait la conception traditionnelle selon laquelle l’obtention de la natio-
nalité belge par la voie de la naturalisation n’est pas un droit mais
résulte de l’exercice d’un pouvoir souverain d’appréciation. C’est
d’ailleurs en conformité avec cette volonté du Constituant que le Code
de la nationalité dispose en sorte que la réunion de certaines condi-
tions soit nécessaire pour pouvoir demander la naturalisation mais
non suffisante pour l’obtenir alors que le même Code prévoit une sé-
rie d’autres modes d’accès à la nationalité belge. » (Moniteur belge
du 7 juillet 1998).

(2) ou depuis trois ans s’il s’est vu reconnaître la qualité de réfugié
ou d’apatride.

–––––––––––––––
(1) Advies nr L.28.274/4, op. cit., blz. 12. Zie eveneens arrest

nr 75/98 van het Arbitragehof van 24 juni 1998, dat in soortgelijke be-
woordingen gesteld is :

« B.4. Door de bevoegdheid om de naturalisatie te verlenen niet
over te laten aan een administratieve overheid maar ze voor te be-
houden aan een wetgevende macht die uit verkozen vergaderingen
bestaat, terwijl het uitzonderlijk is dat een louter individuele beslissing
uitsluitend bij een dergelijke overheid berust, heeft de Grondwetgever
willen aangeven dat hij de traditionele opvatting handhaafde volgens
welke de verkrijging van de Belgische nationaliteit door naturalisatie
geen recht is maar voortvloeit uit de uitoefening van een soevereine
beoordelingsbevoegdheid. Het is overigens in overeenstemming met
die wil van de Grondwetgever dat het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit voorschrijft dat bepaalde voorwaarden moeten zijn vervuld
om de naturalisatie te kunnen vragen, maar niet volstaan om ze te
verkrijgen, terwijl hetzelfde Wetboek voorziet in verschillende wijzen
van toegang tot de Belgische nationaliteit. » (Belgisch Staatsblad van
7 juli 1998).

(2) Of drie jaar, indien hij als vluchteling of staatloze erkend is.
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elkaar concurrerende procedures kunnen leiden tot te-
genstrijdige beslissingen en de rechtszekerheid inzake
de toekenning van de nationaliteit in het gedrang bren-
gen.

De ontworpen tekst kan bovendien het nut van de
naturalisatiepocedure volledig wegnemen en aldus in-
breuk maken op de bevoegdheden die in artikel 9 van
de Grondwet uitdrukkelijk aan de wetgever toegekend
worden.

Het kan alleen nog gerechtvaardigd zijn specifiek een
aanvraag om naturalisatie in te dienen in het zelden
voorkomende geval waarin de vreemdeling zich wenst
te beroepen op artikel 19, tweede lid, dat bepaalt dat
verblijf van de vreemdeling in het buitenland kan wor-
den gelijkgesteld met verblijf in België wanneer hij be-
wijst dat hij tijdens de vereiste periode werkelijke ban-
den met België heeft gehad.

Indien het de bedoeling is van de steller van het ont-
werp om de voorwaarden voor het in gang zetten van
andere procedures dan die van de naturalisatie te ver-
ruimen, dient hij die laatste te herdefiniëren om overlap-
pingen te vermijden (1). De naturalisatie zou bijvoorbeeld
kunnen blijven bestaan, « … pour les cas exceptionnels,
les « services éminents » — qu’il s’agisse d’exploits
sportifs ou autres —, et sans que soit exigée la satisfac-
tion de quelque autre condition » (2).

Bijzondere opmerkingen

Ontworpen artikel 12bis, § 1

De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat
de verwijzing naar artikel 57 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen onjuist is. Die bepaling, die sindsdien volledig
gewijzigd is, had betrekking op de met vluchtelingen
gelijkgestelde personen. De ontworpen tekst, alsmede
artikel 19, eerste lid, behoren dienovereenkomstig te
worden aangepast.

rente risquent de déboucher sur des décisions contra-
dictoires et de compromettre la sécurité juridique dans
le domaine de l’octroi de la nationalité.

Le texte en projet risque, au surplus, de vider de toute
utilité la procédure de naturalisation et de porter ainsi
atteinte aux compétences que, dans son article 9, la
Constitution reconnaît expressément au législateur.

L’introduction d’une demande spécifique de naturali-
sation risque de ne plus se justifier que dans l’hypo-
thèse assez rare où l’étranger entend se prévaloir de
l’article 19, alinéa 2, qui permet d’assimiler la résidence
à l’étranger à la résidence en Belgique lorsqu’il prouve
avoir eu, pendant la durée requise, des attaches vérita-
bles avec la Belgique.

Si l’auteur du projet entend élargir les conditions d’ac-
cès aux procédures autres que la naturalisation, il con-
vient qu’il redéfinisse cette dernière afin d’éviter les dou-
bles emplois (1). La naturalisation pourrait subsister, par
exemple, « … pour les cas exceptionnels, les « servi-
ces éminents » — qu’il s’agisse d’exploits sportifs ou
autres —, et sans que soit exigée la satisfaction de quel-
que autre condition » (2).

Observations particulières

Article 12bis, § 1er, en projet

Comme en a convenu le fonctionnaire délégué, la
référence à l’article 57 de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers est inexacte. Cette disposition,
qui a depuis été complètement modifiée, concernait les
personnes assimilées aux réfugiés. Le texte en projet,
ainsi que l’article 19, alinéa 1er, seront adaptés en con-
séquence.

–––––––––––––––
(1) Comme le soulignent les développements d’une proposition

de loi « modifiant le Code de la nationalité belge » déposée le 13 mai
1997 au Sénat par MM. Lallemand, Mahoux et consorts :

« Il ne serait pas cohérent d’exiger, notamment, cinq ans de rési-
dence pour introduire une demande de naturalisation, alors que le
même délai suffirait pour obtenir la nationalité belge par une procé-
dure très simple et très rapide.

C’est pourquoi nous proposons notamment de supprimer tout dé-
lai de résidence pour les demandes de naturalisation.

Nous pensons que cette modification donnera aussi une impor-
tance nouvelle à l’examen des demandes de naturalisation par la
Chambre des représentants » (Doc. parl., Sénat, session 1996-1997,
n° 1-629/1, p. 3).

(2) Suggestion faite par B. Renauld dans « La naturalisation est
accordée par le pouvoir législatif fédéral », RBDC, 1997, p. 262.

–––––––––––––––
(1) Zoals onderstreept is in de toelichting bij een ontwerp van wet

« tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit », dat
op 13 mei 1997 in de Senaat door de heren Lallemand en Mahoux
c.s. is ingediend :

« Het zou bijvoorbeeld niet logisch zijn een vijfjarig verblijf te eisen
om een verzoek tot naturalisatie te kunnen indienen terwijl dezelfde
termijn voldoende zou zijn om de Belgische nationaliteit te verkrijgen
via een eenvoudiger en zeer snelle procedure.

Daarom stellen wij hier onder meer voor elke vorm van verblijfs-
duur te schrappen voor het verzoek tot naturalisatie.

Het wil ons voorkomen dat het onderzoek van de verzoeken tot
naturalisatie door de Kamer van volksvertegenwoordigers door die
wijziging grotere betekenis zal krijgen. » (Gedr. St., Senaat, zitting
1996-1997 nr 1-629/1, blz. 3).

(2) Voorstel gedaan door B. Renauld in « La naturalisation est
accordée par le pouvoir législatif fédéral », RBDC, 1997, blz. 262.
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Ontworpen artikel 12bis, § 2

Het heeft geen nut te bepalen dat de formulieren van
verklaring bij de gemeentebesturen verkregen kunnen
worden. De betrokkenen hoeven immers geen schrifte-
lijke aanvraag in te vullen, maar moeten een monde-
linge verklaring afleggen waarvan de ambtenaar van de
burgerlijke stand akte neemt.

Article 12bis, § 2, en projet

Il est inutile de prévoir que les formulaires de décla-
ration pourront être obtenus dans les administrations
communales. En effet, les intéressés ne doivent pas
remplir une demande écrite mais faire une déclaration
orale dont l’officier de l’état civil prend acte.

La chambre était composée de

MM. :

J.-J. STRYCKMANS, premier président;

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT, conseillers d'État;

F. DELPEREE, assesseur de la section de législa-
tion;

Mme :

J. GIELISSEN, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par M. A. LEFEBVRE,
auditeur. La note du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de
M. J.-J. STRYCKMANS.

Le greffier, Le premier président,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS

De kamer was samengesteld uit

HH. :

J.-J. STRYCKMANS, eerste voorzitter;

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT, staatsraden;

F. DELPEREE, assessor van de afdeling wetgeving;

Mevr. :

J. GIELISSEN, toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer
A. LEFEBVRE, auditeur. De nota van het Coördinatie-
bureau werd opgesteld en toegelicht door de heer
P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de
Franse tekst werd nagezien onder toezicht van de heer
J.-J. STRYCKMANS.

De griffier, De eerste voorzitter,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS
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WETSONTWERP I
_____

ALBERT II, KONING DER BELGEN

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën,
gegeven op 20 september 1999;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van
Begroting van 23 september 1999;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemoti-
veerd door de volgende omstandigheden :

Overwegende dat het Regeerakkoord van 7 juli 1999
vermeldt dat dit ontwerp van wet dient te worden inge-
diend onmiddellijk na het zomerreces;

Overwegende dat het noodzakelijk is zo snel moge-
lijk de integratie van de vreemdelingen te bevorderen;

Overwegende dat dit doel kan worden bereikt door
de versoepeling van de toegangsvoorwaarden tot de
verschillende procedures van verkrijging van de Bel-
gische nationaliteit, en de vermindering van de termij-
nen van behandeling van de dossiers;

Gelet op de adviezen van de Raad van State, gege-
ven op 8 oktober 1999 en op 10 november 1999, met
toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze minister van Justitie en
Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Justitie en Onze minister van Fi-
nanciën zijn ermee belast het ontwerp van wet, waar-
van de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de Wet-
gevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

PROJET DE LOI I
_____

ALBERT II, ROI DES BELGES

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le
20 septembre 1999;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 23 sep-
tembre 1999;

Vu l’urgence motivée par les circonstances suivan-
tes :

Considérant que l’accord de gouvernement du 7 juillet
1999 mentionne que le présent projet de loi sera intro-
duit immédiatement après les vacances d’été;

Considérant qu’il est nécessaire de favoriser aussi
rapidement que possible l’intégration des étrangers;

Considérant que cet objectif peut être atteint par
l’assouplissement des conditions d’accès aux différen-
tes procédures d’acquisition de la nationalité belge, et
par la réduction des délais de traitement des dossiers;

Vu les avis du Conseil d’État, donnés le 8 octobre
1999 et le 10 novembre 1999, en application de l’arti-
cle 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Con-
seil d’État;

Sur la proposition de Notre ministre de la Justice et
de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Notre ministre de la Justice et Notre ministre des Fi-
nances sont chargés de présenter en Notre nom aux
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des
représentants, le projet de loi dont la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.
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HOOFDSTUK I

Wijziging van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit

Art. 2

Artikel 5 van het Wetboek van de Belgische nationa-
liteit, opgeheven bij de wet van 6 augustus 1993, wordt
hersteld in de volgende lezing :

« Art. 5. — § 1. Personen die in de onmogelijkheid
verkeren zich een akte van geboorte te verschaffen in
het kader van procedures tot verwerving van de Bel-
gische nationaliteit, kunnen een gelijkwaardig document
afgeleverd door de diplomatieke of consulaire overhe-
den van hun land van geboorte overleggen. Ingeval van
onmogelijkheid of zware moeilijkheden om zich voor-
noemd document te verschaffen kunnen ze de akte van
geboorte vervangen door een akte van bekendheid, af-
gegeven door de vrederechter van hun hoofdverblijf-
plaats.

§ 2. In de akte van bekendheid verklaren twee ge-
tuigen, van het mannelijke of vrouwelijke geslacht, bloed-
verwanten of geen bloedverwanten, de voornamen, de
naam, het beroep en de woonplaats van de belangheb-
bende, en die van zijn ouders, indien deze bekend zijn;
de plaats en, zo mogelijk, het tijdstip van zijn geboorte
en de redenen die beletten de akte ervan over te leg-
gen. De getuigen tekenen met de vrederechter de akte
van bekendheid en, indien er zijn die niet in staat zijn te
tekenen of niet kunnen tekenen, wordt dit vermeld.

§ 3. De akte van bekendheid wordt vertoond aan de
rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied. De
rechtbank, na de procureur des Konings gehoord te
hebben, verleent of weigert haar homologatie naarge-
lang zij oordeelt dat de verklaringen van de getuigen en
de redenen die het overleggen van de akte van geboorte
beletten, al dan niet voldoende zijn.

§ 4. Indien de belanghebbende in de onmogelijkheid
verkeert zich zodanige akte van bekendheid te verschaf-
fen, kan die akte, met verlof van de rechtbank, op ver-
zoekschrift verleend, het openbaar ministerie gehoord,
vervangen worden door een beëdigde verklaring van
de belanghebbende zelf. ».

Art. 3

In artikel 11bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 13 juni 1991, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 3, tweede lid, worden de woorden « binnen
twee maanden » vervangen door de woorden « binnen
één maand »;

CHAPITRE Ier

Modification du Code
de la nationalité belge

Art. 2

L’article 5 du Code de la nationalité belge, abrogé
par la loi du 6 août 1993, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« Art. 5. — § 1er. Les personnes qui sont dans l’im-
possibilité de se procurer un acte de naissance dans le
cadre des procédures d’obtention de la nationalité belge,
peuvent produire un document équivalent délivré par
les autorités diplomatiques ou consulaires de leur pays
de naissance. En cas d’impossibilité ou de difficultés
sérieuses à se procurer ce dernier document, elles pour-
ront suppléer à l’acte de naissance, en rapportant un
acte de notoriété délivré par le juge de paix de leur rési-
dence principale.

§ 2. L’acte de notoriété contiendra la déclaration faite
par deux témoins, de l’un ou de l’autre sexe, parents ou
non parents, des prénoms, nom, profession et domicile
de l’intéressé et de ceux de ses père et mère, s’ils sont
connus; le lieu et, autant que possible, l’époque de sa
naissance et les causes qui empêchent d’en rapporter
l’acte. Les témoins signeront l’acte de notoriété avec le
juge de paix et, s’il en est qui ne puissent ou ne sachent
signer, il en sera fait mention.

§ 3. L’acte de notoriété sera présenté au tribunal de
première instance du ressort. Le tribunal, après avoir
entendu le procureur du Roi, donnera ou refusera son
homologation, selon qu’il trouvera suffisantes ou insuf-
fisantes les déclarations des témoins, et les causes qui
empêchent de rapporter l’acte de naissance.

§ 4. Si l’intéressé est dans l’impossibilité de se pro-
curer cet acte de notoriété, il peut y être suppléé, avec
l’autorisation du tribunal, donné sur requête, le minis-
tère public entendu, par une déclaration sous serment
de l’intéressé lui-même. ».

Art. 3

Dans l’article 11bis du même Code, inséré par la loi
du 13 juin 1991, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1° au § 3, alinéa 2, les mots « dans les deux mois »
sont remplacés par les mots « dans le délai d’un mois »;
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2° in § 3, vierde lid, worden de woorden « Bij het
verstrijken van de termijn van twee maanden » vervan-
gen door de woorden « Bij het verstrijken van de ter-
mijn van één maand ».

Art. 4

In artikel 12bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 13 juni 1991, gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :
« § 1. Kunnen de staat van Belg bekomen door een

veklaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit arti-
kel, indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt :

1° de in België geboren vreemdeling, die er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft;

2° de in het buitenland geboren vreemdeling van wie
een ouder op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3° de vreemdeling die sedert ten minste zeven jaar
zijn hoofdverblijf in België heeft gevestigd en die, op het
tijdstip van de verklaring gemachtigd is of toegelaten
werd tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of
toegelaten werd om er zich te vestigen. »;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :
« § 2. De verklaring wordt afgelegd voor de ambte-

naar van de burgerlijke stand van de plaats waar de
belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft; een afschrift van
de verklaring wordt door de ambtenaar van de burger-
lijke stand onmiddellijk voor advies overgezonden aan
het parket van de rechtbank van eerste aanleg van het
rechtsgebied. De procureur des Konings geeft hiervan
onverwijld ontvangstmelding.

De Koning bepaalt op voordracht van de minister van
Justitie welke akten en stavingsstukken bij de verkla-
ring moeten worden gevoegd om te bewijzen dat vol-
daan is aan de voorwaarden van § 1. De belangheb-
bende kan alle bijkomende documenten, die hij nuttig
acht ter staving ervan, bij zijn verklaring voegen.

De procureur des Konings kan, binnen één maand te
rekenen vanaf de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of wanneer de
grondvoorwaarden bedoeld in § 1, die hij moet aandui-
den, niet vervuld zijn.

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand. De verklaring wordt onmiddellijk inge-
schreven en vermeld zoals bepaald in artikel 22, § 4.

2° au § 3, alinéa 4, les mots « Au terme du délai de
deux mois » sont remplacés par les mots « Au terme
du délai d’un mois ».

Art. 4

Dans l’article 12bis du même Code, inséré par la loi
du 13 juin 1991, modifié par la loi du 22 décembre 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :
« § 1er. Peuvent acquérir la nationalité belge en fai-

sant une déclaration conformément au § 2 du présent
article, s’ils ont atteint l’âge de dix-huit ans :

1° l’étranger né en Belgique et y ayant sa résidence
principale depuis sa naissance;

2° l’étranger né à l’étranger dont l’un des auteurs
possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° l’étranger qui a fixé sa résidence principale en
Belgique depuis au moins sept ans, et qui au moment
de la déclaration, a été admis ou autorisé à séjourner
pour une durée illimitée dans le Royaume, ou a été auto-
risé à s’y établir. »;

2° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :
« § 2. La déclaration est faite devant l’officier de l’état

civil du lieu où le déclarant a sa résidence principale;
une copie de la déclaration est immédiatement commu-
niquée pour avis par l’officier de l’état civil au parquet
du tribunal de première instance du ressort. Le procu-
reur du Roi en accuse réception sans délai.

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la déclara-
tion pour apporter la preuve que les conditions prévues
au § 1er sont remplies. L’intéressé pourra joindre à sa
déclaration tous les documents qu’il juge utiles pour jus-
tifier celle-ci.

Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis né-
gatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou lors-
que les conditions de base visées au § 1er, qu’il doit in-
diquer, ne sont pas remplies.

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis négatif,
il envoie une attestation à l’officier de l’état civil, signi-
fiant l’absence d’avis négatif. La déclaration est immé-
diatement inscrite et mentionnée conformément à l’arti-
cle 22, § 4.
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Bij het verstrijken van de termijn van één maand en
bij ontstentenis van een negatief advies van de procu-
reur des Konings of overzending van een attest dat er
geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de ver-
klaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-
bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving. »;
3° in § 4, zesde lid, worden de woorden « waarbij

het negatieve advies wordt opgeheven » vervangen door
de woorden « waarbij het negatieve advies ongegrond
wordt verklaard ».

Art. 5

Artikel 13, 2°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 6 augustus 1993, wordt vervangen als volgt :

« 2° het in het buitenland geboren kind van wie een
adoptant, op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit; ».

Art. 6

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 22 december 1998, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het woord « onmiddelijk »
ingevoegd tussen de woorden « door de ambtenaar van
de burgelijke stand » en de woorden « voor advies »;

2° in § 1, tweede lid, wordt het woord « onmiddelijk »
ingevoegd tussen het woord « haar » en de woorden
« voor advies »;

3° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« De procureur des Konings kan binnen één maand
te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een negatief
advies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of als de grond-
voorwaarden, die hij moet aanduiden, niet vervuld zijn. »;

4° in § 2, derde lid, worden de woorden « Bij het ver-
strijken van de termijn van vier maanden » vervangen
door de woorden « Bij het verstrijken van de termijn van
één maand ».

À l’expiration du délai d’un mois et à défaut d’avis
négatif du procureur du Roi ou de transmission d’une
attestation signifiant l’absence d’avis négatif, la décla-
ration est inscrite d’office et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription. »;
3° au § 4, alinéa 6, les mots « d’abrogation de l’avis

négatif » sont remplacés par les mots « par laquelle l’avis
négatif est déclaré non-fondé ».

Art. 5

L’article 13, 2°, du même Code, modifié par la loi du
6 août 1993, est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’enfant né à l’étranger dont l’un des adoptants
possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion; ».

Art. 6

Dans l’article 15 du même Code, modifié par la loi du
22 décembre 1998, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, le mot « immédiatement » est
inséré entre les mots « la déclaration est » et « commu-
niquée »;

2° au § 1er, alinéa 2, le mot « immédiatement » est
inséré entre les mots « communique » et « pour avis »;

3° le § 2, alinéa 1er, est remplacé par la disposition
suivante :

« Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis né-
gatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou lors-
que les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont
pas remplies. »;

4° au § 2, alinéa 3, les mots « À l’expiration du délai
de quatre mois » sont remplacés par les mots « À l’ex-
piration du délai d’un mois ».
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Art. 7

In artikel 16 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 6 augustus 1993, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 2, 1°, vervallen de woorden « en ingewilligde »;
2° in § 2, 2°, vervallen de woorden « en ingewilligde »;
3° paragraaf 2, 3°, wordt opgeheven.

Art. 8

In artikel 17 van hetzelfde Wetboek, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De persoon die gedurende tien jaar zonder onder-
breking in het genot is geweest van het bezit van de
staat van Belg kan, wanneer zijn Belgische nationaliteit
wordt betwist, de Belgische nationaliteit verkrijgen door
een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel 15. De
procureur des Konings kan geen negatief advies uitbren-
gen inzake de verkrijging van de Belgische nationaliteit
om een andere reden dan dat het beweerde bezit van
staat ontoereikend is. »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Wanneer de geldigheid van de voor de verkrijging
van de Belgische nationaliteit verrichte akten afhanke-
lijk was van het bezit van de Belgische nationaliteit, kan
die geldigheid niet worden betwist op de enkele grond
dat de belanghebbende die nationaliteit niet bezat. Het-
zelfde geldt voor de rechten die vóór de verkrijging van
de Belgische nationaliteit zijn verkregen en waarvoor
het bezit van de Belgische nationaliteit vereist was. ».

Art. 9

Artikel 19, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 6 augustus 1993, wordt vervangen
als volgt :

« Om de naturalisatie te kunnen aanvragen moet de
belanghebbende volle achttien jaar oud zijn en sedert
ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in België hebben
gevestigd; deze termijn wordt verminderd tot twee jaar
voor de vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchte-
ling of van staatloze in België is erkend krachtens de er
vigerende internationale overeenkomsten of voor die-
gene die, met de vluchteling gelijkgesteld werd verklaard
krachtens het oud artikel 57 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen zoals van kracht tot 15 december 1996. ».

Art. 7

Dans l’article 16 du même Code, modifié par la loi du
6 août 1993, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° au § 2, 1°, les mots « et agréée » sont supprimés;
2° au § 2, 2°, les mots « et agréée » sont supprimés;
3° le § 2, 3°, est abrogé.

Art. 8

Dans l’article 17 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« La personne qui a joui de façon constante durant
dix années de la possession d’état de Belge peut, si la
nationalité belge lui est contestée, acquérir la nationa-
lité belge par une déclaration faite conformément à l’ar-
ticle 15. Le procureur du Roi ne peut émettre un avis
négatif à l’acquisition de la nationalité belge pour un motif
autre que le caractère insuffisant de la possession d’état
alléguée. »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Lorsque la validité des actes passés antérieurement
à l’acquisition de la nationalité belge était subordonnée
à la possession de la nationalité belge, cette validité ne
peut être contestée pour le seul motif que le déclarant
n’avait pas cette nationalité. Il en est de même des droits
acquis antérieurement à l’acquisition de la nationalité
belge pour lesquels la nationalité belge était requise. ».

Art. 9

L’article 19, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi du 6 août 1993, est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Pour pouvoir demander la naturalisation, il faut être
âgé de dix-huit ans accomplis et avoir fixé sa résidence
principale en Belgique depuis au moins trois ans; ce
délai est réduit à deux ans pour celui dont la qualité de
réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique en
vertu des conventions internationales qui y sont en vi-
gueur ou pour celui qui a été assimilé au réfugié en vertu
de l’ancien article 57 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers, tel qu’il était en vigueur jusqu’au
15 décembre 1996. ».
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Art. 10

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 13 april 1995, gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in § 1, vierde lid, worden de woorden « Ik verklaar
Belgisch staatsburger te willen worden en de Grondwet
en de wetten van het Belgische volk te zullen naleven »
vervangen door de woorden « Ik verklaar Belgisch
staatsburger te willen worden en de Grondwet, de wet-
ten van het Belgische volk en het Verdrag tot bescher-
ming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden te zullen naleven »;

2° in § 3, tweede lid, worden de woorden « binnen
een termijn van vier maanden » vervangen door de
woorden « binnen een termijn van één maand »;

3° in § 3, tweede lid, vervallen de woorden « voor-
waarden en »;

4° in § 3, vierde lid, worden de woorden « binnen vier
maanden » vervangen door de woorden « binnen één
maand ».

Art. 11

In artikel 24, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 6 augustus 1993, vervallen de
woorden « en ingewilligde ».

Art. 12

In artikel 25 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
de artikelen 12bis, 13 tot 17 en 24 ongegrond wordt
verklaard, wordt door de ambtenaar van de burgerlijke
stand overgeschreven hetzij in het register van de
geboorteakten, hetzij in het aanvullend register, hetzij
in een bijzonder register. »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
artikel 16 ongegrond wordt verklaard, wordt bovendien
vermeld op de kant van de akte van huwelijk die in Bel-
gië is opgemaakt of overgeschreven. ».

Art. 10

Dans l’article 21 du même Code, remplacé par la loi
du 13 avril 1995, modifié par la loi du 22 décembre 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 4, les mots « Je déclare vouloir
acquérir la nationalité belge et me soumettre à la Cons-
titution et aux lois du peuple belge » sont remplacés
par les mots « Je déclare vouloir acquérir la nationalité
belge et me soumettre à la Constitution, aux lois du
peuple belge et à la Convention de sauvegarde des
droits de l’homme et des libertés fondamentales »;

2° au § 3, alinéa 2, les mots « dans un délai de qua-
tre mois » sont remplacés par les mots « dans un délai
d’un mois »;

3° au § 3, alinéa 2, les mots « conditions et » sont
supprimés;

4° au § 3, alinéa 4, les mots « dans les quatre mois »
sont remplacés par les mots « dans le mois ».

Art. 11

Dans l’article 24, alinéa 1er, du même Code, modifié
par la loi du 6 août 1993, les mots « et agréée » sont
supprimés.

Art. 12

Dans l’article 25 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Le dispositif de la décision définitive par laquelle
l’avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge sur
la base des articles 12bis, 13 à 17 et 24 est déclaré
non-fondé, est transcrit par l’officier de l’état civil soit
sur le registre des actes de naissance, soit sur le regis-
tre supplétoire, soit sur un registre spécial. »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Le dispositif de la décision définitive par laquelle
l’avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge sur
la base de l’article 16 est déclaré non-fondé, est, en
outre, mentionné en marge de l’acte de mariage dressé
ou transcrit en Belgique. ».
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HOOFDSTUK II

Wijziging van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten

Art. 13

In hoofdstuk XVIII van titel I van het Wetboek der re-
gistratie-, hypotheek- en griffierechten worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in het opschrift van het hoofdstuk vervalt het woord
« naturalisatie »;

2° de aanduidingen van de afdelingen met hun op-
schrift vervallen.

Art. 14

In artikel 237 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 2 juli 1974 en 15 mei 1987, vervalt het woord
« naturalisatiën ».

Art. 15

In hetzelfde Wetboek worden opgeheven :
1° artikel 238, vervangen bij de wet van 22 decem-

ber 1989, gewijzigd bij de wet van 6 augustus 1993;
2° artikel 240;
3° artikel 240bis, ingevoegd bij de wet van 28 juni

1984;
4° artikel 241, vervangen bij de wet van 6 augustus

1993, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995;
5° artikel 244.

HOOFDSTUK III

Overgangsbepalingen

Art. 16

Artikel 26 van het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit wordt aangevuld met de volgende paragrafen :

« § 8. De verzoeken om naturalisatie die vóór de in-
werkingtreding van de wet van ... (datum van onderte-
kening door de Koning) tot wijziging van een aantal be-
palingen betreffende de Belgische nationaliteit zijn in-
gediend op grond van de vroeger toepasselijke bepa-
ling van artikel 21 van dit Wetboek blijven onderworpen
aan die bepaling.

§ 9. De verklaringen die afgelegd zijn vóór de inwer-
kingtreding van de wet van ... (datum van onderteke-

CHAPITRE II

Modification du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe

Art. 13

Au chapitre XVIII du titre Ier du Code des droits d’en-
registrement, d’hypothèque et de greffe sont apportées
les modifications suivantes :

1° dans l’intitulé du chapitre, les mots « les naturalisa-
tions » sont supprimés;

2°  les indications des sections et leurs intitulés sont
supprimés.

Art. 14

Dans l’article 237 du même Code, modifié par les lois
du 2 juillet 1974 et du 15 mai 1987, les mots « les natura-
lisations » sont supprimés.

Art. 15

Dans le même Code, sont abrogés :
1° l’article 238, remplacé par la loi du 22 décembre

1989, modifié par la loi du 6 août 1993;
2° l’article 240;
3° l’article 240bis, inséré par la loi du 28 juin 1984;

4° l’article 241, remplacé par la loi du 6 août 1993,
modifié par la loi du 20 décembre 1995;

5° l’article 244.

CHAPITRE III

Dispositions transitoires

Art. 16

L’article 26 du Code de la nationalité belge est com-
plété par les paragraphes suivants :

« § 8. Les demandes de naturalisation qui ont été
introduites avant l’entrée en vigueur de la loi du ... (date
de signature par le Roi) modifiant certaines dispositions
relatives à la nationalité belge, sur la base de la disposi-
tion antérieurement applicable de l’article 21 du présent
Code, restent soumises à cette disposition.

§ 9. Les déclarations qui ont été faites avant l’entrée
en vigueur de la loi du ... (date de signature par le Roi)
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ning door de Koning) tot wijziging van een aantal bepa-
lingen betreffende de Belgische nationaliteit op grond
van de vroeger toepasselijke bepalingen van de artike-
len 11bis, 12bis en 15 van dit Wetboek blijven onder-
worpen aan die bepalingen.

§ 10. De verzoeken om naturalisatie die vóór de in-
werkingtreding van de wet van ... (datum van onderte-
kening door de Koning) tot wijziging van een aantal be-
palingen betreffende de Belgische nationaliteit zijn in-
gediend, blijven onderworpen aan de vroeger toepas-
selijke bepalingen van de artikelen 238, 240, 240bis,
241 en 244, van het Wetboek der registratie-, hypotheek-
en griffierechten. ».

HOOFDSTUK IV

Slotbepaling

Art. 17

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de
maand volgend op die in de loop waarvan zij in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 november 1999.

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

modifiant certaines dispositions relatives à la nationa-
lité belge, sur la base des dispositions antérieurement
applicables des articles 11bis, 12bis et 15 du présent
Code, restent soumises à ces dispositions.

§ 10. Les demandes de naturalisation qui ont été in-
troduites avant l’entrée en vigueur de la loi du ... (date
de signature par le Roi) modifiant certaines dispositions
relatives à la nationalité belge restent soumises aux dis-
positions antérieurement applicable des articles 238,
240, 240bis, 241 et 244, du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe. ».

CHAPITRE IV

Disposition finale

Art. 17

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiée
au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 1999.

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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WETSONTWERP II
_____

ALBERT II, KONING DER BELGEN

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën,
gegeven op 20 september 1999;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van
Begroting van 23 september 1999;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemoti-
veerd door de volgende omstandigheden :

Overwegende dat het Regeerakkoord van 7 juli 1999
vermeldt dat dit ontwerp van wet dient te worden inge-
diend onmiddellijk na het zomerreces;

Overwegende dat het noodzakelijk is zo snel moge-
lijk de integratie van de vreemdelingen te bevorderen;

Overwegende dat dit doel bereikt kan worden door
de versoepeling van de toegangsvoorwaarden tot de
verschillende procedures van verkrijging van de Bel-
gische nationaliteit, en de vermindering van de termij-
nen van behandeling van de dossiers;

Gelet op de adviezen van de Raad van State, gege-
ven op 8 oktober 1999 en op 10 november 1999, met
toepassing van artikel 84, eerste lid, 2° van de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze minister van Justitie en
Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Justitie en Onze minister van Fi-
nanciën zijn ermee belast het ontwerp van wet, waar-
van de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de wetge-
vende Kamers voor te leggen en bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld
in artikel 77 van de Grondwet.

PROJET DE LOI II
_____

ALBERT II, ROI DES BELGES

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 20
septembre 1999;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 23 sep-
tembre 1999;

Vu l’urgence motivée par les circonstances suivan-
tes :

Considérant que l’accord de gouvernement du 7 juillet
1999 mentionne que le présent projet de loi sera intro-
duit immédiatement après les vacances d’été;

Considérant qu’il est nécessaire de favoriser aussi
rapidement que possible l’intégration des étrangers;

Considérant que cet objectif peut être atteint par l’as-
souplissement des conditions d’accès aux différentes
procédures d’acquisition de la nationalité belge, et par
la réduction des délais de traitement des dossiers;

Vu les avis du Conseil d’État, donnés le 8 octobre
1999 et le 10 novembre 1999, en application de l’article
84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État;

Sur la proposition de Notre ministre de la Justice et
de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Notre ministre de la Justice et Notre ministre des Fi-
nances sont chargés de présenter en Notre nom aux
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des
représentants, le projet de loi dont la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.
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Art.  2

Artikel 569 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt :

« 33° van vorderingen tot homologatie van akten van
bekendheid opgesteld krachtens de artikelen 71 en 72
van het Burgerlijk Wetboek en krachtens artikel 5 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit ».

Art. 3

Artikel 628, 9°, van hetzelfde Wetboek wordt aange-
vuld als volgt :

« of van de hoofdverblijfplaats van degene die op
grond van artikel 5 van hetzelfde Wetboek zich een akte
van bekendheid laat verschaffen ter vervanging van een
akte van geboorte. ».

Art. 4

Deze wet treedt in werking de eerste dag van  maand
volgend op die in de loop waarvan zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 november 1999.

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Art. 2

L’article 569 du Code judiciaire est complété par la
disposition suivante :

« 33° des demandes d’homologation des actes de
notoriété établis en vertu des articles 71 et 72 du Code
civil et de l’article 5 du Code de la nationalité belge. ».

Art. 3

L’article 628, 9°, du même Code est complété par ce
qui suit :

« ou de la résidence principale de celui qui fait sup-
pléer à l’absence d’un acte de naissance, par un acte
de notoriété délivré sur la base de l’article 5 du même
Code. ».

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiée
au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 1999.

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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BASISTEKST
—

TEXTE DE BASE
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BASISTEKST

Artikel 11bis van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

(Ingevoegd bij de wet van 13 juni 1991, artikel 2)

§ 1. Een in België geboren kind is Belg indien de
ouders of in geval van  adoptie de adoptanten, vóór het
twaalf jaar wordt een verklaring  afleggen  om  het  over-
eenkomstig dit artikel de Belgische nationaliteit toe te
kennen. Die ouders of adoptanten moeten hun hoofd-
verblijf in België hebben gehad gedurende de tien jaren
voorafgaand aan de verklaring, en het kind sedert zijn
geboorte.

§ 2. Deze verklaring wordt door beide ouders geza-
menlijk afgelegd wanneer de afstamming van het kind
ten aanzien van beide vaststaat. Bij adoptie door twee
personen, wordt deze verklaring door de twee
adoptanten gezamenlijk afgelegd.

Indien echter één van de ouders of één van de
adoptanten overleden is, indien hij zich in de onmoge-
lijkheid bevindt zijn wil te kennen te geven, indien hij
afwezig verklaard is of indien hij zijn hoofdverblijf niet
meer in België heeft, maar in de toekenning van de
Belgische nationaliteit toestemt, dan volstaat de verkla-
ring van de andere ouder of van de andere adoptant.

Wanneer de afstamming van het kind slechts ten aan-
zien van één van zijn ouders vaststaat of wanneer het
kind slechts door één persoon is geadopteerd, wordt de
verklaring door die ouder of adoptant afgelegd. Is de
adoptant evenwel de echtgenoot van de ouder, dan
wordt de verklaring door beide belanghebbenden afge-
legd.

§ 3. De verklaring wordt afgelegd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van
het kind; een afschrift van de verklaring wordt door de
ambtenaar van de burgerlijke stand onmiddellijk over-
gezonden aan het parket van de rechtbank van eerste
aanleg van het rechtsgebied. De procureur des Konings
geeft hiervan onverwijld ontvangstmelding.

De procureur des Konings kan zich, binnen twee
maanden te rekenen vanaf de ontvangstmelding, tegen
de toekenning van de Belgische nationaliteit verzetten
wanneer de verklaring een ander oogmerk heeft dan
het belang van het kind om zich de Belgische nationali-
teit te zien toekennen.

BASISTEKST AANGEPAST AAN
HET ONTWERP  I (0292/001) (1)

Artikel 11bis van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

(Ingevoegd bij de wet van 13 juni 1991, artikel 2)

§ 1. Een in België geboren kind is Belg indien de
ouders of in geval van  adoptie de adoptanten, vóór het
twaalf jaar wordt een verklaring  afleggen  om  het  over-
eenkomstig dit artikel de Belgische nationaliteit toe te
kennen. Die ouders of adoptanten moeten hun hoofd-
verblijf in België hebben gehad gedurende de tien jaren
voorafgaand aan de verklaring, en het kind sedert zijn
geboorte.

§ 2. Deze verklaring wordt door beide ouders geza-
menlijk afgelegd wanneer de afstamming van het kind
ten aanzien van beide vaststaat. Bij adoptie door twee
personen, wordt deze verklaring door de twee
adoptanten gezamenlijk afgelegd.

Indien echter één van de ouders of één van de
adoptanten overleden is, indien hij zich in de onmoge-
lijkheid bevindt zijn wil te kennen te geven, indien hij
afwezig verklaard is of indien hij zijn hoofdverblijf niet
meer in België heeft, maar in de toekenning van de
Belgische nationaliteit toestemt, dan volstaat de verkla-
ring van de andere ouder of van de andere adoptant.

Wanneer de afstamming van het kind slechts ten aan-
zien van één van zijn ouders vaststaat of wanneer het
kind slechts door één persoon is geadopteerd, wordt de
verklaring door die ouder of adoptant afgelegd. Is de
adoptant evenwel de echtgenoot van de ouder, dan
wordt de verklaring door beide belanghebbenden afge-
legd.

§ 3. De verklaring wordt afgelegd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van
het kind; een afschrift van de verklaring wordt door de
ambtenaar van de burgerlijke stand onmiddellijk over-
gezonden aan het parket van de rechtbank van eerste
aanleg van het rechtsgebied. De procureur des Konings
geeft hiervan onverwijld ontvangstmelding.

De procureur des Konings kan zich, binnen een
maand te rekenen vanaf de ontvangstmelding, tegen
de toekenning van de Belgische nationaliteit verzetten
wanneer de verklaring een ander oogmerk heeft dan
het belang van het kind om zich de Belgische nationali-
teit te zien toekennen.

––––––––––––
(1) Volledig nieuwe bepalingen werden niet opgenomen. Wijzigin-

gen in bestaande bepalingen werden opgenomen, in de mate dat dit
nodig is om de wijzigingen goed te kunnen verstaan
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TEXTE DE BASE

Article 11bis du Code de la nationalité belge :

(Inséré par la loi du 13 juin 1991, article 2)

§ 1er. Est Belge l’enfant né en Belgique, dont les
auteurs ou, en cas d’adoption, les adoptants font avant
qu’il n’ait atteint l’âge de douze ans une déclaration ré-
clamant pour lui l’attribution de la nationalité belge,
conformément au présent article. Ces auteurs ou
adoptants doivent avoir leur résidence principale en
Belgique durant les dix années précédant la déclara-
tion et l’enfant doit y avoir eu la sienne depuis sa nais-
sance.

§ 2. Lorsque la filiation de l’enfant est établie à l’égard
de ses auteurs, la déclaration est faite conjointement
par ceux-ci. S’il a été adopté par deux personnes, elle
est faite conjointement par les deux adoptants.

Toutefois si l’un des auteurs ou l’un des adoptants
est décédé, s’il est dans l’impossibilité de manifester sa
volonté, s’il a été déclaré absent ou s’il n’a plus sa rési-
dence principale en Belgique mais consent à l’attribu-
tion de la nationalité belge, la déclaration de l’autre
auteur ou de l’autre adoptant suffit.

Lorsque la filiation de l’enfant n’est établie qu’à l’égard
d’un de ses auteurs ou si l’enfant n’a été adopté que
par une seule personne, la déclaration est faite par cet
auteur ou cet adoptant. Toutefois, si l’adoptant est le
conjoint de l’auteur, la déclaration est faite par les deux
intéressés.

§ 3. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil de la résidence principale de l’enfant; une copie de
la déclaration est communiquée immédiatement par l’of-
ficier de l’état civil au parquet du tribunal de première
instance du ressort. Le procureur du Roi en accuse ré-
ception sans délai.

Le procureur du Roi peut s’opposer à l’attribution de
la nationalité belge dans les deux mois suivant l’accusé
de réception si la déclaration vise un autre but que l’in-
térêt de l’enfant à se voir attribuer la nationalité belge.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU
 PROJET I (0292/001) (1)

Article 11bis du Code de la nationalité belge :

(Inséré par la loi du 13 juin 1991, article 2)

§ 1er. Est Belge l’enfant né en Belgique, dont les
auteurs ou, en cas d’adoption, les adoptants font avant
qu’il n’ait atteint l’âge de douze ans une déclaration ré-
clamant pour lui l’attribution de la nationalité belge,
conformément au présent article. Ces auteurs ou
adoptants doivent avoir leur résidence principale en
Belgique durant les dix années précédant la déclara-
tion et l’enfant doit y avoir eu la sienne depuis sa nais-
sance.

§ 2. Lorsque la filiation de l’enfant est établie à l’égard
de ses auteurs, la déclaration est faite conjointement
par ceux-ci. S’il a été adopté par deux personnes, elle
est faite conjointement par les deux adoptants.

Toutefois si l’un des auteurs ou l’un des adoptants
est décédé, s’il est dans l’impossibilité de manifester sa
volonté, s’il a été déclaré absent ou s’il n’a plus sa rési-
dence principale en Belgique mais consent à l’attribu-
tion de la nationalité belge, la déclaration de l’autre
auteur ou de l’autre adoptant suffit.

Lorsque la filiation de l’enfant n’est établie qu’à l’égard
d’un de ses auteurs ou si l’enfant n’a été adopté que
par une seule personne, la déclaration est faite par cet
auteur ou cet adoptant. Toutefois, si l’adoptant est le
conjoint de l’auteur, la déclaration est faite par les deux
intéressés.

§ 3. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil de la résidence principale de l’enfant; une copie de
la déclaration est communiquée immédiatement par l’of-
ficier de l’état civil au parquet du tribunal de première
instance du ressort. Le procureur du Roi en accuse ré-
ception sans délai.

Le procureur du Roi peut s’opposer à l’attribution de
la nationalité belge dans le délai d’un mois suivant l’ac-
cusé de réception si la déclaration vise un autre but que
l’intérêt de l’enfant à se voir attribuer la nationalité belge.

––––––––––––
(1) Les dispositions entièrement nouvelles n’ont pas été reprises.

Les dispositions existantes ont été reprises dans la mesure où c’est
nécessaire pour une bonne compréhension des modifications appor-
tées.
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Indien hij meent zich niet te moeten verzetten, zendt
hij een attest dat er geen verzet wordt aangetekend aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand. De verklaring
wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van twee maanden
en bij ontstentenis van verzet of overzending van een
attest dat er geen verzet werd aangetekend, wordt de
verklaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals
bepaald bij artikel 22, § 4.

§ 4. De akte van verzet moet met redenen zijn om-
kleed. Zij wordt aan de ambtenaar van de burgerlijke
stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan de
verklaarder of de verklaarders betekend door toedoen
van de procureur des Konings.

Na de persoon of de personen die een verklaring
hebben afgelegd te hebben gehoord of opgeroepen doet
de rechtbank van de eerste aanleg uitspraak over de
gegrondheid van het verzet. De beslissing wordt met
redenen omkleed. Door toedoen van de procureur des
Konings worden de persoon of de personen die een
verklaring hebben afgelegd in kennis gesteld van de
beslissing.

Deze personen en de procureur des Konings kun-
nen binnen vijftien dagen na de kennisgeving hoger
beroep instellen tegen de beslissing, bij verzoekschrift
gericht aan het hof van beroep. Het hof doet uitspraak
na advies van de procureur-generaal en na de persoon
of de personen die een verklaring hebben afgelegd te
hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en de kennisgevingen geschieden
langs de administratieve weg.

§ 5. Het beschikkend gedeelte van de onherroepe-
lijke beslissing waarbij het verzet wordt opgeheven,
wordt door toedoen van het openbaar ministerie, aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand gezonden. De
verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld,
zoals bepaald bij artikel 22, § 4.

§ 6. Van de inschrijving wordt door de ambtenaar
van de burgerlijke stand kennis gegeven aan de ver-
klaarder of verklaarders.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.
§ 7. Bij ontstentenis van de bij § 2, tweede lid, ver-

eiste toestemming, kan de verklaring niettemin door de
ouder of de adoptant worden afgelegd, voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats
van het kind. Deze zendt haar onmiddellijk over aan het
parket van de rechtbank van eerste aanleg van het
rechtsgebied. De procureur des Konings maakt hiervan
onverwijld akte op.

Op advies van de procureur des Konings en na de
ouders of de adoptanten te hebben gehoord of opge-
roepen, doet de rechtbank van eerste aanleg uitspraak
over de inwilliging van de verklaring. Zij willigt ze in in-

Indien hij meent zich niet te moeten verzetten, zendt
hij een attest dat er geen verzet wordt aangetekend aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand. De verklaring
wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van een maand en
bij ontstentenis van verzet of overzending van een at-
test dat er geen verzet werd aangetekend, wordt de
verklaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals
bepaald bij artikel 22, § 4.

§ 4. De akte van verzet moet met redenen zijn om-
kleed. Zij wordt aan de ambtenaar van de burgerlijke
stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan de
verklaarder of de verklaarders betekend door toedoen
van de procureur des Konings.

Na de persoon of de personen die een verklaring
hebben afgelegd te hebben gehoord of opgeroepen doet
de rechtbank van de eerste aanleg uitspraak over de
gegrondheid van het verzet. De beslissing wordt met
redenen omkleed. Door toedoen van de procureur des
Konings worden de persoon of de personen die een
verklaring hebben afgelegd in kennis gesteld van de
beslissing.

Deze personen en de procureur des Konings kun-
nen binnen vijftien dagen na de kennisgeving hoger
beroep instellen tegen de beslissing, bij verzoekschrift
gericht aan het hof van beroep. Het hof doet uitspraak
na advies van de procureur-generaal en na de persoon
of de personen die een verklaring hebben afgelegd te
hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en de kennisgevingen geschieden
langs de administratieve weg.

§ 5. Het beschikkend gedeelte van de onherroepe-
lijke beslissing waarbij het verzet wordt opgeheven,
wordt door toedoen van het openbaar ministerie, aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand gezonden. De
verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld,
zoals bepaald bij artikel 22, § 4.

§ 6. Van de inschrijving wordt door de ambtenaar
van de burgerlijke stand kennis gegeven aan de ver-
klaarder of verklaarders.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.
§ 7. Bij ontstentenis van de bij § 2, tweede lid, ver-

eiste toestemming, kan de verklaring niettemin door de
ouder of de adoptant worden afgelegd, voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats
van het kind. Deze zendt haar onmiddellijk over aan het
parket van de rechtbank van eerste aanleg van het
rechtsgebied. De procureur des Konings maakt hiervan
onverwijld akte op.

Op advies van de procureur des Konings en na de
ouders of de adoptanten te hebben gehoord of opge-
roepen, doet de rechtbank van eerste aanleg uitspraak
over de inwilliging van de verklaring. Zij willigt ze in in-
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S’il estime ne pas devoir s’y opposer, il envoie une
attestation de non-opposition à l’officier de l’état civil.
La déclaration est immédiatement inscrite et mention-
née conformément à l’article 22, § 4.

Au terme du délai de deux mois et à défaut d’opposi-
tion ou d’envoi d’une attestation de non-opposition, la
déclaration est inscrite d ’office et mentionnée
conformément à l’article 22, § 4.

§ 4. L’acte d’opposition doit être motivé. Il est notifié
à l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, au déclarant ou aux déclarants par les soins du
procureur du Roi.

Après avoir entendu ou appelé le ou les déclarants,
le tribunal de première instance statue sur le bien-fondé
de l’opposition. La décision doit être motivée. La déci-
sion est notifiée au déclarant ou aux déclarants par les
soins du procureur du Roi.

Dans les quinze jours de la notification, le ou les
déclarants et le procureur du Roi peuvent interjeter ap-
pel de la décision, par requête adressée à la cour d’ap-
pel. Celle-ci statue, après avis du procureur général et
après avoir entendu ou appelé le ou les déclarants.

Les citations et notifications se font par la voie admi-
nistrative.

§ 5. Le dispositif de la décision définitive pronon-
çant la mainlevée de l’opposition est envoyé à l’officier
de l’état civil par les soins du ministère public. La décla-
ration est immédiatement inscrite et mentionnée,
conformément à l’article 22, § 4.

§ 6. Notification de l’inscription est faite au décla-
rant ou aux déclarants par l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.
§ 7. À défaut du consentement exigé au § 2,

deuxième alinéa, la déclaration peut néanmoins être
souscrite par l’auteur ou l’adoptant, devant l’officier de
l’état civil de la résidence principale de l’enfant. Celui-ci
la communique immédiatement au parquet du tribunal
de première instance du ressort. Le procureur du Roi
en dresse acte, sans délai.

Sur avis du procureur du Roi et après avoir entendu
ou appelé les auteurs ou les adoptants, le tribunal de
première instance se prononce sur l’agrément de la
déclaration. Il l’agrée s’il estime le refus de consente-

S’il estime ne pas devoir s’y opposer, il envoie une
attestation de non-opposition à l’officier de l’état civil.
La déclaration est immédiatement inscrite et mention-
née conformément à l’article 22, § 4.

Au terme du délai d’un mois et à défaut d’opposition
ou d’envoi d’une attestation de non-opposition, la dé-
claration est inscrite d’office et mentionnée conformé-
ment à l’article 22, § 4.

§ 4. L’acte d’opposition doit être motivé. Il est notifié
à l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, au déclarant ou aux déclarants par les soins du
procureur du Roi.

Après avoir entendu ou appelé le ou les déclarants,
le tribunal de première instance statue sur le bien-fondé
de l’opposition. La décision doit être motivée. La déci-
sion est notifiée au déclarant ou aux déclarants par les
soins du procureur du Roi.

Dans les quinze jours de la notification, le ou les
déclarants et le procureur du Roi peuvent interjeter ap-
pel de la décision, par requête adressée à la cour d’ap-
pel. Celle-ci statue, après avis du procureur général et
après avoir entendu ou appelé le ou les déclarants.

Les citations et notifications se font par la voie admi-
nistrative.

§ 5. Le dispositif de la décision définitive pronon-
çant la mainlevée de l’opposition est envoyé à l’officier
de l’état civil par les soins du ministère public. La décla-
ration est immédiatement inscrite et mentionnée,
conformément à l’article 22, § 4.

§ 6.  Notification de l’inscription est faite au décla-
rant ou aux déclarants par l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.
§ 7. À défaut du consentement exigé au § 2, deu-

xième alinéa, la déclaration peut néanmoins être
souscrite par l’auteur ou l’adoptant, devant l’officier de
l’état civil de la résidence principale de l’enfant. Celui-ci
la communique immédiatement au parquet du tribunal
de première instance du ressort. Le procureur du Roi
en dresse acte, sans délai.

Sur avis du procureur du Roi et après avoir entendu
ou appelé les auteurs ou les adoptants, le tribunal de
première instance se prononce sur l’agrément de la
déclaration. Il l’agrée s’il estime le refus de consente-
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dien zij de weigering tot toestemming een misbruik acht
te zijn en indien de  verklaring geen ander oogmerk heeft
dan het belang van het kind om zich de Belgische natio-
naliteit te zien toekennen. De beslissing wordt met re-
denen omkleed.

Door toedoen van de procureur des Konings worden
de ouders of de adoptanten in kennis gesteld van de
beslissing. Deze laatsten en de procureur des Konings
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving hoger
beroep instellen tegen de beslissing, bij verzoekschrift
gericht aan het hof van beroep. Dit hof doet uitspraak
na advies van de procureur-generaal en na de ouders
of de adoptanten te hebben gehoord of opgeroepen

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden
langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke be-
slissing tot inwilliging vermeldt de volledige identiteit van
het kind; het wordt op verzoek van het openbaar minis-
terie overgeschreven in het register, vermeld in artikel 25,
van de hoofdverblijfplaats van het kind.

dien zij de weigering tot toestemming een misbruik acht
te zijn en indien de  verklaring geen ander oogmerk heeft
dan het belang van het kind om zich de Belgische natio-
naliteit te zien toekennen. De beslissing wordt met re-
denen omkleed.

Door toedoen van de procureur des Konings worden
de ouders of de adoptanten in kennis gesteld van de
beslissing. Deze laatsten en de procureur des Konings
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving hoger
beroep instellen tegen de beslissing, bij verzoekschrift
gericht aan het hof van beroep. Dit hof doet uitspraak
na advies van de procureur-generaal en na de ouders
of de adoptanten te hebben gehoord of opgeroepen

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden
langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke be-
slissing tot inwilliging vermeldt de volledige identiteit van
het kind; het wordt op verzoek van het openbaar minis-
terie overgeschreven in het register, vermeld in artikel 25,
van de hoofdverblijfplaats van het kind.
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ment abusif et si la déclaration ne vise pas d’autre but
que l’intérêt de l’enfant à se voir attribuer la nationalité
belge. La décision doit être motivée.

La décision est notifiée aux auteurs ou aux adoptants
par les soins du procureur du Roi. Dans les quinze jours
de la notification, les auteurs ou les adoptants et le pro-
cureur du Roi peuvent interjeter appel de la décision du
tribunal, par requête adressée à la cour d’appel. Celle-
ci statue, après avis du procureur général et après avoir
entendu ou appelé les auteurs ou les adoptants.

Les citations et notifications se font par la voie admi-
nistrative.

Le dispositif de la décision définitive d’agrément men-
tionne l’identité complète de l’enfant; il est transcrit à la
diligence du ministère public sur le registre mentionné
à l’article 25 du lieu de la résidence principale de l’en-
fant.

La déclaration a effet à compter de la transcription.

ment abusif et si la déclaration ne vise pas d’autre but
que l’intérêt de l’enfant à se voir attribuer la nationalité
belge. La décision doit être motivée.

La décision est notifiée aux auteurs ou aux adoptants
par les soins du procureur du Roi. Dans les quinze jours
de la notification, les auteurs ou les adoptants et le pro-
cureur du Roi peuvent interjeter appel de la décision du
tribunal, par requête adressée à la cour d’appel. Celle-
ci statue, après avis du procureur général et après avoir
entendu ou appelé les auteurs ou les adoptants.

Les citations et notifications se font par la voie admi-
nistrative.

Le dispositif de la décision définitive d’agrément men-
tionne l’identité complète de l’enfant; il est transcrit à la
diligence du ministère public sur le registre mentionné
à l’article 25 du lieu de la résidence principale de l’en-
fant.

La déclaration a effet à compter de la transcription.
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Artikel 12bis van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

(Ingevoegd bij de wet van 13 juni 1991, artikel 4)

§ 1. De in België geboren vreemdeling, die er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft, kan, indien hij de
leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en minder dan
dertig oud is, de staat van Belg verkrijgen door een ver-
klaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit artikel.

§ 2. De verklaring wordt afgelegd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de plaats waar de belang-
hebbende zijn hoofdverblijf heeft; een afschrift van de
verklaring wordt door de ambtenaar van de burgerlijke
stand onmiddellijk [voor advies] overgezonden aan het
parket van de rechtbank van eerste aanleg van het
rechtsgebied. De procureur des Konings geeft hiervan
onverwijld ontvangstmelding (Gewijzigd bij de wet van
22 december 1998, artikel 2).

De procureur des Konings kan, binnen twee maan-
den te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een nega-
tief advies uitbrengen inzake de verkrijging van de Bel-
gische nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens
gewichtige feiten, eigen aan de persoon.

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand. De verklaring wordt onmiddellijk
ingeschreven en vermeld zoals bepaald bij artikel 22,
§ 4.

Bij het verstrijken van de termijn van twee maanden
en bij ontstentenis van een negatief advies of overzen-
ding van een attest dat er geen negatief advies wordt
uitgebracht, wordt de verklaring ambtshalve ingeschre-
ven en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4.

Artikel 12bis van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

(Ingevoegd bij de wet van 13 juni 1991, artikel 4)

§ 1. Kunnen de staat van Belg bekomen door een
veklaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit arti-
kel, indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt :

1° de in België geboren vreemdeling, die er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft;

2° de in het buitenland geboren vreemdeling van wie
een ouder op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3° de vreemdeling die sedert ten minste zeven jaar
zijn hoofdverblijf in België heeft gevestigd en die, op het
tijdstip van de verklaring gemachtigd is of toegelaten
werd tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of
toegelaten werd om er zich te vestigen.

§ 2. De verklaring wordt afgelegd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de plaats waar de belang-
hebbende zijn hoofdverblijf heeft; een afschrift van de
verklaring wordt door de ambtenaar van de burgerlijke
stand onmiddellijk voor advies overgezonden aan het
parket van de rechtbank van eerste aanleg van het
rechtsgebied. De procureur des Konings geeft hiervan
onverwijld ontvangstmelding.

De Koning bepaalt op voordracht van de minister van
Justitie welke akten en stavingsstukken bij de verkla-
ring moeten worden gevoegd om te bewijzen dat vol-
daan is aan de voorwaarden van § 1. De belangheb-
bende kan alle bijkomende documenten, die hij nuttig
acht ter staving ervan, bij zijn verklaring voegen.

De procureur des Konings kan, binnen één maand te
rekenen vanaf de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of wanneer de
grondvoorwaarden bedoeld in § 1, die hij moet aandui-
den, niet zijn vervuld.

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand. De verklaring wordt onmiddellijk
ingeschreven en vermeld zoals bepaald in artikel 22,
§ 4.

Bij het verstrijken van de termijn van één maand en
bij ontstentenis van een negatief advies van de procu-
reur des Konings of overzending van een attest dat er
geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de ver-
klaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.
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Article 12bis du Code de la nationalité belge :

(Inséré par la loi du 13 juin 1991, article 4)

§ 1er. L’étranger né en Belgique et y ayant sa rési-
dence principale depuis sa naissance peut, s’il a atteint
l’âge de dix-huit ans et est âgé de moins de trente ans,
acquérir la nationalité belge en faisant une déclaration
conformément au § 2 du présent article.

§ 2. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil du lieu où le déclarant a sa résidence principale;
une copie de la déclaration est immédiatement commu-
niquée [pour avis] par l’officier de l’état civil au parquet
du tribunal de première instance du ressort. Le procu-
reur du Roi en accuse réception sans délai (Modifié par
la loi du 22 décembre 1998, article 2).

Dans un délai de deux mois à compter de l’accusé
de réception, le procureur du Roi peut émettre un avis
négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y
a un empêchement résultant de faits personnels gra-
ves.

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis négatif,
il envoie une attestation à l’officier de l’état civil, signi-
fiant l’absence d’avis négatif. La déclaration est immé-
diatement inscrite et mentionnée conformément à l’arti-
cle 22, § 4.

À l’expiration du délai de deux mois et à défaut d’avis
négatif ou de transmission d’une attestation signifiant
l’absence d’avis négatif, la déclaration est inscrite d’of-
fice et mentionnée conformément à l’article 22, § 4.

Article 12bis du Code de la nationalité belge :

(Inséré par la loi du 13 juin 1991, article 4)

§ 1er. Peuvent acquérir la nationalité belge en faisant
une déclaration conformément au § 2 du présent arti-
cle, s’ils ont atteint l’âge de dix-huit ans :

1° l’étranger né en Belgique et y ayant sa résidence
principale depuis sa naissance;

2° l’étranger né à l’étranger dont l’un des auteurs
possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° l’étranger qui a fixé sa résidence principale en
Belgique depuis au moins sept ans, et qui au moment
de la déclaration, a été admis ou autorisé à séjourner
pour une durée illimitée dans le Royaume, ou a été auto-
risé à s’y établir.

§ 2. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil du lieu où le déclarant a sa résidence principale;
une copie de la déclaration est immédiatement commu-
niquée pour avis par l’officier de l’état civil au parquet
du tribunal de première instance du ressort. Le procu-
reur du Roi en accuse réception sans délai.

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la déclara-
tion pour apporter la preuve que les conditions prévues
au § 1er sont remplies. L’intéressé pourra joindre à sa
déclaration tous les documents qu’il juge utiles pour jus-
tifier celle-ci.

Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis né-
gatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou lors-
que les conditions de base visées au § 1er, qu’il doit in-
diquer, ne sont pas remplies.

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis négatif,
il envoie une attestation à l’officier de l’état civil, signi-
fiant l’absence d’avis négatif. La déclaration est immé-
diatement inscrite et mentionnée conformément à l’arti-
cle 22, § 4.

À l’expiration du délai d’un mois et à défaut d’avis
négatif du procureur du Roi ou de transmission d’une
attestation signifiant l’absence d’avis négatif, la décla-
ration est inscrite d’office et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.
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Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belanghebben-
de.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.
§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn

omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burgerlij-
ke stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan de
belanghebbende betekend door toedoen van de procu-
reur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee, tenzij deze de aanhangigmaking bij de recht-
bank vraagt overeenkomstig § 4, dat zijn dossier door
de ambtenaar van de burgerlijke stand zal worden over-
gezonden aan de Kamer van volksvertegenwoordigers,
zodat de belanghebbende bij de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers een memorie van ant-
woord kan indienen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende, alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings, over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers of, bij toepassing van
§ 4, aan de rechtbank van eerste aanleg. De overzen-
ding aan de Kamer van volksvertegenwoordigers geldt
als naturalisatieaanvraag waarover de Kamer van volks-
vertegenwoordigers  beslist  overeenkomstig artikel 21,
§ 4.

§ 4. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van het
negatieve advies bedoeld in § 3, kan de belanghebben-
de bij een ter post aangetekende brief aan de ambte-
naar van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over
te zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-
hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak
over de gegrondheid van het negatieve advies. De be-
slissing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter ken-
nis gebracht door toedoen van de procureur des Ko-
nings. De belanghebbende en de procureur des Konings
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving hoger
beroep instellen tegen de beslissing, bij een aan het hof
van beroep gericht verzoekschrift.

Dit hof doet uitspraak na het advies van de procu-
reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-
bende te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden
langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies wordt opgehe-
ven, wordt door toedoen van het openbaar ministerie
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand gezonden.
De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en ver-
meld zoals bepaald bij artikel 22, § 4.  Paragraaf 2, vijf-
de en zesde lid is eveneens van toepassing.] (Gewij-
zigd bij de wet van 22 december 1998, artikel 2).

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belanghebben-
de.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.
§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn

omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burgerlij-
ke stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan de
belanghebbende betekend door toedoen van de procu-
reur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee, tenzij deze de aanhangigmaking bij de recht-
bank vraagt overeenkomstig § 4, dat zijn dossier door
de ambtenaar van de burgerlijke stand zal worden over-
gezonden aan de Kamer van volksvertegenwoordigers,
zodat de belanghebbende bij de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers een memorie van ant-
woord kan indienen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende, alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings, over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers of, bij toepassing van
§ 4, aan de rechtbank van eerste aanleg. De overzen-
ding aan de Kamer van volksvertegenwoordigers geldt
als naturalisatieaanvraag waarover de Kamer van volks-
vertegenwoordigers  beslist  overeenkomstig artikel 21,
§ 4.

§ 4. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van het
negatieve advies bedoeld in § 3, kan de belanghebben-
de bij een ter post aangetekende brief aan de ambte-
naar van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over
te zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-
hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak
over de gegrondheid van het negatieve advies. De be-
slissing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter ken-
nis gebracht door toedoen van de procureur des Ko-
nings. De belanghebbende en de procureur des Konings
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving hoger
beroep instellen tegen de beslissing, bij een aan het hof
van beroep gericht verzoekschrift.

Dit hof doet uitspraak na het advies van de procu-
reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-
bende te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden
langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond wordt
verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-
terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand gezon-
den. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en
vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Paragraaf 2,
vijfde en zesde lid is eveneens van toepassing.] (Ge
wijzigd bij de wet van 22 december 1998, artikel 2).
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Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.
§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à l’of-

ficier de l’état civil et, par lettre recommandée à la pos-
te, à l’intéressé par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique à l’intéressé que,
sauf si celui-ci demande la saisine du tribunal confor-
mément au § 4, l’officier de l’état civil transmettra son
dossier à la Chambre des représentants, de sorte que
l’intéressé puisse déposer un mémoire en réponse au
greffe de la Chambre des représentants, dans un délai
d’un mois.

L’officier de l’état civil communique le dossier de l’in-
téressé ainsi que l’avis négatif du procureur du Roi à la
Chambre des représentants ou, en application du § 4,
au tribunal de première instance. La communication à
la Chambre des représentants tient lieu de demande
de naturalisation, sur laquelle la Chambre des repré-
sentants statue conformément à l’article 21, § 4.

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-
tion de l’avis négatif visé au § 3, l’intéressé peut inviter
l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la pos-
te, à transmettre son dossier au tribunal de première
instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribunal
de première instance statue sur le bien-fondé de l’avis
négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifiée à l’intéressé par les soins du
procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifica-
tion, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent interjeter
appel de la décision, par requête adressée à la cour
d’appel.

Celle-ci statue, après avis du procureur général, et
après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifications se font par la voie admi-
nistrative.

Le dispositif de la décision définitive d’abrogation de
l’avis négatif est envoyé à l’officier de l’état civil par les
soins du ministère public. La déclaration est immédia-
tement inscrite et mentionnée conformément aux dis-
positions de l’article 22, § 4. Le § 2, alinéas 5 et 6, est
également d’application. (Modifié par la loi du 22 dé-
cembre 1998, article 2).

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.
§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à l’of-

ficier de l’état civil et, par lettre recommandée à la pos-
te, à l’intéressé par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique à l’intéressé que,
sauf si celui-ci demande la saisine du tribunal confor-
mément au § 4, l’officier de l’état civil transmettra son
dossier à la Chambre des représentants, de sorte que
l’intéressé puisse déposer un mémoire en réponse au
greffe de la Chambre des représentants, dans un délai
d’un mois.

L’officier de l’état civil communique le dossier de l’in-
téressé ainsi que l’avis négatif du procureur du Roi à la
Chambre des représentants ou, en application du § 4,
au tribunal de première instance. La communication à
la Chambre des représentants tient lieu de demande
de naturalisation, sur laquelle la Chambre des repré-
sentants statue conformément à l’article 21, § 4.

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-
tion de l’avis négatif visé au § 3, l’intéressé peut inviter
l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la pos-
te, à transmettre son dossier au tribunal de première
instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribunal
de première instance statue sur le bien-fondé de l’avis
négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifiée à l’intéressé par les soins du
procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifica-
tion, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent interjeter
appel de la décision, par requête adressée à la cour
d’appel.

Celle-ci statue, après avis du procureur général, et
après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifications se font par la voie admi-
nistrative.

Le dispositif de la décision définitive par laquelle l’avis
négatif est déclaré non-fondé est envoyé à l’officier de
l’état civil par les soins du ministère public. La déclara-
tion est immédiatement inscrite et mentionnée confor-
mément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le § 2, ali-
néas 5 et 6, est également d’application. (Modifié par la
loi du 22 décembre 1998, article 2).
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§ 5. [...] (opgeheven bij de wet van 22 december
1998, artikel 2).

Artikel 13 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Kunnen de staat van Belg door nationaliteitskeuze
verkrijgen, onder de voorwaarden en op de wijze be-
paald bij de artikelen 14 en 15 :

1° het in België geboren kind;
2° het in het buitenland geboren kind van wie een

ouder of adoptant op het tijdstip van de verklaring de
Belgische nationaliteit bezit;

3° het in het buitenland geboren kind van wie een
ouder of een adoptant, op het tijdstip van die geboorte,
[Belg was of geweest was]; (Gewijzigd bij de wet van
6 augustus 1993, artikel 2);

4° het kind dat voor de leeftijd van zes jaar geduren-
de ten minste één  jaar zijn hoofdverblijf in België heeft
gehad samen met een persoon die  over hem wettelijk
het gezag uitoefende.

Artikel 15 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

§ 1. [De verklaring van nationaliteitskeuze wordt af-
gelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de plaats waar de belanghebbende zijn hoofdverblijf
heeft; een afschrift van de verklaring wordt door de
ambtenaar van de burgerlijke stand voor advies over-
gezonden aan het parket van de rechtbank van eerste
aanleg van het rechtsgebied.] (Gewijzigd bij de wet van
22 december 1998, artikel 3).

Wanneer belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats
heeft in het buitenland, wordt zijn verklaring afgelegd
voor het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
maakt haar [voor advies] over aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel (Gewijzigd bij
de wet van 22 december 1998, artikel 3).

De procureur des Konings geeft hiervan onverwijld
ontvangstmelding.

§ 2. De procureur des Konings kan binnen vier maan-
den te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een nega-
tief advies uitbrengen inzake de inwilliging van de na-
tionaliteitskeuze wanneer er een beletsel is wegens
gewichtige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de
motivering van zijn advies dient te omschrijven, of als
er redenen zijn, die hij eveneens dient te omschrijven,
om te oordelen dat de integratiewil van de belangheb-
bende onvoldoende is, of als de grondvoorwaarden, die
hij moet aanduiden, niet zijn vervuld.

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-

§ 5. [...] (opgeheven bij de wet van 22 december
1998, artikel 2).

Artikel 13 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Kunnen de staat van Belg door nationaliteitskeuze
verkrijgen, onder de voorwaarden en op de wijze be-
paald bij de artikelen 14 en 15 :

1° het in België geboren kind;
2° het in het buitenland geboren kind van wie een

adoptant op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3° het in het buitenland geboren kind van wie een
ouder of een adoptant, op het tijdstip van die geboorte,
[Belg was of geweest was]; (Gewijzigd bij de wet van
6 augustus 1993, artikel 2);

4° het kind dat voor de leeftijd van zes jaar geduren-
de ten minste één  jaar zijn hoofdverblijf in België heeft
gehad samen met een persoon die  over hem wettelijk
het gezag uitoefende.

Artikel 15 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

§ 1. [De verklaring van nationaliteitskeuze wordt af-
gelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de plaats waar de belanghebbende zijn hoofdverblijf
heeft; een afschrift van de verklaring wordt door de
ambtenaar van de burgerlijke stand onmiddellijk voor
advies overgezonden aan het parket van de rechtbank
van eerste aanleg van het rechtsgebied. ] (Gewijzigd bij
de wet van 22 december 1998, artikel 3).

Wanneer belanghebbende zijn hoofdver blijfplaats
heeft in het buitenland, wordt zijn verklaring afgelegd
voor het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
maakt haar onmiddellijk [voor ad vies] over aan het par-
ket van de rechtbank van eerste aanleg van Brussel.
(Gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, artikel 3).

De procureur des Konings geeft hiervan onverwijld
ontvangstmelding.

§ 2. De procureur des Konings kan binnen één
maand te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een ne-
gatief advies uitbrengen inzake de verkrijging van de
Belgische nationaliteit wanneer er een beletsel is we-
gens gewichtige feiten, eigen aan de persoon, die hij in
de motivering van zijn advies dient te omschrijven, of
als de grondvoorwaarden, die hij moet aanduiden, niet
zijn vervuld.

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
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§ 5. [...] (Abrogé par la loi du 22 décembre 1998, ar-
ticle 2).

Article 13 du Code de la nationalité belge :

Peuvent acquérir la nationalité belge par option, dans
les conditions et suivant les formes déterminées par les
articles 14 et 15 :

1° l’enfant né en Belgique;
2° l’enfant né à l’étranger et dont l’un des auteurs ou

adoptants possède la nationalité belge au moment de
la déclaration;

3° l’enfant né à l’étranger et dont, au moment de cette
naissance, l’un des auteurs ou adoptants [était ou avait
été Belge]; (Modifié par la loi du 6 août 1993, article 2);

4° l’enfant qui, pendant au moins un an avant l’âge
de six ans, a eu sa résidence principale en Belgique
avec une personne à l’autorité de laquelle il était légale-
ment soumis.

Article 15 du Code de la nationalité belge :

§ 1er. [La déclaration d’option est faite devant l’offi-
cier de l’état civil du lieu de la résidence principale du
déclarant; une copie de la déclaration est communiquée
pour avis par l’officier de l’état civil au parquet du tribu-
nal de première instance du ressort.] (Modifié par la loi
du 22 décembre 1998, article 3).

Si le déclarant a sa résidence principale à l’étranger,
sa déclaration est faite devant le chef de la mission di-
plomatique ou du poste consulaire belge de cette rési-
dence; celui-ci la communique [pour avis] au parquet
du tribunal de première instance de Bruxelles. (Modifié
par la loi du 22 décembre 1998, article 3).

[Le procureur du Roi transmet sans délai un accusé
de réception.

§ 2. Dans les quatre mois à compter de la date de
l’accusé de réception, le procureur du Roi peut émettre
un avis négatif sur l’agrément de l’option, lorsqu’il y a
un empêchement résultant de faits personnels graves,
qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou s’il y a
des raisons, qu’il doit également préciser, d’estimer que
la volonté d’intégration du déclarant est insuffisante, ou
que les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont
pas remplies.

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis négatif,
il envoie une attestation à l’officier de l’état civil, signi-
fiant l’absence d’avis négatif. La déclaration d’option est

§ 5. [...] (Abrogé par la loi du 22 décembre 1998, ar-
ticle 2).

Article 13 du Code de la nationalité belge :

Peuvent acquérir la nationalité belge par option, dans
les conditions et suivant les formes déterminées par les
articles 14 et 15 :

1° l’enfant né en Belgique;
2° l’enfant né à l’étranger dont l’un des adoptants

possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° l’enfant né à l’étranger et dont, au moment de cette
naissance, l’un des auteurs ou adoptants [était ou avait
été Belge]; (Modifié par la loi du 6 août 1993, article 2);

4° l’enfant qui, pendant au moins un an avant l’âge
de six ans, a eu sa résidence principale en Belgique
avec une personne à l’autorité de laquelle il était légale-
ment soumis.

Article 15 du Code de la nationalité belge :

§ 1er. [La déclaration d’option est faite devant l’offi-
cier de l’état civil du lieu de la résidence principale du
déclarant; une copie de la déclaration est immédiate-
ment communiquée pour avis par l’officier de l’état civil
au parquet du tribunal de première instance du ressort.]
(Modifié par la loi du 22 décembre 1998, article 3).

Si le déclarant a sa résidence principale à l’étranger,
sa déclaration est faite devant le chef de la mission di-
plomatique ou du poste consulaire belge de cette rési-
dence; celui-ci la communique immédiatement [pour
avis] au parquet du tribunal de première instance de
Bruxelles. (Modifié par la loi du 22 décembre 1998, arti-
cle 3).

[Le procureur du Roi transmet sans délai un accusé
de réception.

§ 2. Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé
de réception, le procureur du Roi peut émettre un avis
négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorqu’il y
a un empêchement résultant de faits personnels gra-
ves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, ou
lorque les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont
pas remplies.

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis négatif,
il envoie une attestation à l’officier de l’état civil, signi-
fiant l’absence d’avis négatif. La déclaration d’option est
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gerlijke stand. De verklaring van nationaliteitskeuze
wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van vier maanden
en bij ontstentenis van een negatief advies of overzen-
ding van een attest dat er geen negatief advies wordt
uitgebracht, wordt de verklaring van nationaliteitskeuze
ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals bepaald bij
artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belanghebben-
de.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.
§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn

omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burgerlij-
ke stand en bij een ter post aangetekende brief aan de
belanghebbende betekend door toedoen van de procu-
reur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee dat, tenzij de belanghebbende de aanhan-
gigmaking bij de rechtbank vraagt overeenkomstig
artikel 12bis, § 4, zijn dossier door de ambtenaar van
de burgerlijke stand zal worden overgezonden aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers, zodat de belang-
hebbende bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers een memorie van antwoord kan indie-
nen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers, of, met toepassing
van artikel 12bis, § 4, aan de rechtbank van eerste aan-
leg. De overzending aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers geldt als naturalisatieaanvraag, waarover de
Kamer van volksvertegenwoordigers beslist overeen-
komstig artikel 21, § 4.] (Gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, artikel 3).

Artikel 16 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

§ 1. Het huwelijk heeft van rechtswege geen enkel
gevolg op de  nationaliteit.

§ 2. [1° De vreemdeling die huwt met een Belg of
wiens echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische
nationaliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedu-
rende ten minste drie jaar in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15  afgelegde en ingewilligde ver-
klaring de staat van Belg verkrijgen.

2° De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens
echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische natio-
naliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten  gedurende
ten minste zes maanden in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een

gerlijke stand. De verklaring van nationaliteitskeuze
wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van één maand en
bij ontstentenis van een negatief advies of overzending
van een attest dat er geen negatief advies wordt uitge-
bracht, wordt de verklaring van nationaliteitskeuze
ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals bepaald bij
artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belanghebben-
de.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.
§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn

omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burgerlij-
ke stand en bij een ter post aangetekende brief aan de
belanghebbende betekend door toedoen van de procu-
reur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee dat, tenzij de belanghebbende de aanhan-
gigmaking bij de rechtbank vraagt overeenkomstig
artikel 12bis, § 4, zijn dossier door de ambtenaar van
de burgerlijke stand zal worden overgezonden aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers, zodat de belang-
hebbende bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers een memorie van antwoord kan indie-
nen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers, of, met toepassing
van artikel 12bis, § 4, aan de rechtbank van eerste aan-
leg. De overzending aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers geldt als naturalisatieaanvraag, waarover de
Kamer van volksvertegenwoordigers beslist overeen-
komstig artikel 21, § 4.] (Gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 1998, artikel 3).

Artikel 16 van het Wetboek van de Bel gische na-
tionaliteit :

§ 1. Het huwelijk heeft van rechtswege geen enkel
gevolg op de  nationaliteit.

§ 2. [1° De vreemdeling die huwt met een Belg of
wiens echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische
nationaliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedu-
rende ten minste drie jaar in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15  afgelegde  [...]  verklaring de
staat van Belg verkrijgen.

2° De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens
echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische natio-
naliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten  gedurende
ten minste zes maanden in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
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immédiatement inscrite et mentionnée conformément
aux dispositions de l’article 22, § 4.

À l’expiration du délai de quatre mois et à défaut d’avis
négatif ou de communication d’une attestation signifiant
l’absence d’avis négatif, la déclaration d’option est ins-
crite d’office et mentionnée conformément aux disposi-
tions de l’article 22, § 4.

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.
§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à l’of-

ficier de l’état civil et, par lettre recommandée à la pos-
te, au déclarant par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique au déclarant que
l’officier de l’état civil transmettra son dossier à la Cham-
bre des représentants, de sorte que le déclarant puisse
déposer un mémoire en réponse au greffe de la Cham-
bre des représentants, dans le délai d’un mois, à moins
qu’il ne demande la saisine du tribunal conformément à
l’article 12bis, § 4.

L’officier de l’état civil communique le dossier ainsi
que l’avis négatif du procureur du Roi à la Chambre des
représentants ou, en application de l’article 12bis, § 4,
au tribunal de première instance. La communication à
la Chambre des représentants tient lieu de demande
de naturalisation sur laquelle la Chambre des représen-
tants statue conformément à l’article 21, § 4.]  (Modifié
par la loi du 22 décembre 1998, article 3).

Article 16 du Code de la nationalité belge :

§ 1er. Le mariage n’exerce de plein droit aucun effet
sur la nationalité.

§ 2. [1° L’étranger qui contracte mariage avec un con-
joint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la
nationalité belge au cours du mariage, peut, si les époux
ont résidé ensemble en Belgique pendant au moins trois
ans et tant que dure la vie commune en Belgique, ac-
quérir la nationalité belge par déclaration faite et agréée
conformément à l’article 15.

2° L’étranger qui contracte mariage avec un conjoint
de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la na-
tionalité belge au cours du mariage, peut, si les époux
ont résidé ensemble en Belgique pendant au moins
six mois et tant que dure la vie commune en Belgique,

immédiatement inscrite et mentionnée conformément
aux dispositions de l’article 22, § 4.

À l’expiration du délai d’un mois et à défaut d’avis
négatif ou de communication d’une attestation signifiant
l’absence d’avis négatif, la déclaration d’option est ins-
crite d’office et mentionnée conformément aux disposi-
tions de l’article 22, § 4.

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.
§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à l’of-

ficier de l’état civil et, par lettre recommandée à la pos-
te, au déclarant par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique au déclarant que
l’officier de l’état civil transmettra son dossier à la Cham-
bre des représentants, de sorte que le déclarant puisse
déposer un mémoire en réponse au greffe de la Cham-
bre des représentants, dans le délai d’un mois, à moins
qu’il ne demande la saisine du tribunal conformément à
l’article 12bis, § 4.

L’officier de l’état civil communique le dossier ainsi
que l’avis négatif du procureur du Roi à la Chambre des
représentants ou, en application de l’article 12bis, § 4,
au tribunal de première instance. La communication à
la Chambre des représentants tient lieu de demande
de naturalisation sur laquelle la Chambre des représen-
tants statue conformément à l’article 21, § 4.]  (Modifié
par la loi du 22 décembre 1998, article 3).

Article 16 du Code de la nationalité belge :

§ 1er. Le mariage n’exerce de plein droit aucun effet
sur la nationalité.

§ 2. [1° L’étranger qui contracte mariage avec un
conjoint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert
la nationalité belge au cours du mariage, peut, si les
époux ont résidé ensemble en Belgique pendant au
moins trois ans et tant que dure la vie commune en
Belgique, acquérir la nationalité belge par déclaration
faite [...] conformément à l’article 15.

2° L’étranger qui contracte mariage avec un conjoint
de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la na-
tionalité belge au cours du mariage, peut, si les époux
ont résidé ensemble en Belgique pendant au moins
six mois et tant que dure la vie commune en Belgique,
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overeenkomstig artikel 15 afgelegde en ingewilligde
verklaring de staat van Belg verkrijgen, op voorwaarde
dat hij op het ogenblik van de verklaring, sedert ten min-
ste drie jaar, gemachtigd of toegelaten werd tot een ver-
blijf van meer dan drie maanden of om zich te vestigen
in het Rijk.

3° De in 1° en 2° bedoelde weigering van inwilliging
maakt een latere verklaring niet onontvankelijk.

4° Samenleven in het buitenland kan worden gelijk-
gesteld met samenleven in België, wanneer de belang-
hebbende bewijst dat er tussen hem en België een wer-
kelijke band is ontstaan.] (Gewijzigd bij de wet van 6 au-
gustus 1993, artikel 4).

Artikel 17 van het Wetboek van het Belgische na-
tionaliteit :

De persoon die gedurende tien jaar zonder onder-
breking in het genot is geweest van het bezit van de
staat van Belg kan, wanneer zijn Belgische nationaliteit
wordt betwist, de Belgische nationaliteit verkrijgen door
een verklaring afgelegd volgens de vormvoorschriften
van artikel 15, § 1, en ingewilligd overeenkomstig de bij
artikel 15, §§ 2 en 3, voorgeschreven procedure, zon-
der dat de inwilliging echter kan worden geweigerd om
een andere reden dan dat het beweerde bezit van staat
ontoereikend is.

De verklaring dient te worden afgelegd voordat een
termijn van een jaar  is verstreken vanaf het ogenblik
dat de feiten betreffende het bezit van staat niet langer
vaststaan. Die termijn wordt verlengd tot de leeftijd van
negentien jaar wanneer de belanghebbende een per-
soon is wiens afstamming van een Belgische ouder
gebleken is niet langer vast te staan voordat hij ontvoogd
was en de leeftijd van achttien jaar had bereikt.

Wanneer de geldigheid van de voor de inwilliging van
de verklaring verrichte akten afhankelijk was van het
bezit van de Belgische nationaliteit, kan die geldigheid
niet worden betwist op de enkele grond dat de belang-
hebbende die nationaliteit niet bezat. Hetzelfde geldt
voor de rechten die vóór de inwilliging van de verklaring
zijn verkregen en waarvoor het bezit van de Belgische
nationaliteit was vereist.

Artikel 19 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Om de  naturalisatie te kunnen aanvragen [...] moet
de belanghebbende volle achttien jaar oud zijn en se-
dert ten minste vijf jaar zijn hoofdverblijf in België heb-
ben gevestigd; die termijn wordt verminderd tot drie jaar
voor de vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchte-
ling of van staatloze in België is erkend krachtens de er
vigerende internationale overeenkomsten of krachtens

overeenkomstig artikel 15 afgelegde [...]  verklaring de
staat van Belg verkrijgen, op voorwaarde dat hij op het
ogenblik van de verklaring, sedert ten minste drie jaar,
gemachtigd of toegelaten werd tot een verblijf van meer
dan drie maanden of om zich te vestigen in het Rijk.

3° [...]

4° Samenleven in het buitenland kan worden gelijk-
gesteld met samenleven in België, wanneer de belang-
hebbende bewijst dat er tussen hem en België een wer-
kelijke band is ontstaan.] (Gewijzigd bij de wet van 6 au-
gustus 1993, artikel 4).

Artikel 17 van het Wetboek van het Belgische na-
tionaliteit :

De persoon die gedurende tien jaar zon der onder-
breking in het genot is geweest van het bezit van de
staat van Belg kan, wanneer  zijn Belgische nationaliteit
wordt betwist, de Belgische nationaliteit verkrijgen door
een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel 15. De
procureur des Konings kan geen negatief advies uitbren-
gen inzake de verkrijging van de Belgische nationaliteit
om een andere reden dan dat het beweerde bezit van
staat ontoereikend is.

De verklaring dient te worden afgelegd voordat een
termijn van een jaar  is verstreken vanaf het ogenblik
dat de feiten betreffende het bezit van staat niet langer
vaststaan. Die termijn wordt verlengd tot de leeftijd van
negentien jaar wanneer de belanghebbende een per-
soon is wiens afstamming van een Belgische ouder
gebleken is niet langer vast te staan voordat hij ontvoogd
was en de leeftijd van achttien jaar had bereikt.

Wanneer de geldigheid van de voor de verkrijging van
de Belgische nationaliteit verrichte akten afhankelijk was
van het bezit van de Belgische nationaliteit, kan die gel-
digheid niet worden betwist op de enkele grond dat de
belanghebbende die nationaliteit niet bezat. Hetzelfde
geldt voor de rechten die vóór de inwilliging van de ver-
klaring zijn verkregen en waarvoor het bezit van de
Belgische nationaliteit was vereist.

Artikel 19 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Om de naturalisatie te kunnen aanvragen moet de
belanghebbende volle achttien jaar oud zijn en sedert
ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in België hebben
gevestigd; deze termijn wordt verminderd tot twee jaar
voor de vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchte-
ling of van staatloze in België is erkend krachtens de er
vigerende internationale overeenkomsten of voor die-
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acquérir la nationalité belge par déclaration faite et
agréée conformément à l’article 15, à condition qu’au
moment de la déclaration, il ait été autorisé ou admis,
depuis au moins trois ans, à séjourner plus de trois mois
ou à s’établir dans le Royaume.

3 ° Le refus de l’agrément prévu au 1° et 2° ne rend
pas irrecevable une déclaration ultérieure.

4° Peut être assimilée à la vie commune en Belgi-
que, la vie commune en pays étranger lorsque le décla-
rant prouve qu’il a acquis des attaches véritables avec
la Belgique.] (Modifié par la loi du 6 août 1993, article 4)

Article 17 du Code de la nationalité belge :

La personne qui a joui de façon constante durant dix
années de la possession d’état de Belge peut, si la na-
tionalité belge lui est contestée, acquérir la nationalité
belge par une déclaration faite dans les formes de l’ar-
ticle 15, § 1er, et agréée conformément à la procédure
prévue par l’article 15, §§ 2 et 3, sans que, toutefois,
l’agrément puisse être refusé pour un motif autre que le
caractère insuffisant de la possession d’état alléguée.

La déclaration doit être faite avant l’expiration d’un
délai d’un an depuis que les faits de possession d’état
ont cessé d’être établis. Ce délai est prorogé jusqu’à
l’âge de dix-neuf ans si le déclarant est une personne
dont la filiation à l’égard d’un auteur belge a cessé d’être
établie alors qu’il n’était pas émancipé et n’avait pas
atteint l’âge de dix-huit ans.

Lorsque la validité des actes passés antérieurement
à l’agrément de la déclaration était subordonnée à la
possession de la nationalité belge, cette validité ne peut
être contestée pour le seul motif que le déclarant n’avait
pas cette nationalité. Il en est de même des droits ac-
quis antérieurement à l’agrément de la déclaration pour
lesquels la nationalité belge était requise.

Article 19 du Code de la nationalité belge :

Pour pouvoir demander la naturalisation [...], il faut
être âgé de dix-huit ans accomplis et avoir fixé sa rési-
dence principale en Belgique depuis cinq ans au moins;
ce délai est réduit à trois ans pour celui dont la qualité
de réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique en
vertu des conventions internationales qui y sont en vi-
gueur ou en vertu de l’article 57 de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-

acquérir la nationalité belge par déclaration faite [...]
conformément à l’article 15, à condition qu’au moment
de la déclaration, il ait été autorisé ou admis, depuis au
moins trois ans, à séjourner plus de trois mois ou à s’éta-
blir dans le Royaume.

3 °  [...]

4° Peut être assimilée à la vie commune en Belgi-
que, la vie commune en pays étranger lorsque le décla-
rant prouve qu’il a acquis des attaches véritables avec
la Belgique.] (Modifié par la loi du 6 août 1993, article 4)

Article 17 du Code de la nationalité belge :

La personne qui a joui de façon constante durant dix
années de la possession d’état de Belge peut, si la na-
tionalité belge lui est contestée, acquérir la nationalité
belge par une déclaration faite conformément à l’arti-
cle 15. Le procureur du Roi ne peut émettre un avis né-
gatif à l’acquisition de la nationalité belge pour un motif
autre que le caractère insuffisant de la possession d’état
alléguée.

La déclaration doit être faite avant l’expiration d’un
délai d’un an depuis que les faits de possession d’état
ont cessé d’être établis. Ce délai est prorogé jusqu’à
l’âge de dix-neuf ans si le déclarant est une personne
dont la filiation à l’égard d’un auteur belge a cessé d’être
établie alors qu’il n’était pas émancipé et n’avait pas
atteint l’âge de dix-huit ans.

Lorsque la validité des actes passés antérieurement
à l’acquisition de la nationalité belge était subordonnée
à la possession de la nationalité belge, cette validité ne
peut être contestée pour le seul motif que le déclarant
n’avait pas cette nationalité. Il en est de même des droits
acquis antérieurement à l’acquisition de la nationalité
belge pour lesquels la nationalité belge était requise.

Article 19 du Code de la nationalité belge :

Pour pouvoir demander la naturalisation, il faut être
âgé de dix-huit ans accomplis et avoir fixé sa résidence
principale en Belgique depuis au moins trois ans; ce
délai est réduit à deux ans pour celui dont la qualité de
réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique en
vertu des conventions internationales qui y sont en vi-
gueur ou pour celui qui a été assimilé au réfugié en vertu
de l’ancien article 57 de la loi du 15 décembre 1980 sur
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artikel 57 van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vesti-
ging en de verwijdering van vreemdelingen (Gewijzigd
bij de wet van 6 augustus 1993, artikel 6).

Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België
worden gelijkgesteld, wanneer de aanvrager bewijst dat
hij gedurende de vereiste periode door een werkelijke
band met België verbonden is geweest.

Artikel 21 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

(Gewijzigd bij de wet van 13 april 1995, artikel 1)
§ 1. [Het verzoek om naturalisatie wordt gericht aan

de ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats
waar de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft
of aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.]

(Gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, arti-
kel 4)

Indien de belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft in
het buitenland, moet zijn verzoek overhandigd worden
aan het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
zendt het over aan de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers. De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door
de Koning wordt bepaald op voordracht van de minister
van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder gemeen-
tebestuur of  bij iedere Belgische diplomatieke zending
of consulaire post.

Indien de belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft in
het buitenland, moet zijn verzoek worden overhandigd
aan het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
zendt het over aan de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers. De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door
de Koning wordt bepaald op voordracht van de minister
van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder gemeen-
tebestuur of bij iedere Belgische diplomatieke zending
of consulaire post.

[Het aanvraagformulier wordt door de aanvrager on-
dertekend. De handtekening wordt voorafgegaan door
de volgende, door de aanvrager met de hand geschre-
ven vermelding « Ik verklaar Belgisch staatsburger te
willen worden en de Grondwet en de wetten van het
Belgische volk te zullen naleven ».]

(Ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, arti-
kel 4)

gene die, met de vluchteling gelijkgesteld werd verklaard
krachtens het oud artikel 57 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen zoals van kracht tot 15 december 1996.

Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België
worden gelijkgesteld, wanneer de aanvrager bewijst dat
hij gedurende de vereiste periode door een werkelijke
band met België verbonden is geweest.

Artikel 21 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

(Gewijzigd bij de wet van 13 april 1995, artikel 1)
§ 1. [Het verzoek om naturalisatie wordt gericht aan

de ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats
waar de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft
of aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.]

(Gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, arti-
kel 4)

Indien de belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft in
het buitenland, moet zijn verzoek overhandigd worden
aan het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
zendt het over aan de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers. De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door
de Koning wordt bepaald op voordracht van de minister
van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder gemeen-
tebestuur of  bij iedere Belgische diplomatieke zending
of consulaire post.

Indien de belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft in
het buitenland, moet zijn verzoek worden overhandigd
aan het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
zendt het over aan de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers. De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door
de Koning wordt bepaald op voordracht van de  Minis-
ter van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder ge-
meentebestuur of bij iedere Belgische diplomatieke zen-
ding of consulaire post.

[Het aanvraagformulier wordt door de aanvrager on-
dertekend. De handtekening wordt voorafgegaan door
de volgende, door de aanvrager met de hand geschre-
ven vermelding « Ik verklaar Belgisch staatsburger te
willen worden en de Grondwet, de wetten van het
Belgische volk en het Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden te
zullen naleven ».]

(Ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, arti-
kel 4)
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ment et l’éloignement des étrangers. (Modifié par la loi
du 6 août 1993, article 6)

Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la
résidence à l’étranger lorsque le demandeur prouve qu’il
a eu, pendant la durée requise , des attaches véritables
avec la Belgique.

Article 21 du Code de la nationalité belge :

(Modifié par la loi du 13 avril 1995, article 1er)
§1er. [La demande de naturalisation est adressée à

l’officier de l’état civil du lieu où l’intéressé a sa rési-
dence principale ou à la Chambre des représentants].

(Modifié par la loi du 22 décembre 1998, article 4)

Si l’intéressé a sa résidence principale à l’étranger,
sa demande sera transmise au chef de la mission di-
plomatique ou du poste consulaire belge de cette rési-
dence; celui-ci la communique à la Chambre des repré-
sentants. Les formulaires de demande, dont le contenu
est fixé par le Roi sur la proposition du ministre de la
Justice, pourront être obtenus dans les administrations
communales ou dans chaque mission diplomatique ou
poste consulaire belges.

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la demande
pour apporter la preuve que les conditions prévues à
l’article 19 sont réunies. Le demandeur pourra joindre à
sa demande tous les documents qu’il juge utiles pour
justifier celle-ci.

[Le formulaire de demande est signé par le deman-
deur qui fera précéder sa signature de la mention ma-
nuscrite « Je déclare vouloir acquérir la nationalité belge
et me soumettre à la Constitution et aux lois du peuple
belge ».]

(Inséré par la loi du 22 décembre 1998, article 4)

§ 2.  La demande de naturalisation devient caduque
si, après son introduction, son auteur cesse d’avoir sa
résidence principale en Belgique ou perd les attaches
visées à l’article 19, deuxième alinéa.

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers, tel qu’il était en vigueur jusqu’au
15 décembre 1996.

Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la
résidence à l’étranger lorsque le demandeur prouve qu’il
a eu, pendant la durée requise , des attaches véritables
avec la Belgique.

Article 21 du Code de la nationalité belge :

(Modifié par la loi du 13 avril 1995, article 1er)
§1er.  [La demande de naturalisation est adressée à

l’officier de l’état civil du lieu où l’intéressé a sa rési-
dence principale ou à la Chambre des représentants].

(Modifié par la loi du 22 décembre 1998, article 4)

Si l’intéressé a sa résidence principale à l’étranger,
sa demande sera transmise au chef de la mission di-
plomatique ou du poste consulaire belge de cette rési-
dence; celui-ci la communique à la Chambre des repré-
sentants. Les formulaires de demande, dont le contenu
est fixé par le Roi sur la proposition du ministre de la
Justice, pourront être obtenus dans les administrations
communales ou dans chaque mission diplomatique ou
poste consulaire belges.

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la demande
pour apporter la preuve que les conditions prévues à
l’article 19 sont réunies. Le demandeur pourra joindre à
sa demande tous les documents qu’il juge utiles pour
justifier celle-ci.

[Le formulaire de demande est signé par le deman-
deur qui fera précéder sa signature de la mention ma-
nuscrite « Je déclare vouloir acquérir la nationalité belge
et me soumettre à la Constitution, aux lois du peuple
belge et à la Convention de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales ».]

(Inséré par la loi du 22 décembre 1998, article 4)

§ 2.  La demande de naturalisation devient caduque
si, après son introduction, son auteur cesse d’avoir sa
résidence principale en Belgique ou perd les attaches
visées à l’article 19, deuxième alinéa.
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§ 3. [Indien het verzoek tot naturalisatie is gericht
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand, zendt deze
het verzoek tot naturalisatie, alsook de stukken, bedoeld
in § 1, derde lid, die hem zijn toegezonden, over aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers binnen een termijn
van vijftien dagen vanaf de ontvangst van het verzoek
tot naturalisatie.

Indien het dossier van de belanghebbende volledig
is, zendt de Kamer van volksvertegenwoordigers het
verzoek tot naturalisatie over aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg waar de verzoeker zijn
hoofdverblijfplaats heeft, aan de dienst Vreemdelingen-
zaken en aan de dienst Veiligheid van de Staat, om een
advies te verstrekken binnen een termijn van vier maan-
den, met betrekking tot de in artikel 19 gestelde vereis-
ten en de in artikel 15, § 2, bedoelde voorwaarden en
omstandigheden alsook met betrekking tot ieder gege-
ven waarover de Kamer wenst te worden ingelicht. Heeft
de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats in het bui-
tenland, dan wordt het verzoek om advies gericht aan
het parket van de rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel.

De in het tweede lid bedoelde instanties geven hier-
van onverwijld ontvangstmelding.

Zijn er geen opmerkingen binnen vier maanden vanaf
de ontvangsmeldingen, dan wordt het advies geacht
gunstig te zijn.

De Kamer van volksvertegenwoordigers beslist over
het verlenen van de naturalisatie op de wijze bepaald in
haar reglement.

§ 4. Heeft de aanvrager overeenkomstig de artike-
len 12bis en 15 een nationaliteitsverklaring afgelegd
waarover de procureur des Konings een negatief ad-
vies heeft gegeven, dan beslist de Kamer van volksver-
tegenwoordigers over het verlenen van de naturalisatie.

De Kamer van volksvertegenwoordigers kan de aan-
vrager verzoeken een memorie van antwoord op het
negatieve advies in te dienen, zo hij dat al niet ambts-
halve heeft gedaan. In dit geval kan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers door de in § 3 bedoelde instanties
een verder onderzoek laten uitvoeren binnen een ter-
mijn van twee maanden betreffende de redenen waarop
het negatieve advies steunt en over de gegevens die
de aanvrager in zijn memorie van antwoord heeft aan-
gevoerd. Bij het verstrijken van de termijn van twee
maanden of indien de aanvrager binnen dezelfde ter-
mijn geen memorie van antwoord heeft ingediend, wordt
de procedure voortgezet.]

(Gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, arti-
kel 4)

§ 5. De akte van naturalisatie aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers en bekrachtigd
door de Koning op voordracht van de minister van Jus-
titie wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Deze akte heeft uitwerking te rekenen van de dag van
die bekendmaking.

§ 3. [Indien het verzoek tot naturalisatie is gericht
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand, zendt deze
het verzoek tot naturalisatie, alsook de stukken, bedoeld
in § 1, derde lid, die hem zijn toegezonden, over aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers binnen een termijn
van vijftien dagen vanaf de ontvangst van het verzoek
tot naturalisatie.

Indien het dossier van de belanghebbende volledig
is, zendt de Kamer van volksvertegenwoordigers het
verzoek tot naturalisatie over aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg waar de verzoeker zijn
hoofdverblijfplaats heeft, aan de dienst Vreemdelingen-
zaken en aan de dienst Veiligheid van de Staat, om een
advies te verstrekken binnen een termijn van één maand,
met betrekking tot de in artikel 19 gestelde vereisten en
de in artikel 15, § 2, bedoelde  [...]  omstandigheden
alsook met betrekking tot ieder gegeven waarover de
Kamer wenst te worden ingelicht. Heeft de belangheb-
bende zijn hoofdverblijfplaats in het buitenland, dan
wordt het verzoek om advies gericht aan het parket van
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

De in het tweede lid bedoelde instanties geven hier-
van onverwijld ontvangstmelding.

Zijn er geen opmerkingen binnen een maand vanaf
de ontvangsmeldingen, dan wordt het advies geacht
gunstig te zijn.

De Kamer van volksvertegenwoordigers beslist over
het verlenen van de naturalisatie op de wijze bepaald in
haar reglement.

§ 4. Heeft de aanvrager overeenkomstig de artike-
len 12bis en 15 een nationaliteitsverklaring afgelegd
waarover de procureur des Konings een negatief ad-
vies heeft gegeven, dan beslist de Kamer van volksver-
tegenwoordigers over het verlenen van de naturalisatie.

De Kamer van volksvertegenwoordigers kan de aan-
vrager verzoeken een memorie van antwoord op het
negatieve advies in te dienen, zo hij dat al niet ambts-
halve heeft gedaan. In dit geval kan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers door de in § 3 bedoelde instanties
een verder onderzoek laten uitvoeren binnen een ter-
mijn van twee maanden betreffende de redenen waarop
het negatieve advies steunt en over de gegevens die
de aanvrager in zijn memorie van antwoord heeft aan-
gevoerd. Bij het verstrijken van de termijn van twee
maanden of indien de aanvrager binnen dezelfde ter-
mijn geen memorie van antwoord heeft ingediend, wordt
de procedure voortgezet.]

(Gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, art.4)

§ 5. De akte van naturalisatie aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers en bekrachtigd
door de Koning op voordracht van de minister van Jus-
titie wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Deze akte heeft uitwerking te rekenen van de dag van
die bekendmaking.



DOC 50 0292/001 75
DOC 50 0293/001

KAMER  2e  ZITTING VAN DE 50e ZITTINGSPERIODE CHAMBRE  2e  SESS ION DE  LA 50 e LÉGISLATURE1999 2000

§ 3. [Si la demande de naturalisation est adressée à
l’officier de l’état civil, celui-ci transmet la demande de
naturalisation ainsi que les pièces visées au § 1er, ali-
néa 3, qui lui ont été communiquées, à la Chambre des
représentants dans le délai de quinze jours suivant la
réception de la demande de naturalisation.

Lorsque le dossier du demandeur est complet, la
Chambre des représentants transmet la demande de
naturalisation au parquet du tribunal de première ins-
tance de la résidence principale du demandeur, à l’of-
fice des Étrangers et au service de Sûreté de l’État, pour
avis à fournir dans un délai de quatre mois, sur les critè-
res prévus à l’article 19 et les conditions et circonstan-
ces prévues à l’article 15, § 2, ainsi que sur tout autre
élément dont la Chambre souhaite être informée. Si l’in-
téressé a sa résidence principale à l’étranger, la de-
mande d’avis est adressée au parquet près le tribunal
de première instance de Bruxelles.

Les instances visées à l’alinéa 2 transmettent sans
délai un accusé de réception.

À défaut d’observations dans les quatre mois suivant
la date des accusés de réception, l’avis est réputé favo-
rable.

La Chambre des représentants statue sur l’octroi de
la naturalisation selon les modalités déterminées dans
son règlement.

§ 4. Lorsque le demandeur a fait, conformément aux
articles 12bis et 15, une déclaration de nationalité fai-
sant l’objet d’un avis négatif du procureur du Roi, la
Chambre des représentants statue sur l’octroi de la
naturalisation.

La Chambre des représentants peut inviter le deman-
deur, s’il ne l’a pas fait d’office, à déposer un mémoire
en réponse à l’avis négatif. Dans ce cas, la Chambre
des représentants peut charger les instances visées au
§ 3 de procéder dans les deux mois à une enquête com-
plémentaire sur les motifs qui ont fondé l’avis négatif et
sur les éléments invoqués par le demandeur dans son
mémoire en réponse. À l’expiration du délai de deux
mois ou lorsque le demandeur n’a pas déposé de mémoire
en réponse dans ce délai, la procédure se poursuit.]

(Modifié par la loi du 22 décembre 1998, art. 4)

§ 5. L’acte de naturalisation, adopté par la Chambre
des représentants et sanctionné par le Roi sur la propo-
sition du ministre de la Justice, sera publié au Moniteur
belge. Cet acte sortira ses effets à compter du jour de
cette publication.

§ 3. [Si la demande de naturalisation est adressée à
l’officier de l’état civil, celui-ci transmet la demande de
naturalisation ainsi que les pièces visées au § 1er, ali-
néa 3, qui lui ont été communiquées, à la Chambre des
représentants dans le délai de quinze jours suivant la
réception de la demande de naturalisation.

Lorsque le dossier du demandeur est complet, la
Chambre des représentants transmet la demande de
naturalisation au parquet du tribunal de première ins-
tance de la résidence principale du demandeur, à l’of-
fice des Étrangers et au service de Sûreté de l’État, pour
avis à fournir dans un délai d’un mois, sur les critères
prévus à l’article 19 et les  [...] circonstances prévues à
l’article 15, § 2, ainsi que sur tout autre élément dont la
Chambre souhaite être informée. Si l’intéressé a sa ré-
sidence principale à l’étranger, la demande d’avis est
adressée au parquet près le tribunal de première ins-
tance de Bruxelles.

Les instances visées à l’alinéa 2 transmettent sans
délai un accusé de réception.

À défaut d’observations dans le mois suivant la date
des accusés de réception, l’avis est réputé favorable.

La Chambre des représentants statue sur l’octroi de
la naturalisation selon les modalités déterminées dans
son règlement.

§ 4. Lorsque le demandeur a fait, conformément aux
articles 12bis et 15, une déclaration de nationalité fai-
sant l’objet d’un avis négatif du procureur du Roi, la
Chambre des représentants statue sur l’octroi de la
naturalisation.

La Chambre des représentants peut inviter le deman-
deur, s’il ne l’a pas fait d’office, à déposer un mémoire
en réponse à l’avis négatif. Dans ce cas, la Chambre
des représentants peut charger les instances visées au
§ 3 de procéder dans les deux mois à une enquête com-
plémentaire sur les motifs qui ont fondé l’avis négatif et
sur les éléments invoqués par le demandeur dans son
mémoire en réponse. À l’expiration du délai de deux
mois ou lorsque le demandeur n’a pas déposé de mémoire
en réponse dans ce délai, la procédure se poursuit.]

(Modifié par la loi du 22 décembre 1998, art. 4)

§ 5. L’acte de naturalisation, adopté par la Chambre
des représentants et sanctionné par le Roi sur la propo-
sition du ministre de la Justice, sera publié au Moniteur
belge. Cet acte sortira ses effets à compter du jour de
cette publication.
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Artikel 24 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Hij die de Belgische nationaliteit anders dan door
vervallenverklaring heeft verloren, kan ze door een over-
eenkomstig artikel 15 afgelegde en ingewilligde verkla-
ring herkrijgen onder de voorwaarden dat hij ten minste
achttien jaar oud is en dat hij gedurende de twaalf maan-
den  die aan de verklaring voorafgaan zijn hoofdverblijf
in België heeft gehad.

[Indien deze laatste voorwaarde niet is vervuld of in-
dien het verlies van de Belgische nationaliteit het ge-
volg is van afstand, kan de procureur des Konings toch
menen geen negatief advies te moeten uitbrengen, na-
dat hij de omstandigheden heeft beoordeeld waarin de
belanghebbende de Belgische nationaliteit heeft verlo-
ren, alsmede de redenen waarom hij die wil herkrijgen.]

(Gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, arti-
kel 5)

Artikel 25 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Het beschikkend gedeelte van de op grond van de
artikelen 15 tot 17 en 24 genomen eindbeslissingen
wordt door de ambtenaar van de burgerlijke stand over-
geschreven in het register van de geboorteakten of in
het aanvullend register of in een bijzonder in tweevoud
gehouden register.

Hiervan wordt melding gemaakt op de kant van de
akte van geboorte die in België is opgemaakt of over-
geschreven.

Het beschikkend gedeelte van de eindbeslissing tot
inwilliging van de verklaring bedoeld in artikel 16, wordt
bovendien vermeld op de kant van de akte van huwelijk
die in België is opgemaakt of overgeschreven.

De artikelen 40 tot 45 en 50 tot 54 van het Burgerlijk
Wetboek zijn van toepassing op de in het eerste lid be-
doelde registers.

Artikel 237 van het Wetboek der registratie-, hy-
potheek- en griffierechten

Art. 237. — Een speciaal registratierecht wordt ge-
heven op naturalisatiën, adelbrieven, met inbegrip van
die tot begeving van een hogere adeldomsrang of van
opneming onder ‘s Rijks adel met of zonder titel, en op
vergunningen om van naam of voornamen te verande-
ren, naar de bij dit hoofdstuk vastgestelde bedragen en
modaliteiten.

Artikel 24 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Hij die de Belgische nationaliteit anders dan door
vervallenverklaring heeft verloren, kan ze door een over-
eenkomstig artikel 15 afgelegde  [...] verklaring herkrij-
gen onder de voorwaarden dat hij ten minste achttien
jaar oud is en dat hij gedurende de twaalf maanden die
aan de verklaring voorafgaan zijn hoofdverblijf in België
heeft gehad.

[Indien deze laatste voorwaarde niet is vervuld of in-
dien het verlies van de Belgische nationaliteit het ge-
volg is van afstand, kan de procureur des Konings toch
menen geen negatief advies te moeten uitbrengen, na-
dat hij de omstandigheden heeft beoordeeld waarin de
belanghebbende de Belgische nationaliteit heeft verlo-
ren, alsmede de redenen waarom hij die wil herkrijgen.]

(Gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, arti-
kel 5)

Artikel 25 van het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit :

Het beschikkend gedeelte van de onher roepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
de artikelen 12bis, 13 tot 17 en 24 ongegrond wordt
verklaard, wordt door de ambtenaar van de burgerlijke
stand overgeschreven hetzij in het register van de
geboorteakten, hetzij in het aanvullend register, hetzij
in een bijzonder register.

Hiervan wordt melding gemaakt op de kant van de
akte van geboorte die in België is opgemaakt of over-
geschreven.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
artikel 16 ongegrond wordt verklaard, wordt bovendien
vermeld op de kant van de akte van huwelijk die in Bel-
gië is opgemaakt of overgeschreven.

De artikelen 40 tot 45 en 50 tot 54 van het Burgerlijk
Wetboek zijn van toepassing op de in het eerste lid be-
doelde registers.

Artikel 237 van het Wetboek der registratie-, hy-
potheek- en griffierechten

Art. 237. — Een speciaal registratierecht wordt ge-
heven op  [...], adelbrieven, met inbegrip van die tot
begeving van een hogere adeldomsrang of van opne-
ming onder ‘s Rijks adel met of zonder titel, en op ver-
gunning om van naam of voornamen te veranderen, naar
de bij dit hoofdstuk vastgestelde bedragen en
modaliteiten.
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Article 24 du Code de la nationalité belge :

[Celui qui a perdu la nationalité belge autrement que
par déchéance peut, par une déclaration faite et agréée
conformément à l’article 15, la recouvrer aux conditions
qu’il soit âgé d’au moins dix-huit ans et qu’il ait eu sa
résidence principale en Belgique pendant les douze mois
qui précèdent la déclaration.]

(Modifié par la loi du 6 août 1993, article 8)
[Si cette dernière condition n’est pas remplie ou si la

perte de la nationalité belge procède d’une renonciation,
le procureur du Roi peut néanmoins juger ne pas devoir
émettre d’avis négatif, après avoir apprécié les circons-
tances dans lesquelles le déclarant a perdu la nationa-
lité belge, ainsi que les raisons pour lesquelles il veut la
recouvrer.]

(Modifié par la loi du 22 décembre 1998, article 5)

Article 25 du Code de la nationalité belge :

Le dispositif des décisions définitives prises en appli-
cation des articles 15 à 17 et 24 est transcrit par l’offi-
cier de l’état civil sur le registre aux actes de naissance,
soit sur le registre supplétoire, soit sur un registre spé-
cial tenu en double.

Il en est fait mention en marge de l’acte de naissance
dressé ou transcrit en Belgique.

Le dispositif de la décision définitive agréant la dé-
claration prévue à l’article 16 est, en outre, mentionné
en marge de l’acte de mariage dressé ou transcrit en
Belgique.

Les registres prévus au premier alinéa sont soumis
aux articles 40 à 45 et 50 à 54 du Code civil.

Article 237 du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe :

Il est perçu un droit d’enregistrement spécial sur les
naturalisations, les lettres patentes de concession de
noblesse ou d’un rang de noblesse supérieur ou d’ad-
mission dans la noblesse du Royaume avec ou sans
titre, et sur les autorisations de changer de nom ou de
prénoms, aux taux et selon les modalités fixés par le
présent chapitre.

Article 24 du Code de la nationalité belge :

[Celui qui a perdu la nationalité belge autrement que
par déchéance peut, par une déclaration faite [...]
conformément à l’article 15, la recouvrer aux conditions
qu’il soit âgé d’au moins dix-huit ans et qu’il ait eu sa
résidence principale en Belgique pendant les douze mois
qui précèdent la déclaration.]

(Modifié par la loi du 6 août 1993, article 8)
[Si cette dernière condition n’est pas remplie ou si la

perte de la nationalité belge procède d’une renonciation,
le procureur du Roi peut néanmoins juger ne pas devoir
émettre d’avis négatif, après avoir apprécié les circons-
tances dans lesquelles le déclarant a perdu la nationa-
lité belge, ainsi que les raisons pour lesquelles il veut la
recouvrer.]

(Modifié par la loi du 22 décembre 1998, article 5)

Article 25 du Code de la nationalité belge :

Le dispositif de la décision définitive par laquelle l’avis
négatif  sur l’acquisition de la nationalité belge sur la
base des articles 12bis, 13 à 17 et 24 est déclaré non-
fondé, est transcrit par l’officier de l’état civil soit sur le
registre des actes de naissance, soit sur le registre
supplétoire, soit sur un registre spécial.

Il en est fait mention en marge de l’acte de naissance
dressé ou transcrit en Belgique.

Le dispositif de la décision définitive par laquelle  l’avis
négatif sur l’acquisition de la nationalité belge sur la base
de l’article 16 est déclaré non-fondé, est, en outre, men-
tionné en marge de l’acte de mariage dressé ou trans-
crit en Belgique.

Les registres prévus au premier alinéa sont soumis
aux articles 40 à 45 et 50 à 54 du Code civil.

Article 237 du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe :

Il est perçu un droit d’enregistrement spécial sur [...]
les lettres patentes de concession de noblesse ou d’un
rang de noblesse supérieur ou d’admission dans la no-
blesse du Royaume avec ou sans titre, et sur les auto-
risations de changer de nom ou de prénoms, aux taux
et selon les modalités fixés par le présent chapitre.



78 DOC 50 0292/001
DOC 50 0293/001

KAMER  2e  ZITTING VAN DE 50e ZITTINGSPERIODE CHAMBRE  2e SESS ION DE  LA 50 e  LÉGISLATURE1999 2000

Artikelen 238, 240, 240bis, 241 en 244 van het Wet-
boek der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Deze artikelen hebben betrekking op de betaling van
6000 Belgische frank registratierechten (verminderd tot
2000 Belgische frank indien de aanvrager jonger is dan
tweeëntwintig jaar) vastgesteld inzake naturalisatie, als-
ook op de eventuele vrijstelling of teruggave van die
rechten.

Artikelen 238, 240, 240bis, 241 en 244 van het Wet-
boek der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Deze artikelen zijn opgeheven.
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Articles 238, 240, 240bis, 241 et 244 du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe :

Ces articles sont relatifs au paiement de 6 000 francs
belges de droits d’enregistrement (réduits à 2 000 francs
belges si le demandeur a moins de vingt-deux ans) en
matière de naturalisation, ainsi qu’à l’exemption et à la
restitution éventuelles de ces droits.

Articles 238, 240, 240bis, 241 et 244 du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe :

Ces articles sont abrogés.



80 DOC 50 0292/001
DOC 50 0293/001

KAMER  2e  ZITTING VAN DE 50e ZITTINGSPERIODE CHAMBRE  2e SESS ION DE  LA 50 e  LÉGISLATURE1999 2000

BASISTEKST
______

Artikel 569 van het Gerechtelijk Wetboek :

De rechtbank van eerste aanleg neemt kennis :
1° - 32°

Artikel 628 van het Gerechtelijk Wet boek :

Tot kennisneming van de vordering is alleen bevoegd :
1° - 8°
9° de rechter van de plaats waar het kind zijn hoofd-

verblijf heeft, wanneer het gaat om een vordering als
bedoeld in artikel 11bis van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, of van de plaats waar degene
die de verklaring aflegt zijn hoofdverblijf heeft, wanneer
het gaat om een vordering als bedoeld in artikel 12bis
of om verklaringen op grond van de artikelen 15 tot 17,
24, 26 en 28 van hetzelfde Wetboek;

10° - 17°

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP
______

Artikel 569 van het Gerechtelijk Wetboek :

De rechtbank van eerste aanleg neemt kennis :
1° - 32°
33° van vorderingen tot homologatie van akten van

bekendheid opgesteld krachtens de artikelen 71 en 72
van het Burgerlijk Wetboek en krachtens artikel 5 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Artikel 628 van het Gerechtelijk Wetboek :

Tot kennisneming van de vordering is alleen bevoegd :
1° - 8°
9° de rechter van de plaats waar het kind zijn hoofd-

verblijf heeft, wanneer het gaat om een vordering als
bedoeld in artikel 11bis van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, of van de plaats waar degene
die de verklaring aflegt zijn hoofdverblijf heeft, wanneer
het gaat om een vordering als bedoeld in artikel 12bis
of om verklaringen op grond van de artikelen 15 tot 17,
24, 26 en 28 van hetzelfde Wetboek of van de hoofd-
verblijfplaats van degene die op grond van artikel 5 van
hetzelfde Wetboek zich een akte van bekendheid laat
verschaffen ter vervanging van een akte van geboorte;

10° - 17°

–––––––––––––––
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TEXTE DE BASE
______

Article 569 du Code judiciaire :

Le tribunal de première instance connaît :
1° - 32°

Article 628 du Code judiciaire :

Est seul compétent pour connaître de la demande :
1° - 8°
9° le juge de la résidence principale de l’enfant, lors-

qu’il s’agit d’une demande visée à l’article 11bis du Code
de la nationalité belge, ou de la résidence principale du
déclarant, lorsqu’il s’agit d’une demande visée à l’arti-
cle 12bis ou de déclarations fondées sur les articles 15
à 17, 24, 26 et 28 du même Code;

10° - 17°

TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET
______

Article 569 du Code judiciaire :

Le tribunal de première instance connaît :
1° - 32°
33° des demandes d’homologation des actes de no-

toriété établis en vertu des articles 71 et 72 du Code
civil et de l’article 5 du Code de la nationalité belge.

Article 628 du Code judiciaire :

Est seul compétent pour connaître de la demande :
1° - 8°
9° le juge de la résidence principale de l’enfant, lors-

qu’il s’agit d’une demande visée à l’article 11bis du Code
de la nationalité belge, ou de la résidence principale du
déclarant, lorsqu’il s’agit d’une demande visée à l’arti-
cle 12bis ou de déclarations fondées sur les articles 15
à 17, 24, 26 et 28 du même Code ou de la résidence
principale de celui qui fait suppléer à l’absence d’un acte
de naissance par un acte de notoriété délivré sur la base
de l’article 5 du même Code.

10° - 17°

–––––––––––––––
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